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' recordmgs were “made :m the stud.ios of Radio’ N:Lger, N:.;mey.

-~
1 v

A
+

; Djérma Basic Course was p}epa'red in the fie¢ld by Paul V. Coeper;

linguist, and Oliver Rice, writer and edltgr. The structural analys:.s

was aided" by rei‘erehce to Pract:.cal Hethod for the Study of the Zerma

Language, Rev:.sed Edn.t:.on, *1965, developed by the H:Lss:.on Chrét:.enne
d'Afrique, Nlamey) Niger, Ebctensive mtemews were conducted w::bh

PIRCEN

} -,

’Houss& Se:uu, the pmc:.pal mﬁomant, and wzth the !’o,llowmg native -'

M re

Eahamape. The vo:.ces hea.rcr on the tapes are those of Moussa Dtu'afey,

. 4 .

Kadij:‘.to Keita, Terese KeLta, Souna Mahanane, and Moussa; Selm.. The .

-
‘.

< .
’ . T

» xS - - -

PN

‘Har.cel’llma%ou, 'B:Lrama Ke:.ta, Terese Ke:.ta, -and §o~ana - e /
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X INTRODUCTIQN * , . v ~
N For Instructor and Students

. . -

Course Description

i
- \ . \

-

- ‘ "Djer.x:ia Basic Course ﬁresents thesessential 'structural featurés of

-

Djerma as it "is currently spbkeh in the western region of Niger. The

o

course is orgahized into 30 units which constitute instructional ma-

’ - terial for from 300 to L00 hours of classroam instruction. It is speci=-
flca.lly desizned for intensive 'cramlng programs oi‘ appro;cx.mat.elyJJ. to -
S hours per day, or 30 hours per week, . extendlng over a perlod of 20 to

- 12 weeks. - ) ‘ o - \ . IR

Ry ’ - N - FX . ]

Accmnparvnng iema;Basic Course are 30 tape recordings contalnlng ..

[y

the dialogues and drllls- of the-30 um.ts. These should be hsed regularly

v ‘ by the st,udent :m a 3.anguage laboratory or wlth a tape recorder for

n . ’ ra;nforcement of what has been learned in the classrqom. ‘

Car ’

,- L ,Iri the ideal léarm.l['}g mtu&tlon the st.uden. will have access to

N

R - B 1 {

f‘ - (l) a native speaker of Djerma who will act as a teacher .and,as 4 model
of Jhis lan"uage whom the student will mutate in intensive dr;Lll se331ons,
‘and (2} a hngul:s‘&lc suentlst who mll answver questlons about the s‘g,ruc-

" _ture of .the langnage. T'h'e course is, however,.to a larg“e. degre<e self-
instruct.ional, and t‘.he’s;c.udent who lacks the Ppport'.unity.for formal
classroom in‘struction c:m ma:ke considerable progress by dilige;nt,_use

of text and tapes. . ’ . : ' »

iii : .
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Units lq20 contain Enalogues, Structural Drills, and Phonology
Drills, Units 21-30 cont§1n Dialogues and Structural Drlllq only. Whereyf/’ @
~- approprlate, there are notes on the Dlalogues, Structural Drills, ahd,
Phonology'Drills. ' o a : ‘
Ih aecofdanc;~wiﬁh thé principlf/thaf language learning is over=

4 ‘ 3]
}A learnlng, each unlt .contains exhaustive drills based on the utterances

¢

dﬁ'the dnalogues. The student is thus prov1ded with materlaI through

whlch he cah 1nternallze DJerma structures by manlpulatzng them 1n thelr

varlety of forms and comblnatlons, thus gradually acqulrlng the hablts.

5

- of automatlc responsé and control necessary for fluency in the- language. ) o
P . . 5 " .. . " .
o : TN . _ ’
‘ ‘ . General Comments c PR :
'] . . - / \, . ¢ »

[
4
*

. Use normal conversational 'peed. Do not speak more slowly than your

u
\\\\

S instructor, and do not ask him to slow down his normal speech’ tempo.

 With fepeated, caro}ui,listening, faeility in comprehensioh will increase.

PR,

~( This is the beét.breparaﬁion for undefstanding he raoid strean of speech

- v -~ -~ ) “ ) -
produced. by native speakers. . - : ’

-, v

Use Djerma almost exclusively'in the oiassroom. At least 80% of

. /
~
. ’ classroom time should be spent hearlng and Speahgag the target language,
: cod
. Talk gbout the 1anguage should be kept to 2 mlnimuh .

[
-

Master the material ds you go. Review freqpently.a?rogress will be
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"aloud the canplete utterances of the flrst d;alocue‘at Teast three times. - -

most rapzd if the mater1a1 of each unlt Eg thoroughly’learned before -

s ’
s

gdéing on to the next. ‘ - C e

* \ . 5

Usage is the criterion for what is acceptable in" languages Natave ' LT

»

speakers of a-language often dlffer as to what 1s acceptable, dependlng -
P !

‘on their dlalects. Ifayouf 1nstructor pronounces certaln words in a . n'g

manner dlfferent fTom that 1ndicated in the text or on the tape, imatate‘“ ﬁf} B

-
‘your 1nstructor but be a;are of exlstlng dlfferences. s, i; ) '. ! . N
' . Procedures .‘ L 3 ‘\f " LT (‘
e . ¢ LR ve
Most of the units begin with a series of dialocues which contain . /
the basic materlal of the nnlt. These dlalogues should be thoroughly i
. memorlzed. To thls ena, imi te your instructor and/or work carefully
with ‘the tapes. 7 " | B L .' ) < - .. :
Dlalogues are given Wlth elther thelr Engllsh llteral or contextual
,equlvalents.\Qhe letters»"A" d wpH appearlng‘to the left of.each com-
plete utterance represent;dlfferent’speakers. New words or phrases are "
-lxsted separately Just above the complete utterances\ g . . .
/n

It 1s suggested that the 1nstructor begln & new unit by readlng .

o

Next, he should read aldhd thesentlre dialogue, 1nclud1ng new: vocabulary, e

‘g

l

at least tw1ce. Durlng this uime, students! books 5hould be closed. Stu~ |

dents should hear each ulterance before seeing 1t. Then the 1nstructor




should model each utterance in turn 3‘9 I{ave the entire class repeat l, \\ :

[ the utterance chorally at lekst. thiree Qmes. R .-

@

that the choral repétltion is

i

. Whén the instructor is satisf;e

ltonation, and stress, and-that -

the speed is adequate, he shbuld h 'student ;ndlvidually on oo
the same utterance as,many tn.mes ‘as necessary to produce‘ satisfactory .
. v N
- performance. If the. 1nstructor fJ.nds tha.t a student has con31derab1e

-

dlffl'culty with any portlon o:f‘-an utterance,\even after several” attempt's, T
he should go.on to the next student and retum at another time to the .o

student who is having dlfficulty. ¢

1 [ - ;
.

When the entire <lass has gone through all the dialogues'éf the
’ Q b

i ’ ‘
)

“unib chorallir and indivigaliy, with’ boolfs closed, the students should "~
' onen their ‘books and list'én to the instructor read the ‘complete"dialogues
aga:,n, cmanng thelr aural mpmssmns with the prmted page and notlng-
the Enghsh equivalents. The instructor should then rea.d each uttera.nce

and have. the students read afte{ him at least tmce. o

- d N ’

a? At thls po:Lnt two students should partiupate in the dlalogue,

ta.king parts A and B reSpectlvely and practlsing it unt11 1t is virtu-

al]y memor:wed. Thls proeedure should continue around the class untll

. . . . ﬁ

-~ 1

each student has pla “both rotes. : ’ ;o

If questions anse at this point concemn.ng why the Djerma utter- 14 -

.

ance is as 1t is, the mstructor should not allow hmself ta be dlverbed

from hls pr:.'mary‘ task of “semng as the best model of the language and

as qlr master. He should not” attempt a discussmn .of, the language's

. : : l' e
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. h;st&ry but shoula mere sthte “that this.is the'way the Djermas express
6 ' N
themsvlves. The llngulst c sc1entlst~and/or the notes on the dlalogues

- ﬁﬁéﬂﬁ yéﬂl ‘answer essentlal questions cogcernlng tpe structural items presented.
- 3 .. 'v /' \\\ 4 - . . . - . ‘ . - -
PR R - . Ny - i

ot
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Phonology Drills S - A
. coe . - . Yo - -~
. ’ v / .

L]
‘. « =

} Phonology Drllls‘prov1de drllls on the important phonologlcal fea-

" tures of Djerma. They may be used by the 1nstructor in the classroom lg, ‘

o~

. gulded 1m1tat10n.dp111 sessions similar to those employed for the dia-

N

T logues. Alternately, the. instructor may choose,only those items drilling

sounds which have proved difficult for his students. The Phonology Drills

R of Unlts 1-l are essentmalfy syllable drllls and are bullt up in reverse
T ‘._ order tq preserve the normal 1ntonat10n features of the sentences ' 5
' "‘ . ' r \\ A Sy ) »

. T b Structunal Drills .

. . - ., - N
o ~
. - .
s, .
N . . .

Strueturel Drills provide exhaustive practiceyin the structures found

-,
Ld

-

in the dialogues. There are substitution drills; response drills, and ex-

¢ v

. pansion drllls. Each item should be. thoroughly drllled untll'the students
. can say the drills automatically and understand the meanlng of each one.

. Mastery of the drills means that he student can uhderstand’and produce . .

. the drill items fluéntly and automatically with‘his book closed.

Substitution Drills., The instrugéor reads aloud the first or model ’?

0

.o utterance of a drill, invites student repetitiqn, reads-tﬁe next utter-
. . . <@

v




. ~ - -4

r— ] o . .
ance, which conta.lns the substitutlon itemy agam invites student repe- °

t:.tion, continui’.ng ip this manner tlﬁ*bugh the entire drill so that each

-

student 1s aple to, repeat sead dr111 item at _Least tw1ce. ' :

°

o At th;.s pomt the instructor a.ga:m glves the first or model utter-

N [4

. -ancey; He then gives ‘only the cue item (underl:med substltutlon item) of

» \ - e
the next utterance and calls on a'student to give the’“cémplete- uttera.nce.

S:unﬁ:rly, the instructor provides each of the follow:.ng cue items in
tnrn and designates other students to respond. An example of _smgl'e-itext '
substitution follows. - ' Y - .
' Instructor' WOdin ga ti ay wone. oo o iri o o & A
Student- ' Wod:m ga ti iri wone. ‘

~ Instrictore .’. c @ o r

v ' .
Student: Wodin ga ti a wonee v

. L .- E . R -
Instructort o o1 ¢ o e - - N
l -‘f .: N - .

Student : Wodin g& ti i wone. .- -

Instructon,:' ¢ ¢ 08Y o o o . .

~ -

Student: Wodin ga ti ay wone.

Follquing is an example of double-ltem substitution. : b \4‘
Instructor. Ni zen da'ga ay? « o arang. . 1 g3 ¢ 0 0 -
TStudent: * Aran zen da'ga i'ga? r . . ,
~I,x:m‘t;rtu:tcgr:_...a...iri'..:. B _"n 7
/" .
» { . N Ny
Studenb: A zen da'ga iri? . X
Instructor: o« ¢ ¢« iri ¢ o« o 1'g8y o ¢ » * -
‘Student:  Iri zen da'ga i'gey? ' o
DN K
B -~ 4 .t —
3 viil .
o S
) -
( , 9 , .



Instrncto:;: e s ni i 0 @Y s 0
i Student.. . Nl zen da ga _X?

Response Dr:.lls. The instructor works through,a response drill w1th 1

the students for fam11‘1arizat19n as wlth the Substitutio ills. Then ’

he agaln glves the first ntterance and de31gnates a student to prov:Lde

the, appropriate resgitif.‘d.n e_xample folilows. , e

Instructors: I fmse no alborey go ga goy tyere ba.nda?

Student: -5 1 ga hma ga tyere ga.

Instructor: I fo se no alborey’'go ga goy \t:);ere barrdaé

~ Students: I ga dona ga tyere gae.t

s

Instructor: 1 fo Se‘nq alborey go ga goy tyere banda.?
" Student: - I-ga goy ga tyere g@.
| %

As a variationy -two or m\‘e students ¢

. themse ves, the‘n de31gna:te other studen
-

a further variation, and to check

2

triggered it.

4!‘ Expansion Drills, Th '1n8tructor works throrugh an expans:on drlll'

: with the students for famillarlzat:l.on as with the Substitution -and

\ wﬁesponse Drills Then~he again res the first utterance followed by

each expan:non cue :m turn and emgnates students to give the expanded

\/

v sentences. An example followse . .o

I . . A
.

" Instructor: Kélkoti no iri ga dumae o o o damsi o o .

.. ¢ Student: ‘. Damsi nda kolkoti no':‘Lri'g)ga duma. «




.

rﬁ L

.

> . y \ o { ’
" Instructor: e:e o hayni o « ‘ . ' ' ‘. ' ' PO
Student: - Hayni nda damsi nda kolkotg: no iri ga duma.e o

. T/ S
Instructorr Now give the or:Lg:Lnal unexpanded /,utteﬂran,.ce. ¢ -

Student: Kolkoti no irk ga dtmla:,
-t - ? N .
'\\ L . ' ) ‘ : X ¢
‘ _ Phonology ‘and Orthography T e

v There arex several orthographlc systems currently in use for the .
. representatlon of Djerma sounds. S:ane very little wrltten material

. exlsts, and since, most iof .that is ‘belng produced by .the Service de -~ .

1'Alp§8e't1satﬁon et -de- 1'Educatlon des’ Adultes of the N:Lger Mlnlstry

~

]
of Education,’ 1t\has seemed adv:Lsable to adopt a modlfled form of the

system used by the Semce. The only dlﬁ;erence 1s that, where: the : s -

) LY
Serv:.ce ,uses the ci.#cumflex accent over vowels‘and n to represent
i}

nasallzatlon and velanzatlon Kwe have used an apostrophe follom.ng

the letter in questlon. Since e11slon of vowels-has not been indlcated N

1
©

:1.n the text in order not o) obscure the uriellded forms of elided words,
no coni‘usion should result from the use of the apostrophe in place of

" the circumflgx accent, The orthography employésd represents ,the sounds oo

- -

of Djerma quite consistently, there\being,alirﬁostfilways a one-.for-orie‘ " )

a2
correspondence between sound and symbolf,‘ . ! .
\ . ) , . ) . [ 5 ’
Stress. Many Djerma utterances contain a succession of monosyl-

Lablas more or less evenly stressed. In most two-sylla.ble words, stress -

:.s on the first s,;llable. The last syllable of some two-oyllable vords,

. L
- . P
s




-

however, appears to reCelve as much stress as the flrsts syllable, 11‘

not more,’.In three- and four-syllable words, prmary stress 1s on the.

‘ f1rst syllable mth a secondary stress on the th1rd syllable.
{ i

Tone. The f\mction ,of tone in'Djerma is Ksuogect in need of more

studye. D:jerma words enst hav:Lng two or more different meanmgs, wh:Lch
i

appear to be distmguisheda, in 1solation, only by~a difference in tone.

_ However, wheh these same words are uttered within the context of a sen-

-
’

tence s the tonal distinction is blurred, and 1t is often dlfﬁcult to -

detect the difference in tone heard prev:.ously when the word was, uttered

\ b *

in 1solatlon..Tona).£1stmctlons must be learned as they occur. In general

4
-

the_context is the best guide for understanding the meanlng of md;i.v:.dua.l

9 . N J
wordse : - L
3 E)

Vowel and. Sonsonant Legtg. Vowel length apd' comsonant length are

.

'in many cases phonemic, ie e., ‘there is a difference in meaning between TN

a word 'utt&d with a short vowél and the same wor ﬁttered w1th 2 long
’ LI -

'vowel, 11kew1se Fia between a word uttered with a smgl onsonant ﬁd the
9. \ ~ v

saite Word uttered with a double consonant. For such cbn‘Lfsts, seé the

I3 . 3 vy K -
note to .the Phonology Drllls of Unit I{pi;;\, v s
(‘-/'_\\_ . .

,Tonal and 1ength contrasts are presented in the Phonology Drills
. 7 ; [ >, .
) of Units,.12-20. . p ')/ e C .

LI .
T

{
W




: ", . Vowels (Qral)
Le®ter - Descrlgtlon L ,
Ps -
. i ”High frbnt unrounded, unglited; resem-
L bles sound of~1>1n "machlnﬂo"
I ‘e - Lower-mld front, lax? resembles sound
. \ N of e in "let." . , a
N “.' ‘ - ¢
. Toar \de centyral unro(unded, resembles sound
LI ~ . of a in " Pather.,"
> < . - . .
. _© Lower-mid back rounded, lax; resembles
SR soﬁﬁd of o in "roll,%-
. \ . a . ) g‘
u- High back rounded, ungl;ded, resembles
sound, of u in "jute " -
5, .
. A . Vowels {Nasal) -

. -

, ¢ T : o ' (
' it 9?lgh front unrounded,-unglldéﬁ, nasal;
) resembles sound of i in "ink,"

o0

v\ ’ *
et Lewer-mld front, lax, nasal; resembles
e sound of French” 1n in Uvin,"
o - - -
.- - at . Low central unrounded, nasal; resem-
"L ‘bieslsound of French an in "quahd,"
i o Lowermid back rounded, lax, nasal; |
. resembles sound 6f French-on in "bon," -
*hq' High back rounded, unglided; nasal; re=-
' sembles sound of French, ou in "poumon,"
‘s “ ~E : R . ' SO
¥ Consonants -
. R S
ol V01ce1ess b11ab1a1 stob‘\iige sound of
;‘!.’ ' . L E ln "spm 1 . ( 3 D

‘Emamgle
.i 'they!

ne there!
-t

i"he/she’ o

fo’ twhich'

ya' (pfﬁral mhrker}'

/

bo!

g

lon L

- hu'kuna 'today! -

po'piter !potato!
ST

e

>

g

* v

-

s
P



. - . .
- ,; . - ~ \‘,
Letter Description Example N
.\ b - Voiced -bilabial stop; 51ké“sound of . ban 'to finish'
.. b in "book." ' : ¢
‘"o . )
t- V01ce1ess derrt.al stop} 1;:.ke sound of to 'to arrive'
' ‘French t in ttu, " . T
— e .
d . Voiced dental stop; like sound of . di 'to see!?
French d in "dire." . .
- :s, - ' ‘- .
"7"‘,& o 2ty --:.;-,Vo:_i.ceﬂ.ess palatal stop; no exact equi- tyi'di 'plus! — .
e, T valent; sound varies in pronunciation . % '
‘ 3 between the ty, of "don*t ya" and the y
. ~ - ky sound in "cute. ‘ ‘
dy' V%:;i.céd palatal stop; no exact equive~ dyiri 'year! .
lent; sound varies in prommciation - ' o . v
P
between the dy of "d'ya hear" and the , . )
L S gy of &1 dig ya.l" ' ‘ - i
A3 U . -
N k. Voiceless vehr stop; llke sqund of l_c_a_"itogcome'
6. k in "siciing," 7 .
- , : . . o S
A - g : Vo:.cted velat' stop; like sound ?f g in goro~*to s:.;h ‘x
- “gaS." e .- . o ' h-«
. A n . Voiced bilabial nasalj. 1ike sound of mo talso!
: \ N g . n 1n "mama."
< ‘ n w:. ed alveolar nasal, like sound of ne ‘here! .
’”.j.‘. P R { e v "no&" ) .
' ny Palatal nasal; likesound of ny in . - nya 'mother! .
o . - v "ca.rl§-°n.\“ ’ - " >
‘ o Q n* Dorso-velay nasal resonént; like sound n'wa 'to eat!
of ng in "sing," but,. unlike English, . -
N sometimes occurs initially, .{ ) ,
’ B O - :
' ’ . -
. L : * Xill . ? .} N
.{1:. . - " . - )
14
&
e . .
» ! * o
+ ‘ < -




“,

)

= . . - : =
. Lo~ N ‘ — VCr -
Letter N Deseription % " Examéle
-’ ‘
1 Voiced alvedlar lateral, llke so}md lamba 'number!
of 1 in "loseo" - L4 / Lo -
r Voiced apico-alv Yar ‘flap; like sound ra 'in!
. bt R
’ of r in staz.ndardm};itish pronunciation .
of” '\'ve:r"y." - h ’
f . TVoiceless labio-dental fricative; like * fo gree“t,ing'
. N - A ‘
sound of f in (“fire "
.. Te Alveolaxﬁ grooved voiceless fricative; '~ safun !soap’
&\lee Smhﬁ' of s in #see," R
. ~ ' 3
‘z A.l«’reolar grooved veiced fricative; like  zen told!
=
) sound ‘% 2z in "zebra." C e
YR ) T~ oD
h Glottal fricative; like sound of h in ha' 'teo drink!®
F Mhas, " . * T ) .
[ . ~' i »7’. l""\ZA,\ R . < ’
(3 ol ’ * ¢ ) i
' . 7 Glides ’
w Labio-velar; like sound of win . woy 1{en’
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- .Dialogue 1 :
& b A . . \ \
fofo ‘ , hello . ¥
s Y A: FOfo. - * At Hellos
. | , R . . 3 .
2 ngwoya - . ‘ _ her1h ;e .
. N ‘ t . Y ’
Bt Ngwoya. . B: Hello. . - oty
. i A . - ’r 0
L ~ ' " -
' ‘ - - .~ \\\ -
o Dialogue 2 - .
’ ' ‘ni : " you (sge subject)
’ kani ) e , to lie down s .
‘ " bani S nT " health . ‘
' - voe oy ' A 4
As Ni kanil b::m:.i.'.’2 o . A: How are ypu? X .
. . - . . . t,‘ ‘ . - .
S ey . S s * ~\ . '
samey . - . . tegopd L /
. ) N T | T~
Bs Bani samey. | Coe ., Bz Very well. ; <
" . L ‘ * a~ » N "‘v MR -
e ’ ‘ g . - \‘\ . ~ -
é R @ . Dia_lo&ae 3 . L \ ’
% / I. S ;\“ o 3}
;,?a S S A g - - PTER 3 :
£ { A7 Ni*kani bani? o ) Az Hov are you? . R
5 RO i’ :
I T LTI T AR N~ L N .
£ '~ B Bani samey,:Ni kani bani? - BWgry well, How are you? , 5
M PN . ; . ~ '. X - = PO ’ , R K4
E‘ N /’ S : i ‘ . . ‘ o
2. ‘ \ . Lo "‘, . » ‘l * . .' . .
B ‘3« ‘Az Bani samey. :% . - * . . A: Tery well, . ) .
et R A
‘% ) T - ) . < o
¢ % " ' ~ Malogue k- L .
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. A

At Aran kani bani? . . ' * 4 A: How are you? : —

I e «
‘B: Bafl samey., Ni kani bani? o "\ Bt Very well, How are you?
Az ‘Bani, samey.- '« o “, A: Very welle . . _ U~
' Dialogue 6. , T .
-“ ’ ’ \ h > . -
PR “ \ Brat , L. .
A: Aran kani “{aéﬁi? P . A: How are you? @ - g
.- , : ' S M ‘~-3‘. .
' ." N . ) ) % B . . q 3 ) i ] » , .
" Bt Bapi samey, \Aran kani bani? - ‘Bt Very well, How are yos? . °°
. " \ . . 3 T . \ ' - r‘
: . A2 Bani samey. . H * As Very well, ~ ‘ / S
. \. . . . ) . . = ’ .
.l 7 ' AT he . - ‘ ' .

°nr&10E87 ’ ’ e
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. 7 - . - R . ) N ] -
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3Mm. . . B2 Veryirel'!... . S N
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A . i, LS

A: N1 foy bani? L ¢ As How are you?

-( ’ *"l. L v s ° °
- . ’ . . R . Y ) . D . \
Bs Bani » N{ foy bani? . B: Very well. Hogareyou?s ‘

» . A: Bani samey. ~ A Very well.
o

. . iMalogue 9.\ . } .
. A: Avan foy bani? = i A[Eo—g%re yow? . ¥ .

e
e

B: Very well, o S
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| A‘: Bani sameys )"‘“

A: Aran foy bani?

B: Bani samey. Ni foy' bani?

)

_ ” o ‘ Dialogue 11

A: Aran foy bani? ’ .
’ S
B: Banl samey, Aran foy bani? -
. A: Bani samey. - .
* f . ",.t‘
1 ‘ﬂ B

A: Fofoe- [ - -
.. 3
1 « ® . -

‘ -B: “gwfoya‘.” i q . . '_‘

N \( .
A: Ni foy bani? B . -

B:-Bani samey. Mi foy bani?
* : / ) s -\
A: Bani -samey. :

‘ P

At Fofoe

B:‘Ngwoya: . w <L ..
. . N

A3 Aran foy bami? =~ / )

’

. B:-Ba.ni samey. Aran foy-,ba:ni?“ //

A: Bani samey,

Y

* Az Very well, ™

Dialogue 12 | C

Az Helloo . e el Y

T - . R B 4
N : ‘
a
~ » e
" % - . o2
2

are you? ,
. L N V 3 < - ~
How are you?

5. |
b"‘~ N E

el

v
¢

Bs Véry we]."!.‘._

.
R .8

“’?‘; Vool ‘ ~

B: Very welli How are you? - . .
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, PN
. ¢
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A: Very well,

‘

)
,/ -
.

' .
¥ ¥
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Br Hellos . . gt R
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w7 ;«;'}.“ Ty : )
A: How aré you? ’
B¢ Very welle How are ou?

A: Very well, : —

?

Az Hello. N S I SR

B: Hello. e T

. e
A: How -are you? N .
B: Very well, How.are y% ,
.o ‘ T
Az Very weller | o v
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Ao
wr © Y
A: Fofo .
. Bs Ngwoys.
ooy mate .
. . go - ~
' , Mate ni go?
N
v c‘ . q "
A: Ay .'go bani samey, Mate aran go?
7 B: IZ‘go bani samey,
S e
T g
man - -
< A: Man ni ‘koﬁl, L

N T habo *

- ’ N b
o . do”. )
Bs Ay koy habo dos
. Fatn5
.~ . At Mate Fatu go?
e .
B: A go bani samey,

\ ‘A:ﬁello

B: Helloe - ‘_ A
.~ +  how, what
y - . to be (Present) °
h ' How m‘y‘on: oo

,! VU S P

PPN ' \

~ v “ ».
B: We're very .

&= C vheré
' “to go 7
L: Nhere did you go?

the market
- to, to the place of
Bs I went)to t(ho markete

A: How 18 Fatu?

E . ho/shﬁi

B:,She's very well.

. . N - ‘ - > .
. L .
- Fatu i

A3 ‘I'n:vex-y well, How are you?.




© ! ” N . - . Q’
M « = 7 . . v . ‘. / .
) * ‘ e . . ‘ ‘
A: Man a koy? o A: Yhere did she go?
ra, . , the village .
Bt A koy kwara do. - B: She went to thé village.
. , g > 75
R . I Dialogne 16 o
¢* Az Man aran koy? : ’ " As Where did you go?
faro . " "' the field -~
B: Iri koy 'rarovao. & + |, B: WS went to the field, N
' S &, YL
* ' R N A AN “~'
Baka!‘i | .. Bakard UL 2N\ -
' ! ‘ L and B I . ‘ ’
. .mmba | -, Yakuba ° N
At Mate Bakari nda Yakuba go? ¢ . Az How-are Bakari and Yakybe? .
. : BN . ‘
— . ., - 3
S N [l 4 . . : - » M
) o i / . c ° 'Ehﬁy - ., , . A )
.~ Bs I go bani 8ameye : "y B: They're very we?.l.
ot S : :_ . S N - . N "“
Az Man i koy? .t : . At Where did they Zo? L
fawo | . " the house
. B: I koy fuwo dos- ( B: ‘They went to the house, ’
."’%ﬁj . . S - ' . ?
- oot 4 Notes on the Dialogues , ‘e~ |
) . ) N ’ ¢ ] ) ai ; n' . ' ;
1, This tense, the Past, comparable to the Simple Past in English, denotes Y
. completed action at an unspecified time in the past. It is identical i
, . ih form with the Infinitive, . . |
2. A morning greeting. ‘ / ' ) |
3. An afternoon greetings ' - ‘ S ' LY
— .
L. Indicates movement toward a place or reinforces locé.tion. )
: '5. A female namg. ) ( : ) . .
. . \.. . )
6o A male name, Y v,
s = 7 7
| 4 ‘ \
N . 5 /



) Phonolosz'ﬂlla ! )
—— . ) ‘ 0 {
. Le o, Be  Yae Ce ni?
i ' rofo.' Ngwoya'.\ Lt bani?
. ' Mo .
, kani
' ).\, lenlbami? -
. . ni -
- ' CT - M ’“"1 bani?
4 . .
T D ney. E. ran Fe oy
. ’ . BEMeY, aran _ . bamd?
L i " kani band? . foy bamd? |
.« bend Aran ot bami?  _md ‘
L’ ‘Bani sameye . ‘ _ K4 foy bani?
- . . -
—  Ge aren . . He - ‘go? I. g9
. foybamiz | -
# Aran foy bani? [ ni go?. ay EO .
mate '~ ’ A go bani samey?
- Mate ni go? . .
R o , K g L.~ koyk ~
- aran i ni > L
o . aren go? iri go el ni koy?
N nate " ' banisamey,  man '
' " Mate aran go? - Ifi'go.bani smmey,  Man mi koy?
) M, do. Ne go? O go.
bo" . ta L
» habo Jatu .. sago
/ . habo doe Fatu go? V. . band SameYe
} 3 Koy nate : lg%bani"sé&y;
_’ - :4 . gy ¢ QHaJte Fahzgo?-i T
o & koy . :
F4




. "ko_y? .
<ara'q~/ @

koy . - . aran- koy?
o

a koy

L %O kwarae )/{an aran koy?
i ,

b go?
ba el
kuba,— o f
Yaluba
Yakubg go?
\ , . v hda | .
iri koy - o B . nda Yakubi go?
Iri koy-‘fai'o.do‘. o ‘ ri . o
’ L kari /e
o Bakari: ;|
~ Bakari nd(a Yakuba
Bakagj, nda Yakuba go?.
""mate - ? LV e
> Mate ‘Bakari nda Yakuba go?

J

~

|I" . twet
__;,‘Tyou (32-.)' ' ara.n (*you (pl.,
'he/she/it? i 'they'

-




1. Mate ni go?

2. Mate aran go?
3. Mate a go?

Ly Mate 1 go?

B. 1. Mate Fatu go? = _ °
-+ 2, Mate Bakari go? -
- 3o Mate Yalube go?

Co 1. !m*&-;ljda’h.kuba go?

24 Mate Yakuba hda Fatu go? -
" '3, Mate Fatu nda Bakari go?
- T

D. 1. && go bani samey,
2, Iri go baniesamey, .
3¢ A go bani samey. '
be

. '
* '
s

I go bani samey,

’

.+ Eu 1, Man i koy?
. 2 Man aren koy?

© "+ 3, Man'a kgy?

"o Man i koy?

e

-7 . w, .
F. 1, Ay,kéy habo d
o 2. Ay koy kyara.
. 3o Ay koy _f_a._::g_ doe
L. Ay koy fuwo .doe -

Ge ]’-*e- N, koy habo dOo’

> )

3, Ni koy faro doe
Lo Ni koy fawo do.

» . N

4

A+ lo How'are you?
¢. How _axléx'yo&? ‘ R
3e How is He/she?

Lo How are‘they?
v . ) ' P
B. \1. Iiow is Fatu?
2, ‘How is.Bakardi? -
3. How is Yakuba? IR

L33 o \

0.11. How are Bakari and Yakuba? s

2, How ave Yakuba and Fatu? = -%

o

3¢ How are Fatu and Bakari? .

]

D. 1. I'm very wells
2. Welre vary'well. St -
3. He's/She's very well, ’
L. They're very wello ‘ |

E. 1. Where did you go? . |
' 2. Where did you go? |
3 Whers did he/shie go? ‘

Lo Where did they go?

" F, 1. T went -to the market.
2.1 weat to the villags,
3e~1 went to the field,

' ke I went to the house. -

" Geyle You went to the market.
2 You went to the village,
3¢ You went to the field, o

Lo You went to the house,
- . ¢ ' .

| g

827 : )



AN

Jo

1. A koy habo doe
2. A koy loara dos
3, A koy faro do.
be & koy fuwo do,

1. Iri koy habo do.

. 24 Irikoy kwara doe
- 3," Ird koy faro do.

le Iri koy fuwo dos

1. Aran koy habo do.

-2 Aran koy kwara do.

3. Aran koy faro doe

‘ * lis -Aran koy fuwo do.

"3 I koy faro doe

1. I koy habo doe
'20}“’““0

Te

h.Iby.f_\z_u_gdo.

le & kby habo do,
2, Ni koy habo do,
3+ A koy habo do,

L. Zri koy habo do.
‘5. Aran koy habo @3,
6. _I_ koy habo do,

1. Ay koy kwara do.
2, Wi Koy kvara do,
3. A koy*kwara\do,

. ho- Emma O

5. Aran koy lwara db,

. 6 I koy kwara doe

9 48 . :

H -~

Ho 1, Be/Shé went to the market,

« 2 He/She went to the village.

3. Ke/&)e vent to the field, .

L. He/She went to the liouse,
I. 1. We went to the narkot.

2. WQ went to the village.

3. We vent to the J.‘ield.

h. We went to the huuse. )

Je 1¢ You wenit to the market,
2, You went to the village, -
3. You went to the fielde

. .lie You went to the house,

- P
K. 1. They went to the markete
2. ‘rhzy,imit to the village,
3 They went to the field,
he They went to/tiw house,

:
£

L. 1s I went to the market,
2, You went to the market,

3+ He/She went to the mket. o

h. We went to the market,
5. You went to the market,
Ge They went to the market}

2

Mo 14T vent to the village.
2o You went to the village.

% 3, He/She went to the village,
"7 ™4 We Went to the village, .

" 5 You went to the village.
6o They went to the village, .

-~

)
e, ¢

re
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N. 1. Ay koy.fa.ro
2. M koy faro

. 3.. Aoy faro
be Iri koy faro

5. Aran koy faro

o 1. y@

2, //‘/N_i. koy fuwo
. 3% A koy fuwo
~ 'be  Iri koy fuwo
5. Aran-koy fuwo
6e I koy fuwo

©

10

-

) 0
w‘}; ~
dos N. 1. I went to the fisld,
dos a 2+ You wenb j;o the field, e
doe” — - 3, He/She went to the field.
do. P lie We went to the field.
do. © 5. You went to the fields
do, 6o They went to the fields
doe :"m"()“. l. I went *l;_o the houses
dos - .2+ You went to the house.
doe 3. He/She went. to the house,
'dOQ' ) h. We went to the house,
doe 5e You went to the house,
doe 6. They went to the houses
[ 4
3
- v o A,
) 4
. :
dei. T
% o




M ' ' . ~
~ watd fo o ) when _
no s » it 18/it was/ it will be/they
' ~ are/they were/they will be
R h N tO ci“. ' ‘
A Wti fo no/ni ka? - Az When\did you come?
SR - IR

bi N \ yesterday . -

Bt Bi no ay ka, ' Bt I came yesterday,

b4

2 ’ L <
Abdu . Abdn |
(signals a question) ,
A: Abdu ka wala? o "+ A: Did Abdu come? <

7 . cho - - '. yes |
B: Oho, & ka, ’ ", Bt Yes, he'came, .

, B "Dialogue 2
Axiatffo"nomh?im libndidyﬁ-ucm?

» P
Bs Bl no iri ka, ' . Bz We came yesterdag.
L g - .

a © Mama® ) ' “Maman
~ ’ mh‘ 3:; ' XY - m![u‘
CH At Maman nda Amina ka‘¥ala? Did Maman and Amina come?

|l
o

— < .
- v - R N *

e Bs Cho, irka, ‘ X "~ B2 Yes, they came, ’ K

N L

. . AsBinikoyhabodo?. "~ /7 A: Did you go to the mavkst yesterday?

}m : hata no ; '
;5; o " mana £, ' "(signals the negative in the
Bs Ha'a, bi ay ml koy. - Bs Mo, I didntt go yesterday. .




A: Bakari koy wala? At
h.‘ . .
* Bt Ha'a, a mama koy. . B
‘ Dialogue L
s Bi aren kow habo do? A2
s ' .f \
B: Hala, bl ird mana koy. B2
A: Fatu nda Yakuba koy walal At
. Bs Ha'a, E1 mana koy. B:

o SR »
\ ‘ " Dialogue 5

N

At Bi no Abdu ka wala? -
" Bt Oho, bi mo a ka.

A: Bi no Maman ka wala? Az Did Maman come yesterday?
e
Br Ha'a, bi & mana ka, % B: No, he didn't casie yesterday.
\ . ° . R ~ . .
A: Bakari nda Fatu ka wala? A: Did Bakari and Fatu come?
B: Ha'a, 1 mana ka. Bt No, they didn't ccme,
Dialogue 6 '
kala -  until ' .
Y nda - -7~ 7 with '
to'ton i to increase 0 ‘
A: Kala nda tofton, Az See you later, 7
. N

Bt Kala nda to'tdn. °
[ » ‘L R . gﬁ

- 12

Did Fatu and Yskuba go?

s No, they didn't go.

Az Did Abdu come yesterday?

Bt Yes, he came yeste&ay.

" Bt See you later.

ERE e

Did Bakari go?
\

No, he didn't goe

g

Did you go\to the market yesterday?
» * )

No, we didn't go yesterdays

N -
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Notes on the Dialogwes

( .
l. Inan atﬁméi ¥ expression, no precedes, the subject pronoun; in‘a mega~
tin expression, mana follows the subject pronoune
2 A male name. \~ ‘
3 The use orwa.hia ,optional, ..
Lo A female mame, \ \q,’
b1y ' $ LERN
3 R
— \ : A . -
{ o S
d Phonology Drill \
. ) ‘«/ ) . . >
A, s ka? Be ka. C. 1la? D. kas
ni ’ ay ~ wala? a ka,
ni ka? ' ay kao ka wala? ho R
no no - du oho a
no ni ka? ". mo ay ka. Abdu Oho, & ka.
fo ' bi Abdw ka wala? ., /
ti , Bi no ay ka. '
wati /
. r
wati fo
Wati fo no ni ka?
e
" .
E. ‘ ‘L h? ‘F. ®
oy .._, . E .
;ﬂ% . ;: '\\ri
j N ,& : aran iri
"% aran ka? iri ka,
Lo, no
- "no aran ka? no irdi ka, Y
wati,h.;fo bi .
wati ‘fo go aran ka? Bi no iri ka,.
| . Maman nda Amina * L
. Maman nda Amina ka wvala?
- ,_a’ - - .
A » s ]\3 3 2 +

g




AN
r .
v
~‘: { ~ ’
- Y - 2
4 / ) \
He ka. I. do?. Jo . oy,
. " kae - bo ' . | mana
ho - habo ) " mana koye,
' ~ oho Fy habo- do? ay
’ Oho, i kae koy - " « ay mana koy."
) . \ koy habo dp? bi
- ~N “
. , e . ni . bi ay mana koye
N 0 ni koy habo do? ‘ hata
, bi- . Hata, bi ay}nana koye
. Bi ni koy habo do? RE .
K. wala? - Les a Mo . *  do?
) koy mana Kkoye habo
- ) > ’ ~ - s %
Y _ koy wala? a mana koy. e - habo do?
‘- | hata : L,
kari Hata, a mana koye %,  koy habo do?
Bakari ' ’ , aran
. . v — ot 1 .
. Bakari koy wala? . ! p aran koy,habo do?
bi '
. Bi aran koy habo do?
—
‘ - .
2R .
Ne. koy. 0. . ba
mana kuba
* mana koye . ‘ Yakuba. , -
. iri © koy wala?
N _ ird mana koy. Yakuba koy wala?
e S bi nda )
o bi iri mana koye nda Yakuba koy wala?
-2 - hala ' ‘ ,ota
Hata, bi iri mana koy. Fatu L e P
- Fatu nda Yakuba.
N BN . Fatu nda Ya.lmba koy wala?-
~ 1 . b
" . ) U, . ) b - .
A
33
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R ka,
a .
a ks
, no o
) no a ka,
bi
bl no a ka, -
oo - |
Oho, bi no a ka, -
T. ! ka.
~  mana
mana ka,
a :
a mana ka,
bi °

bl a mana ka,
' hata

N

Ha'a, bi a mana ka,

v.

o . ]
: o W
Qe - vala? '
“ka
S . ka wala? .
N “’\." - " Abdu’ ] "
A ot i et
~ .no -
e no Abdu ka wala?
' bi ; »
. Bino Abdu ka wala?,
- vala? |
- - ka -
o i vallz -
CoT Maman
* Maman ka wala? -
. ng '
' no Maman ka wala?
) bi - ‘ ‘
Bi no Maman ka wala? .
U. " wala?
T P -
. v ka wala?
N ¢ ’ Fatu ka wala?
Nt -1\ ’ a o - .
' . xaFatu‘k_a wala?
1‘ Bekari o
* Bakefri nda Fatu ka wala?
a L
“ . R Do
mana - S Cs
mena. ka. v
i ' .- ) :
i mana ka.
hata : :
Ha'a, i1 mand ka, i "

"o

rsj



Ty

" AL Vatd fono mi ka?

2. Wati fo no_ aran ka?’
. L+ 3¢ Wati fo no -2 ka? i
"+ . leWati fono m '

' + " \Be 1o.Wati fo no ni l@fl
2, Wati f6 no aran koy?

. 3¢ Watl fo po-a koy?

£ 7~ he Wati fo noikoy?

. e. 1 Wati fo no Abdu kk?

Lo "2, Wati fo nouazian da?”

3, Wati' fo no Auna ka?
e HatifonoBakarilm? ‘
' /5, Wati fo no Fatu ka?
LY beiWatd £9 no Iakuba lm?

- IR -
' De le Wati fo no Abdu koy?
v, 2 Watl fo no Mamin koy?

Co . 3. Wati fo'no Amina koy? . )
’ “lio Watd fo no Bakari key? ..
. 5. Wati fo no Fatu koy? '
- 6o Wati fo no- Yakuba koy?

-8

>

o E. I.Binogzha.
t . ‘ 2.B‘1no_§lm. ‘ A>
‘3031110,9_1(&0

Le Bi no i ka.

. F. 1053- no_Ikoy.
" 24 Bi no iri koy. '’
S 3. Binoakoy.

Binoikoy. ‘ ! ¥

' Stroctural Prills . . )

- "‘A."l. When did you came? .

" 2, When did you come?

© . 3 When did b\(sho come?
Vo L When did th

y come?

o When did you go‘! .
« When did he/,

d they

‘go? °

iz 1. When d¥d Abdu come?

2, When did Maman come?.
3, When did Amina come?
. When did Bakard cona?
Se When did Fatu cme? -
6. Whén did Taluba .ca;e?
1 \ ~
De 1. Wen did Lbdn go?
,2. When did M go?
3. When did Amina go?
Lo Wnen did Bakari go? '

e ¥

. S, When did Fatu go? /.

6. When did Yakuba .go?

E. 1, I came yesterday.
"2, We came yesterday,

- 3. He/She came yesterdaye.
ke They came hsterday;,

’
- .o
] .

F. 1. I vent yesterday. .

2, We ‘went yestenday._

3s He/She- went yesterday.
'\h. They went yestex‘day.

-F




e

0. l.BiBAbduka.
2.Bino)hmnlm.
3.Binohinah.

K~ homnOB&k&l‘iléno

5. Bi'no Fati Fati ka.
6. Bi no Iakuba kae

He 1o Bi nO'L bdu koy.

2. Bi no koye «
A T -
3¢ Bl no koye

ho Bi no .kOYo

S5« Bi no Fatu koy.

6. Bi no Yakuba koy, -

I. 1. Eigzmana kae
2. Bi iri nana ka,.
3 Biamana kae -

" ke Bi imama ka.

Je le Bigunakcx.
2, Bl iri mana koy. _
3. Bi a mana koy’
ho’ Biimanakoy.

- %

) Q le Bi Abdu mana ka.

2. Bi Maman mana ka.
3. Bi Amina mana ka.
ke Bi Bakari mana ka,
- 5. Bi Fatu mana ka,
6. Bi Yaluba mana ka,

-2, Bi Maman mana .koye
- 34 Bi Amina mana koye.
Amina
" Lo Bi Bakdri mana koy.
5 Bi Fatu mana koy.
6e Bi!akubamnakoy.

) (r

L. 1. Bi Abdu mana.koye-—

o

Ge

H.

. 3¢ Amina went yeste

°

I.

J.

1. Abdu came yésterday.

2¢ Maman came yesterday.

3¢ Amina came yesterday.

ke Ba}m.ri canme -yesterday.

5e¢ Fatu came yestenday, ‘ ..
6. Yakuba came yesterday. ’

1. Abdiwent yesterday. |
2+ Maman went yesterday, §

li. Bakari went yester

"5, Fatu went yesterday.

6 Yakuba went yesterday.

le I didn't come yesterday. .
2, We didn't’came yaséerday.
3 He/She didn't come yesterday.
' They didn'tgcome yesterday. 2

4

l. I didn't go yamrda.y .

2, We didn't go Yosterday.

3+ He/She didn't go yesterdﬁay.
lie They didn't .go yesterda.y. ,

1, Abdu didn't” come ‘yesterday, -
20 Maman didntt come yesterday,
3. Amina didn't come yesterday.
li. Bakari didh®t come yésterdays .

’WS.' Fatu didn't come yestefday. © 4
- 6 Yakuba didn't come yesteraai,r."

Iu

s
e

1. Abdu didn't go yesterday.
2. Maman dq.dn't go yesterday.
36 Amina didnt? ~ &0 yesterdap,
ko Bakeri didn!f go jesterday.-
5. Fatu didn't go yesterday. -
6o Yakuba didn't: go yesterdaye

50",.




.
N
£
9
Nt )
L
a
L]
.
7
-y
R
s
'
=
<
’4,
AR

‘e

~——M4s 1. Abdu ka wala?
20 Maman ka wala?
3. Amina ka wala?
L. Bakari ka wala?
. 5 Fatu ka wala?
" 6. Yakuba ka wala?

$

N. 1.2 Abdu koy wala?
72, Maman koy wala? -
3. Amina koy wala?

" L Bakari koy wala?
5. Fatu koy vala?
6. Yakuba koy wala?

*

L

O¢ le¢ Abdu nda Maman ka wala?

"M. 1o
2.

3o

bie

e,

6o

Ne 1.
.
3.

ke

Se

)

Did Abdu come?

Did Maman come? -
Did Amina come? . .
Did Bakard come?

Did Fatu come? ’ , \
Did-Yakuba come?

Did Abdu go? . §
Did Maman go? -

Did Amina go?

Did Bakari go?'

Pid Fatu go?

- " év-Did Yakuba go?

-«

0. 1.

{

2, Maman nda Amina ka wala? 24

" 3, ‘Amins nda Bakari ka wala? . 3e

o Bakari nda Fatu ka wald? . . “he

. 5 Fatu nda Yakuba Ka wala? Se

6. Yakuba nda Abdu ka waIa? 64

‘Pe 1o »bdu nda M;man koy wala? . P. 1.

’ 2, Maman nda-Amina koy wala? 24
3. Amina nds Bakari koy wala? 3.

- L, Bakari nda Fatu koy wala? " Lo
S, Fatu nda Yakuba koy wala? 5.

6, Yakuba nda Abdu koy.wala? .

o ~

Qe 1o Oho','/bi no ay kae
2, Cho, bi no iri ka °
3 .Oho, ‘bT no & ka?
Lo Cho, bi no i ka,

Q. 1,

2

e 3.
. a h?

, p
Did Abdu and Mamin cane?
Did Maman and Amina come?.
Did Amina and Bakari come?
Did Bakari and Fatu come?
Did Fetu and Yakuba came?’
Did Igmba and Abdu come?

v

Did*Abdu and Maman go?
Ddd Mainan and Amina go?
Did Amina and Bakari go?
Did Bakari and Fatu go?
Did Fatu and Yakuba go?

6. Did Yakuba and Abdu go? ° !

{’0

Yes, I came yesterdayoi
Yes, we came y:es'be:_‘day. ’
Yes, he/she came yesterday.
Yes, they came yesterday.




Y
N,

'Ts 1o Oho, bi no Abdu H. . .

~ !

»?

. K
R. 1. Oho, bi no ay koy.

2. alc’
3e OhO,y
h. QIO,

.bi no a koye.-
bi no i koy.

-

bi a lﬁ‘aﬁa ka.
bi iri mana kae
bi a mana ka. .& .
bi i mans ka. Jx

S. 1. Ha'a,
2. Ha'a,
3¢ Ha'a,
Lo Hé"a, p,;;;‘x»

(A

T. 1, Ha'a, bi ay mana ko

2, Mta, T kGF

. 3e Ha'a)

hol Ha‘a,v

2+ Oho, "bi no Mama.n%
3. Oho, '
Lis .Oho,
5S¢ Gho,
6. Oho, -

bi no Fatu ka.
bi‘ no Yakuba.ka,.

e

V4 1. Cho, bi no Abdu koy.
2, Oho, bi no Maman koy.
3¢ Ohc, bi no Amina koy.
ke Oho, bi no Baka'ri'jkoyo
S.tho, bi no Fatu koy.
6. Oho, bi no Yakuba koy.

»

_ V. 1. Ha'a, bi Abdu mana ka,

2. Ha'a, bi Maman mana ka.
3, Ha'a, bi Amina mana ka.
Le Hata, bi Bakari mana ka,
Se Ha'a, bi Fatu mana \a.

. 6. Ba'a, bi Yakuba mana\kd,

-

bi no ird koy. |

~T. l.

2.
3.

Lo ¥

Ue 1o

3

Yes, I went yesterday.
Yes, we went.yesterday.

‘Yesy be/she went yesterday., -

Yes }&é’hey went yesterday.

No, I didn't come yesterday.
No, we didn't came yesterdaye.

«Ne, heg/she didn't come yesterday.

No, fhey didn't came yesterday.
No, I didn't go yesterday.

No, ve didntt go yesterd/y.
No, ne/&e didn't go

yesterdaye

Yes, :
Yes, Yakvba camg yesterday.

es, hodv wenl yecsterday.
for X
-2

Nz went yesterdey.

¥
E, 3
Yer, kmivz vent yesterds:.

&.,Xes,—’B—él\:ari went yesterdaye..

5e
6s

We 1.

24
3
i
Se
>

Yes, Fatu went yesterday.
Yes, Yakuba went yesterday,

Fo, Abdu didn't come yesterday.
No, Maman didn't come yesterday.
Mo, Amina didn't come ycster&ay.
No, Bakari didn't came- yesfterday.
Mo, Fatu didn't came yesterday,
No, Yakuba di&rx't come yesterday.
" S

19 38




. &

~ Xo 1, Hata, bi Abdu mana koye X 1. No, Abdu didn't, go yesterday.,

';—( 2, Hata, bi. E;n mana koye | -2, No, ‘Maman didn‘t go-yesterday,
3. Ha'a, bi Amina mana koy.. 3+ No, Amina didn't go yesterday.
, Le Ha'a, bi Bakari mana koye L Moy Bakari didn't go yesterdays *
5. Hata, bi Fatu mana koy. . S« Mo, Fatu didn't go yesterday.
T 6‘. i{a'a:, bi Yik\_z_b_a'mana koye ‘6s No,, Yakuba didn't go ?esgrday
_ Y. 1« Bi ni koy habo do? Y. 1. Did you go to tIZe ma.rket yesterday?
2, Bi aran koy habd do? . ' 2, Did you go to the market yesterday?
3, Biakoy habo do? , ., 3, Did he/she go to the market yésterday?
L.  Bi i koy habo do%? ' L. Did they go to the market yesterday?
Zo 1o Bini kahabo do? . 2, 1.Did you come to the market yesterday?
2, Bi aran ka habo do? 2. Did you came to the market yesterday?-
3. Biakahabodo? ° - 3. Did he/she come to the market yesterday?
b, Bi i ka'habo do? Le Did they come to the merket yesterday? -
" AA, 1; Bi no Abdu xxa wala?  Ae 1. Did Abdu came yesterday?
20 Bi no Maman! ka wala? 2, Did Maman come yesterday?® -
3. Bi no Amina ka wala? 3. Did Apina come yesterday?
Lo Bi no Bakari Ka wala? . - L. Did Bakari come yesterday? ' -
> " . 5. Bi no Fatu ka wala? 5. Did Fatu come yesterday? ?
¢+ ™% Bt no Yakuba ka wala? . . 6,.Did Yakuba come yesterday? B i
- BB:ll. Bi no Abdu koy wala? _  BB. l. Did Abdu go yesterday? . —
. 2, Bi no Maman koy wala?® . 2. Did Maman go yesterday? . -
3+ Bi no Awina key wala? | © 3.Did Anina go yesterday? Co
"4 Bi no Bakari Koy wala? L. Did Bakari go yesterday? /
5. Bi no Fatu koy wala? - 5, Did Fati™ g yesterday?
N 6. Bi no Yakuba koy wala? 6; Did Iakuba go yesterday?
—— '\. R
- 2 39 : .‘.‘
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st = 7
s - UNIT 3 -
. ’ e
, Dialogue 1 .= - )
% - — 3 ) - '
A: Man ni koy bi'!l A: Where did you go yesterday? ..
L _ . .
- g“ ] ‘ . ,
. B: Ay koy kabo do,. B: I went to the market,
> . N ~‘ N =~
) . habu? market (indef,)
" bero’ big (def. sge)
Ni koy habu bero do'x’2 A: Did you go to the big market? =
~ - ‘ . »
N ‘kaymg- ‘ \@nall (def./indef, 8ge) E
B: Ha'a,*ay koy habu kayna do, - B: No, I went to the small market, ]
Cvi o 2 / s
\ X Dialogue ' - ’
A: Man aran koy bi? . Az Where did you go yesterday? »
B: Iri koy habo doe B: We went to the market, .
» . $ 4
v . , . \ .
¢ “ A2 Aran koy habu bero do?2 A: Did you go to the big market? -
B: Hata, iri kdy habu kayna do. B: ﬁo, we wént to the small market, )" g _
. . o % ’a ‘ . B
. - @algg 3 nl ‘ + 9’ . ‘: . !:-
A: Man a koy? ' ° "A:Wilef‘edidhego?. .
. ) A VB L o7
. - ) -
Bs A koy faro"do. . B: He went to the field, ¢. ) .
o 0 < oos o .
fari * field (indef.) .
- , N ’ - S
: A: A koy fari bero do? - : Did he go to the big field?
\ ' > - M " r ‘ -~

" Bg

Ha'a, a koy fari kayna do.

B: No, he went:to the small fields

2X




\ \I koy fari bero do? -

B: Ha'a., i koy far:@ kayha doe '
: A ’
0

tes on,the\gial g_u_

ke

N

Man i koy?
™~

|
*»

B: I koy raro do.

<
- ¥ * v

plural and definite sin)lar and pl

- - kwara tvillage,! and certain a

~

~ Bz They went to the field,

~As Iﬁi they go to 'Eh.e big\field?‘
*

B: No,

As Where did they go?

°

_ﬂ:jy went to the small fields

ves, like kayna 'sinall,' have the ’

same forti in the definite ard indefinite ‘singular, When an adjective mo-

" difies a noun in a definite expression, the adjective takes the definite
- form and the noun the indefinite, Hereafter, the coment.’:i.ona fdefl !

o~

and "indef." will be used to indicate these structural variationse

' ni koy bi?

R

&
£

Phonolog Drills

doe
bo .
habe
habo doe
koy v
koy habo doe__
ay
Ay koy habo doe

’
g
"

Ce

& ¥

ni
Ni koy habu be:

bero do?
bu @
' habu
habu bero do?’
key ’
koy ha_bu

ot
i -(;

-

bero de?

dé?

4




. v % ) P kY
&
D. dos E. / . bi?
. na koy
. " koy bi?

aran koy bi?
man
Man aran koy bi?

Fe

’
7
\

doe
habo
-habo d.OQ

<koy -
koy habo dos

ri
iri

P

Iri koy habe doe

habu bero do?
koy L
koy-habu bero, do?
aran . .
iA.?'a.'n %oy habu Berp do?

-~

L«-v\‘
I. _  koy? Je

Fiad

He

a

‘ do.

ro

faro
faro doe

koy
" koy faro doe
a .

_A koy faro doe

o4 2

4

doe
’ kayna
A . ,
N kayna doe
habu _
habu kayna doe
koy . '
i koy habu kayna doe
iri S

.~ 1iri koy haku kayna do,
hata

Ha'a, iri koy hibu kayna do.

. Ke ~do?
‘ . bez:o
bero

ri
fari .
fari bero do?

do?

3 \koy
"t . koy fari*lg‘gro do?

- - - .

a

. " A oy fari bero do?

A
Dot

v

*




L. . dos M. " koy? Ne- ; doe
kayna i’ faro
kayna do. "1 koy? faro do.

) fari man koy
fari kayr;a do. Man i koy? . ‘e koy faro do.
L koy ) ' “i
koy fari kayna do. I koy faro do.
a [
. a koy.fa.ri kayna do. =
E hata .
Hata, a koy .fari' kayna do, ] .
‘. , N . -
0. do? Po doe
bero e ™ "kayna
bero do? kayna do.
fari fari
. fari bero do? fari kayna doe
koy oy
koy fari bero do? oy fari kayna éo.
i ~ i R
I koy fari -bero do? - i koy fari kayna doe.
- -7 mma 5
) . Hata, i koy faéhte;yni _doe
- k Structural Drills L e
AT Man ni koy bi? . A. 1, Where did you go yesterday?
2? Man aran koy bi? 2, Where did you go yesterday?
3+ Man a koy bi? - 3. Where did he/she go yesterday?
N Lo Man i koy bi? Lo Where did they go yesterday?”

B. 1, -Man Fatu koy Bi? B. 1. Where did Fatu go yesterday?

" 2, Man Bakari koy bi? ° }} 2, Where did Bakari go yesterday?

3. 'Man Takuba koy bi? 3. Where did Yakuba go yesterday?

L. Man Abdu koy bi? ~.. Lo Where did Abdu go yesterday? -
: 5. Man Maman koy bi? 5. Where did Maman go yesterday?,
6+ Man Amina koy\bi? » 6. Where did Amina go yestérday? ..
<z ' | 2 - ; .

43




Ce 1o Man ni koy bi?

< - VN
Ce 1, Where did you go-yesterdaj?
Ay koy habo do. ‘

I went to the market,
2, Man ni koy bi? ~ .
Ay koy -faro do.
_ 3+ Man ni koy bi?
Ay koy kware do,

* 2 Where did you Eo yesterda_y‘}
I went to the fielde

3¢ Where 'did you go ‘yestérday?

o I went to the villaga.

= .

D. 1. Whete “did you go yesterday?
We went to tHe amarket,

De 1. Man aran koy bi?
Iri koy habo do.

<

2. H!t“n aran koy bi?
Iri koy faro do.

24 Where did you gb yesterday?
We went to the field.
3. Where did you go yesterday?
' We yent o the vﬁ.la.ge

3¢ Man aran koy bi?
Iri koy kwara do.

E. 1, Man Patu koy bi? E. 1, Where did Fatu go yasterday?

A koy habo do,
2, Man Bakari koy bi?
A koy faro do.

2

Yakuba koy bi?
A koy kwara do.

She went to the market.

Where did Bakari go yesterday?
He went to the field,

3. Where did Yakuba go yesterday?

N L

]

He weht to 'the village,
F. 1. Where did Abdy and Maman go yesterday? -
. They went to the market, ’

r. L&nlbdnnd;!(umkoybi‘l
T koy habo do. . ¢

¥ 13

2, Man Maman nda Amina koy

2¢ Where did lﬁna.nand Amina g0 'yestere
bi? 1N ) d‘y? . . . \' . A

Ilmymodo. .”f
"3 mnmndaudnhoy
w2

I koy kwara do.

Theymttotheﬁald.

@ .wbsrb didAminaandAbdngoyester- ‘
day? ot
They went to the village,

T
DA Rl
4-{*
H
. r
.
~;
i
L

Did you go to the big market?
Did you go to the, b'ig market?

Ge 1o
2,

G I M koy habu bero do?
" 2. Aran koy habu bero do? Sii:
3+ A koy habu bero d5? 3. Did he/she go .to the big market? -
‘he» I koy habu bero d6? L. Did they go to the big market?

e o * K
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~_/

He 1. Ni koy farl bero do?
2, Aran koy fari bero do?
3. A koy fari bero do?

che I koy fari bero do? *

Le Le Nikoyhabu kayna do?
2, Arankoyhabu kayna do?

3

3¢ A koy habu kayna do?
be - I koy habu kayna do?
¢ ., .
Jo 1o Ni koy fari kayna do? .

2. Aran koy fari-kayna do?

M. 1o

2.
, 3o
,h.

. Ne 1.

2.
3
L.

3o, A koy fari' kayna do? .
Lo\ I koy fari kayna do?
« * ) ’
K. 1. koy habu bero do.
2 It koy halfu bero do,
3¢ A koy u bero do.
"Lhe I koy habu Méro doe
. . . ¢ .
" Le 1o Ay koy.fari berd do.
2, Iri koy fari bero do,
3. A koy fari bero do.
be I koy fari bero do.

LY
Ay koy habu kayna do.
Iri koy habu kayna,dow
—z koy habu kayna do.
I koy~ha.’£>u kayna doe

Ay koy fari kdyna do.
Iri koy fari kayna’ do.

A koy fari kayna do. .

_I- koy fari my?la do. v

(

‘} ¢

——ea

He 1. Did you go to the big field?

2.
3e

Did you go to the big field?
Did he/she go to the big field?

L.

Did they go to the big, field? \ R
3 A“

- y g

‘a
" Ie le Did you' go to the mall market?

?2.

Did you go to the small market‘f"

3. Did he/she go to the small mket‘l"
\_Ks Did they go to thé mmall market?

Jo 1o Did you go to the small field?
2. Did-you go to the small field?
3. Did he/she go to the mmall field?
Lo Did they g}\to- the gmall field?

K. 1. T vent to the big market.
2. We went to the big market.
3+~ He/She went to the big market.
L. They went to the big market.

pd

.

Le 1. I wenpt to the big field.
2, We went to the biig fields
" 3. He/She went to the big field,
* Lo They went to the big field, -

M. 2 I went to the small markets |
2, We went to the small market,
3+ He/She went.to the small market.
Le They went to the amall market,
No 1o I went to the small field.
2. We went to the small i‘iel;i. '
3+ He/She went to the small field.
hie They went to the s;nail Z\field.

26
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v

_0¢ 1o Ni koy habu bero do?
' . . 24 Ni koy habu kayna do?
»3s Ni koy fari berg do?

. Lo Wi koy fari m do?

P. 1. Aran koy habu ber‘o dO?

« Aran koy habu kaym kayna do?

3+ Aran koy fari-bero do?

o

Qe 1o A koy habu bero do? ~

~. - ' Bels T koy habu bero do?.

2{_I koy habu ka do?
3e I koy fari Ero do?

"~ ke I koy faricayna do?

2+ A koy hisbu kayna do?
3¢ A koy fari bero do?

4é A koy fari kayna do?

S. 1. ly koy habu bero do.

2, Ay koy hatu kayna dos.

3e Ay koy fari-bero dos

Te 1o Iri koy habu bero doe

2, Iri koy habu kayna "doe
36 Iri koy fard bero do,

h.hikoyfarihmdo.

Ue 1o A koy habu bero ‘dos-

. ,?.Akoyhabukamg do.
3;Akoyrariberodo.

hc Akoy arigzzg dOo

"be ‘Ykoy fari EZE doe ’

le Aran koy fari.kayna do? .

£

O« 1.'Did you go to the big market?

2. Did you go.to the small market?

3. Did you go to the big field?-

L« Did you go to the small field?
4

P 1.,Did you go to the big "ixarlggt? :

I

Q. 1.'Tid he/she

2, Did you go to the small market?
3o Did~you go to the, big field?
lie Did you go to the small field?

go to the big market?
2. Did hﬁ/ she
.3+ Did he/she go to the big field?

he Did he/she go to the small field?

R. 1. Did they go to the big market?

+

20 m,w they go to the small market? -

3. Did they go to the big field? -
, h. Did they go to the small field?

\l“

s. Lo T went to the big markets

2. J nent to the small mrket.
3¢ I went to the big rield,,

ho I went tO the Fﬂll tield. \

Te 1o We went to the big market.

5

24 We_went to the small market.
3¢ We went to the big field.
Lo We went to the ana]l ﬁeld. .

i ’ o
U, 1, He/She went to the big market,

27

2. He/She went to the small market, .

3. He/She went to ‘the big field,
L. He/She went to the small ﬁeld.

go to the small market? .

-~ '0.‘
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V. 1. I koy habu bero doe
2. 1 koy habu kﬁ!% do.
3¢ I koy fari bero do.-

hﬁ. I koy fari kazp_a do.

iia'a, ay koy }abu kayna doe

2. Ni koy habu kayna do?
Ha'a, ay koy habu bero doe °

3¢ N1 koy fa.ri bero do?
' Ha'a;, ay koy fari lmyna doe

Lo Ni koy fari kayna do?
Hata, ay koy =>ga.r:i. bero do.
X ls Aran koy habu bero do?
*  Hatla, iri koy habu kayna doe
2, Aran koy habu kayna -do?
"+ Hata, iri koy habu berd do.
3. Aran koy fari bero do? .’ '
Ha'a,’iri koy fari kayna doe

lu Aran koy fari kayna do? .
Ha.'a, iri koy Iari ‘bero do.
Y. 1. F_atu koy habu bero do?  _
" Ha'a, a koy habi kayna do.

2; Bakari koy habu kayna do?
Ha'a, 'a koy habu bero do.

g

3. Yakuba koy fari bero do?
" Ha‘a, a koy fari kayna do,

L+ Abdu koy fari kayna do? ~
.Hata, a koy fari bero do.

o
V. 1, They went to the big market.
2. They went to the amll market.
" 3, They went to the big fielde\

Lo They went to the small field,

W. 1. Did you go to thé big mirket? . .~

No, I went to the amall market.

-
,f

, 24 Did you go to the small market?
No, I went to the big market.

3. Dld -you go to the big’ field?
0, ¥went to the anall field.

Lo Did you go to the small field?
‘No, I went to the big field.
X. 1. Did you go to the big market?
No, we went to the ‘small market.

2, Did you go to the small market?
No, we went to the big market.

3+ Did you go to the big field?
° No, we went to the small fielde

L. Did you go to the seiall field?
~No, we went to the big field,

Y. 1. Did Fatu' go to the big market?
No, she went to°the small market.

2. Did Bakari go to the small market?

_ No, he went tp the big market.

3, Did Yakuba g6 to the big ﬁ.eld?
No, he went to the sitall fie,ld. :

"lie Did Abdu go to the small fie},‘d?
No, he went to therbig fields’,

N




1 "
Ze 1. Amina x’xda Fatu koy habu bero  Z. 1. Did Amina and Fatu' go to the big - “
do? . _ market? . , #
. Hats, 1 koy habu kayna do. " .No, ‘they went to the small market. '
. N ’

2. Abdn nda Maman koy habu kay-
na do?
. ‘Hata, 1 koy habu bero do.

T 3. Bakari nda Abdu .koy fari
’ bero ‘do? .
Ha'a, i koy fari kayna doe

* . lLe Maman nda ngub:?'koy fari

kayna do?
Hata, i koy fari berp do.

~
s
5. ’
Q
L 2
R
A ] i
¥
4
. N ‘K
R . -
. ) "
.
° . 3 e '
e ? - . .
.y . ‘?’
o ;
u s ¢ : b
H ¥ B ©
° ~ N . » s L4
% -
‘f
< k2 4
N o R Q
- -
. / -
- *a
\Q 4 9 . ~
* - s ‘
& "
- ol
» . - %‘%f
$ ~
. ¢
> Y N i
: " ’ > 4
P
£
PR i SO '
£
* a
. ) . - < o
4 ° M ]
% A - 2
;
%
N -
?
<
2
- ) »
Yo
o
Lo -
{
¢ . °
L ~
s ! & s
A
i I3 Ld
N -
B - .
.
t
° s
] - .
-
v
<o
N

2. Did Abdu and Maman go to the sma_lf \

- market?
No, they went to the big market,"

3o.Did Bakarl and Ab
field?
- No, they went tolthe small 1}61d.

to the big

lie-Did Maman and Yakuba go to the - .

small field?
No, they went to thé big fields |
\J ’ '
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UNIT. b
) * Dialogue 1 \\ .
ai ' to-see
- q - . me "»'a
. ra in
A: Ni di ay faro ra? A: Did you see me in the: field?
! - ' . ) ~ B
. ni . you (sge ebject)
"B: Ha'a, ay mana di ni. - B: No, I didn't see yous
A: Ni di ‘Abdn? Az Did you see Abdu? > . S o
‘ ‘a, ya him/her ( f
B: Oho, ay di yaek B: Yes, I saw hime 5 ' )
[ ’ L E—— .
".:’ ‘.\mo‘;f“‘"f./ ¥ -, too, also
A: Ni di Bekard mo?® - : A+ Did you see Bakarg, too?
" B: Ohos M4 mo? di ya? - B: Yes. Did you, too, i’fy -
“ At Ohoe : A: Yese e g o7 }
. 0 [y .. L
T : Dialogue 2 SR
. ird/ o~ ‘ . ua ;
 A: Aran dj iri habo ra? A i A> Did you see us in the market? - ) -
| J . * . i} v
& "
« st gran . you (pl. ebject) . . - .
' B:.‘ga{'.a,_ iri mana“di aran, , B No, we didn't.see yous
. L. ° -~ y ' , > .
" At Aray di Fatu nda Amina? A: Did you see Fatu and Amina? s
f \ N ’ \ I . —— 2
ey, yey - them .
. B Cho, goi di yey. Lt - B: Yes, we saw then, ' A
4 “ . ‘ . 4 . i . {
. . . ” : i 2 M
< _ - 49 | .-
] L4 -. ’}} N . - ; .r\j ) .




1)
-

e T
! .
.
A, Aren @i Yakuba nda Maman mo? A2 Did you see Yakuba and Maman, too?
Bt Choi Aranmdf i yey? - B Yes..Did you, too, see them?
A: Gho,. - A: Yes,
M’J R . , . ;
Notes on the Dialogues S
S \
1. gmdgboc;-eemdugfonod.ngaw&rdmaingfn-i. ’
2, Mo immediately follows the word it qualifiess
- Phonology Drills 4

,
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- e -

Ge \ra?
habo

' fabo ra?

- it - .
iri-habo ra?

. .1 A' } ;li

. ~ di iri habo ra? . °

a.ran‘ &

Aran di iri habo ra?

P

I, Amina?
. . nda~
. | nda Amina?
7 Fatu
Fatu nda Amina?
di , o \
di Fatu nda Amina?

aran
Aran di Fatu nda Amina? -

~

S " mo?

Maman

H-‘ Maman mo?

nda
MY S nda>Maman mo?
Yakuba

' Yakuba nda Maman mo?

di

di Yakuba nda Maman mo?
aran . p
Aran di Yakuba nda Maman mo?

He — arane. -
- Coa -
- & aran,
;ana .
. . mana di aram,
iri - -
_ iri mana di aran.
ha'ba .
Hate, iri mana di aran. B
Je Yeye >
Todi
+ di yeye
iri di yey.
oho - = _
Gho, iri di yey. £
- \;*‘g !
L. yey?
) & \
di yey? L
mw | ;
mo di yey?
aran
Aran mo di yey?

T i
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Structural Deills

o

ay me't “m_:m;;.‘_r_:i "us“." T
oi, . t'you (sg.)¥ " aran tyou (ple)?
a y= thim/hert ey, yey ‘them?
r 3;
As 1. Ni di ay? A. 1. Did you see me?

20 Ni di iri?
s

3. Nidi ya?

Lo Ni di yey?

B.l.Arandig.x?
2.Arandi_ir_i_?
3¢ Aran di ya?

Ph. Aran di yey?

Co 1o A di ay?
2.4 4i'ni?,

% 3. A dlya?
be A ai iri?
Se A di aran?

6o A eyt

D. 1. I di ay?
2. T di ni?

.. 3.1 di'ya?
be L di iri?
Se I di aran? .
60 I di yey?

E. 1. Oho, ay di ni,
24 (ho, ay di T2e
3. Gho, ay di aran,
L ‘Gho, sy di yey.

2.®Mid you see us?

3e
Lo

Be 1.
2,
3e

L.

Ce 1o
2.
3e
Lo
5e
6»

Do 10,

24
3
‘ h.

5e
- be

Did you see him/her?
Digy you' see them? *

-
Did you see me?

Did you see us?
Did, you see him/her?
Did you see them?-

'Did he/she see me? )

Did hg/sh'e see you?
Did he/she see, hin/her?
Did he/she see us? ,
Did he/she see you?

Did he/she see them?

4

Did they see ﬁe?

Did they see you?
Did they see him/her?
Did they gee us? .

Did they‘see you?
Did they see them? j

Yes, I saw youe
Yes, I saw him/her,

Yes, I saw !yoru. ‘
y i S
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F. 1o Oho, ni di ayb
2. Oho, ni di yae
3. 0ho, ni di iri
Lo Gho, i di yeye '

"Ge le Cho, a di aFe
2e OhO, a. di Eo
° ~ 3. Gho, a di ya.’

Rt Lo Oho, a di iri,

5e Oho, & di aran.
T 7 6o Oho, a di yey,

He 1o Oho, iri di ni.
26 ,(ho, il'i ai Eo'.
N 3, Gho, iri di aran.

Le Gho, iri di yeye N ’rj'::"

I. 1 Oho, aran di aye
2. Cho, aran di ya.
3. fho, aran di iri, »
L. Oho, a.ra;n di yeye -
Lo A
Jo 1o Gho, i di-ay,
% 2 Oho, 1 di ni.
3¢ Oho, 1 di yae
Le Oho, 1 di irde
_ B.0ho, i di_&:l_:'_lni__.“

A

T 60&0,1&&0~

K« 1o Ni di ay faro ra?
2. Adiay faro 1a%
3. Aran di ay faro ra?

.obe 1 af ay faro ra?:

3k

Fe

Ge

He

I

PUCE
~ -

1o Yes, you saw mee
2. ies, you saw him/her,
3. Yes, you saw use ‘
Lo Yes, you saw theme

1, Yes, he/she saw me.

2, Yes, he/she saw you. )
<
3¢ Yes, he/she saw him/her.

Lo Yes, he/she saw use

>5e Yes, he/she saw youe
6o Yes, he/she saw them,

1. i;s; we 8awW youe
2, Yes, we saw him/her,
3. Yes, we saw you.
h."Y'es, we gaw them, ‘.

1. Yes, :{wou 8awW me,
2, Yes, you saw.him/her,
3¢ Yes, you saw us.

" N, Yes, you saw thems

* de

1. Yes,‘tﬂey 8aw me,
2. Yes, they saw youe

'3, Yes, they saw him/her.

Lo Yes, they saw us,
Se Yes, they saw yog.
6o Yes, they saw thems

-

l. Did you see me in the ﬁ.‘eld’; 4
2, Did he/she see me in the field?
3. Did you see me in the field?

_Le Did they see me in the field?

o
“_‘
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H

) T
++Le1é M di ya habo ra?
2. A di ya habo re?

3¢ Arean di yx habo re?

“Le 1o Did you see him/her in the market?
~ 2, T4d he/she see him/her in the.market?
3+ Did you see him/her in the market?

vhe Idivahabdre?  __. L. Did they see him/her in ti¥ market?

- »

u

M. 1, Nidiiri faro ra?
2 A diiri faro ra?

3¢ Aran 41 iri faro ra?
R Idi iri faro re?

-

Ne 1o - !j:_ di yey habo ra?
2. -‘_ di Joy 4
3ecAran di yey habo ra?

be I di yey habo ra?

‘0. 1o Ni di ay faro re,

24 4 di ay faro ra,. -

3¢ dran di ay faro rae

be I,di ay faro ra, -
PN

ro‘lo & di,ni\habo Tae
2 A @i ni habo reg

3¢ Iri &i nd habo ree
ke °Z @i ni habo ra,

QL. Ay di'ya fivo ra.

2 Midiyafiro ra,

*

3o A di ya faro ra, -

Le. Iri di ya faro ra,
5. Aran di ya faro ra.

&iﬂ‘yﬁfmm

/Re lov NL @ iri habo rae

Ze A.di iri habo ras

3¢ Aram di iri habo re,
- he I .diird habo ra,
-’ . /\ -

/l;,/l. I saw you in the- marke .f
2

Y

s

-

i M. 1. Did you see us inthe field? .

© 2, Did he/she see us in the field?
3e Did you see us in the field?
Lo Did they see us in the field?

N. 1. Did you see them In "the market?
,2. Did he/she see them in the max;lnét?
3+ Did you see them in the market? -
Lo Did they see them in the market?

Oe 1. You saw me in the fields .
2. He/She saw me in the field, o
3¢ You saw me i!‘l the ﬁolc_i.;

le They saw me in the fic?k .

AN

o He/She 8aw you -in the market,.
3« We saw you in the market,
Lo They saw you in the market,

Qe 1o T saw him/her in the field, )
2, You saw him/her in th¥ ﬁ.eld[
\3> He/She saw him/her in the field,

Lo ‘We saw him/her 4n the fleld, = &

S5« You sa\'q‘hjn/hez;fih the' field,
" 6s They saw him/her in the tield,
Re 1o You saw us :ln the market,
2, Be/She saw us in the market,
3. You saw us An the market, "
© Lo They saw us in the market, :

L 2]
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- Se 1o Ay di aran faro rae

. * 2o _ A di aran faro ra,
- . 3¢ Iri'di aran faro ra,

-

Lo -I di aran faro ra,

v

Te lo Ay -di yey habo rae

2 N di yey habo ra,
. 3e A di yey habo rae
‘ Lo Iri di yey habo ra,
5e _Arg_n_ di yey:.habo ra,
6. ~ I di yey habo re,

Uo'l. Ha'a, &y mana di ni.
2. Ha'a, ay mana di ya.
3.'Ba'a, ay mana di aran;
Lo Hata, ay mana ai yey.

V. 1. Ba'e, ni manadi aye
2, Ha'®%; ni mana di ys.
3. Ba'a, ni mana di irig
L, Ha'a, ni mana di .

W. 1, Ha'a, a mana di ay.
—?.' Ha""a, a mana di !_I-i..v

o 3. Hatz, 2 mana di ya,
4. Hala, 8 mana di iri,

« 5, Hata
6. Ha'aj
’ ) .
X. 1. Ba'a, ird pana di ni.
. 2, Ha'z, iri mana di ya.
3 Ha'a, iri mana di aran.

L. Ha'a, iri mana di yey.

-
. - .

W. .le No, he/she didn't see me,

S.7lo I saw you in the field,
2, He/She saw you in the fielde
3¢ We saw.you in the field.
Le They saw you fthe field,
Te 1o I saw them in the market. ‘
| 2. You saw them in the market.

3. He/She saw them in the market.
\h. We saw them in ‘the market.
5. You saw them in the markete*

/6\hey saw them in the markete

Us leVNo, I didnkt'see' youe -
2. No, I didn't) see -him/hers
3s No, I didn't see you.

Lo No, I didn't see thems

Ve 1o No, yo;u ‘didn't see me.
2o No, you didntt see him/her,

3¢ No, you didn't see EPIR Y

ke No, you didntt see thems

2. Mo, he/she didn't-see yo
3. No, he/she didn't see
e No, he'/she@q:ldn't se¢ us, -
he/she didn't sge you.

(-5 o §

Mo, see youe
2, No, we didn't see him/hei‘."‘w> '
3¢ No, we didntt see yous -

@:%w:e didn't see them,

e “\
65
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. 5e Aren mana di ya faro ra.
6. Imans di ya faro rs.

o

- DDe le _l_i._nmdi..irih"abora.

.2 Amma di ird habo ra.
3¢ Aren mana di iri habo re,

" b~ Imma’di iri habo ra, .

N . 34 ] -
Yo 1. Hata, aren mana di aye I. 1. lo, you didn't see e, b B
i 2 ey aran mans &i . " 2, No, you didn't:see him/her. -
3. Ha'a, aren mana di iri, 3. No, you didn't see us. '
- - ke Hita, aren mana & yey. lie No, you didn't ses them,
 Zo 1o Eata, 1 mana i ay. Zo 1o No, they didn't seefme, - S
f. Ha'a, i mana.di ni, "_=2e No, they didn't see you, '
T 3, Hata, 4 mana i Te 34;40; - they didn't-see lim/her, -
" be Hata, { mana di iri. e No, they didn't see us,
BN S.E'a,inm"giamn. Se No, they didnft see you,
‘6. Hata, i mana di yey. 6o Ho, they {mm{g‘,m them, .
_ ‘ : ) ) 0 o ‘ -~ ‘ )
M. l. Nimanadi &y faro ra, Ak, 1. You didn't see me in the fleld,
2, A mna di gy faro re, 2, He/Bhe didn't see me in the field.
3¢ Aran mana di ay faro ra, . '3¢ You didn't see me in the field.
be I mana di ay faro ra, ho They dldn't see me in the fleld,
‘ ©
BB. lo Ay mane di’ht habo ra. BB 1. Idddn't ses you in the market, . (-
2, A'mama i ni habo re, 2, Be/She .didn't see you in the market.
3¢ Iri mana &i md habo re, , 3¢ We didn't ‘sse you in the market.
. b  Imeda gipibabo re, Le They didn't ses you in the markets
' CCele Ay mans di ya farora. CCo 1o I didn't ses him/her in the Tield,
" 2 N5 mana-di-ya faro ra, 2 You didn't see him/her in the field.
3. Amana & ya ‘faro ra, 3o Ho/She didn't:see in the fields
iwowew.  Ue Iri mana di ya faro ra, L We didn't see him/her in the field.

S5« You didn.'t see hm/horinthe tield,
6.‘1‘heydid!'t mhi./hsrinthe fields

“

o-le You didn't see us in the market,
2, He/She didn't see us in the market,
3. You didn't see us in thé market.

. o They didn't see us in the market,

S
g -

L

b 6 et iy e e s e s mem 8K e o e i

-




;g +’

- EE. 1. &y mana di- aran faro ras . EE. 1. I didn't seé"“you in»%he fielde - -

2, A mana di aran fare ra; . 2. He/She didn't see you in the fielde .
' 3, Iri mana di apgp, faro, re, 3. We didn't see in the fie¥Yde
. “l. Imana ii aranfafo ra, Lo They didn't see you in the fields
FF. 1, Ay mana’di yey habo ra, = FF. 1o I didn't see them in the markets .
2. Ni mana di yey habo ra. - 24 Tou didn't & gee them 1n the market.
oo 3o _._A mana di yey-habo ra, 3¢l He/She didn't see them in the mquet.
“ Lo Iri mana di yey habo ras - L. We didn't see them in the: market P
S« Aran-mana di.yey habo rae ~ = 5. You didn't see them in the markets »
6.‘5 1 mana ai yey habo ra, 6 'l‘hey didn't see them in t:e market.«
‘ | .
GG.1.~§i__di,Amﬁlamo?f  -‘ . GG+ 1. Did you see Amina, too?
v 2 A di Amina mo? % ‘ 2, Did he/she see Amina, too? )
° ' 3o Aran di Amina mo? 3. Did you see Amina, to0o0?
"~ ke ;_ di Amina mo? 4. Did (they see Amina, too?
HH. 1o Fatu di ay mo? , . HH. le Did Fatu see me, too?
2, Fatu di ni mo? _ " 2, Did Fatu see yoh, too?
3+ Fatu di ya mo? 3, Did Fatu see him/her, too?
) 4o Fatu di iri mo? L. Did Fatu see us, too?
S, Fatu di aran mo? : 5. Did Fhtu see you, taé%
6o Fatu di yey mo? - L 6 Did Fatu see them, t0o? .
: . .
" II. 1. Abdu mo-di ay? o ‘II. 1. Did Abdu, too, see me?
-2, Abdu mo di ni? 24 Did Abdu, too, see you?
"3+ Abdu mo 41 ya? . 3. Did Abdy, too, see him/her?’
Lo Abdu mo di iri? L. Did Kbdu, too,.see us?
5. Abdu mo di’aran? ST 5« Did Xbdu, too, see you?
6s Abdu mo di yey? ) . 6. Did Abdn, oo, see thei?

- o

JJ. le & di Fatu mo, . JdJe le I saw Fatu, too. iy
. 2. A di Fatumo. , 2, He/She saw Fatu, toog

M

/3. Iri di Fatu mo, : 3. We saw Fatu, too.
- Le ;1‘. di Fatu mo. ‘ Le They saw Fatu; t00e «Q,
©. 38
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{ »

KK. 1. Bakari'di ay mo.
~a".;Blh.l‘:i.d:l.g’i._.luh
v 3o Bakari di ya mo.
Lo Bakari di iri moe

" .+ . Be Bakari di aran mo.

‘6o Bakari di yey mo,

S

7 LB T Yakba mo”dd aye o

2+ Yakuba mo di ni,

A7 3, Yakabiao i pa.
ke Yakuba mo di iri.
-"" 5o Yakuba mo di aran,
6. Yakuba mo di Yey.

© L KKe 1.

TTTTTTTULLY 1Y Yakuba, "fféé’,”

Bakari saw me, too.
> 2o Bakari sgw you, too.
3, Bakard sat hin/her, too.

L. Bakari saw us, t0o.

S. Bakari saw you, tooe

6. Bakari saw them, too. .
saw me,
2. JYakuba, too,
3. Yakuba,
lfe Yakuba,
Se Yakuba,
6+ Yakube,

SaW youe
too,
too,' gaw us,
too, saw youe

too, saw them,

saw him/her.




g
suba

At Man ni ga koyl suba?

&

Nia.meyz,

" Bs Ay ga koy Niamey, -

A: Abdu mo ga koy?
si
B: Ha'a, a si koye

. §
Az Man Amina nda Fatu ga koy

suba? |

.

(;igrmh' the Future)

tomorrow -

A2 Where are you going tomorrow?

e

Is Abdu, too, going? -

Dialogue 2

Niamey

~

of

g
>

}éz I'm going to ilimey.

(signals the négative in the

‘ Present and Future)
B: No, he's not goinge. ’

8§

- \

A: Where are Amina and ?itn g6ing to=
morrow?

B: I ga koy Niamey habu bero doe B: They're going-tq the big market of
Niamey.

Az Aran mo ga koy?

B: Hatd, iri si koy.

T4laberd>
A: Maman ga ka Tilaberi suba?
n s

B: Oho, a ga ka. )

SR

%

-

A: Are you, too, going?

B: No, we're not goinge .

Dialogue 3

. .
hY

A: Is

B: Yes, he'!s cominge

Lo

Pilaberi

-

aM\aema.n coming to Tilaberi -tomorrow?

59
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A\

Az Ni mo ga ka?

Bs Hata, ay si ka.

A: Aran ga ka Tilaberi suba?

A: Are you, too, caming?

B: No, I'm not cominge

. v

Dialogue 'l -

”
N

A: Are you coming t¢ Tilaberi tomorrow?

B: Oho, iri za ka.

Az
B: Ha'a, i si ka. 5
¢
" MNotes

Yakuba nda Bakari mo ga ka? .

Yes, wetre cominge—

Are Yakuba and Bakari, too, coming?
B: No, they're not coming.

bn the Dialogues

/

.

B,

1, This tense, the Future, denotes intended action at an unspecified time
in the fyture. Go. may also signa.l habitual acticn. , ‘

2. The capital city of Mgers . i

3. A towne A . * )

* Structural Drills _Jm“iv o
/ [

A, 1. Man ni ga koy suba? A. 1. mzere are you going tomorrow?
2,  Man a ga koy suba? 2. Where is he/she going tomorrou?
3. Man aran ga koy suba? 3, Where are you going t/orrow?

+ be  Man i ga koy suba? ' liv Where are they going tamorrow?
le Man Abdu ga k‘oy suba? B. 1. Where‘is. Abdu going tomorrow?
2, Man Amina ga koy suba? .. . 2. Where is Amina going tamorrow?
3. Man Fatu ga koy suba? © 3. Where is Fatu going tomorrow?
Lo Man Maman ga koy suba? " Lo Where is Maman going tomorrow?.
5. Man Yakuba ga koy suba? 5, Where is zakuba‘ggﬂ;gg tomorrow?
6. Man Bakarl ga koy guba? 6e ?ihere is Bakari going tamorrow?
I




A ¢ Go 1o Mah Amina nda Patu ga koy Ce 1. Where are Amina and Fatu going
e 7 Mg Pabu- nda, Moman. ga-kog. - ... 2. Where are Fatu.and Maman going -
- subal - " 5 tomorrow? ’
e 3, Man' Mamar nda¢Yakuba gs koy 3, Where are Maman and Yakuba going
‘ suba? : ‘ " tom - o
' Lo Méh Yakuba nds Bakari ga koy L. Where-are snd Bakeri going
-7 . sube? ) tomorrow? ¥ .
.- - Dele Ay ge Koy Mameys D 1o T'wgoing to Nameye
~ 2, A gs koy Niameye 2. He's/She's going to Niamey.
3¢ Iri ga koy Niamey, 3, We're going to Niamey.
he I gma koy Niameye Le They're 'going to .lianey.
. E. 1. Ay ga koy Tilaberd, - E.' 1. I'm going to Tilaberd.
T 2, A g koy Tilaberi, - 2, He's/She's going to Tilaberi,
. 3. Iri ga koy Tilaberd, . ' 3 We're going to Tilaberi.
- he I ga koy Tilaberi, > L. Theytre going :to'Tilaberi.
#.'1c "Abdu ga Koy Mameys . ""'F.) 1. Abdu'is golig to Rismey.
. ' 2, Mudna ga koy Niamey, 2. Amina is going to Miamey. '
3. Fatu ga'koy Niamey. 3.#atu is going to Niamey.
. L. Maman ga koy Nismey. 4o Meman is going to Miamsy.
5. Yakuba ga Koy Niamey, 5. Yakuba is going to Mimey.
. 6o Bakari ga koy Niamey. © 6 Bakari is going to Miamey.
~S - '
G. 1« Abdu ga koy Tilaberi, - “ ‘Ge 1o Abdu is going to Tilaberi,
2. 'Amina ga koy Tilaberi, 2, Amina is going to Tilaberi.
Pl 3. Patu ga koy Tilaberi, 3. Patu is going to.Tilaberdy
ke Maman ga koy Tilaberi. L. Maman 18 going to Tilaberi.
5o Yakuba ga koy Tilsberis 5, Yakuba is going to Tilaberi. .
6o Bakari ge koy Tilaberi, 6o Bakari is going.to Tilaberi.
- 5 Hi e Ay g8 koy Nimey habu bero  He 1. I'm going to the big market of
W doe ﬁ' ' Niamey.
2, A ga koy Niamey habu bero 2, He's/She'a going to the big mar-
~ ‘doe kst of Niamey,
L2 61
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e I - B ‘o e )‘{ /
e Ir‘.l gakqur Nismey habu bero - 3e We're going to the big market of -
T © do, ? ' i Niamey, ' S
. Lo I Py koy Niamey habu bero . L. They're going to the big market of
¢ . 'Q_ ’ . dﬂg . . P nia”yo

¢ Lok zy gazkoy Tilaberd habu I 1. I'm going to the. big market of
L : P

S bms dos © ¢ Tlsberis
Cn 2 & g&-koy Tilaberi habu’ | 2, He's/She's going to the big market  °
- . bero dos . - . of Tilaberi. -
3. Iri ga:koy Tilaberi habu_ . 3. We're.going Yo the big market of -
bero do. Tilaberi, ° o
"~ " ke IgakoyTilaberihabu L, They're going to the big market of
bero do, * * Tilaberi, )
' . A .
Jo 1o Abdu ga koy Niamey habu  J. 1. Abdu is going to the big market of -
- " bere do, Naney, Lo
2, Awina ga koy Niamey habu 2, Awina is going to the big markei of
¢ bero doe Wiemey, . SRR
' "3, IFatu ga kéy Niamej habu 3. Fatu is going to the big market of -
bero do. . ‘ Kiamey,
4. Meman ga koy Hiamey habu h.!amilgoingtothebigurket
] bero doe . “of Mismey,
' 5. Yakubs gz koy Nimmey habu 5. Yakuba is going to he big mirket
" bero doe | of Mimey '
) 6o Bakari ga koy Mismey habu - 6, ‘Bakari is g to the big market
. ‘»’S bero do, of llianey. ’
- -7 :
'Kole Abdn ga koy Tilaberi hatu K. 1. Abdu is going to the big market ot)
bero dos '  Tilaberi, | '
: 2, Amina'ga koy Tilabers habu 2, Amina is going to the big market
© T = vero dos : : * of Tlaberi.
3. Patu ga koy Tilaberi habu - 3. Fatu is going to the big market: of
- bero do, - . " . Tilaberi,
ke Memm ga koy Tilaberi habu L. Maman is going to the big market’
_ bero doe : n of Tilaberd, ,
e 1‘3 , '
62 o
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5. Yakuba ga koy Tilaberi habu
h -t .

' Ne 1o

2. & ga koy-Tilaberi suba?

~

N

bero doe
6+ Bakari ge Loy Tilaberi habu
4 bero doe . ‘
,' ‘Le 1o Ni ga ke.Tilaberi suba?
- ¥ Te
3 z
. '
; 2, A ga ka Tilaberi suba?
- 1 3, fren ga ka Tilaberi suba?’
Le I ga ka Tilaberi suba?
-
Mo 1.' Ni‘ga ké Niamey suba?
_ 2 :A_gaka Niamey suba? '
. -+ 3e.Aran ga ka Niamey suba?
" he ;[_galcaNfa;ney suba?
Ni'ga koy Tilaberi suba?

3. Aran ga koy Tilaberi suba?

.

ke I ga koy Tilaberi suba?
Oe 1.

Ni\ga koy Niamey suba?

2, A ga koy Nimmey suba?

S Yakuba is going to the big
market of Tilaberi, °

6. Bakari is going to the big

L.

' ma.rket of Tilaborie

1. Are you ccming to Tilaberi’
tomorrm )

2. Is pe/she coming to Tilaberi
tcmorrowf

. 3. Are you caning to Tilaberi

M,

0.

tanorrou? .
lie Are they coming to Tilaberi
tamoxrrow? ’

P

1. Are you caming to Nianiey tom

ROYTOW? , ‘ )
2. Is he/she coming to N:f.aney
" tomorrow?
3+ Are you coming to Niamey to=
‘ \' " morrow? B
lfs Are they coming to Niamey toe

morrow? -

v -
rd

1. Are you going to Tilaberi to=
morrow? \

2..Is he/she going to Tilaberd
t;amorrow?

34, Aré you going to Tilaberi tom

i%‘norrow‘i' C

Lo Are they going to Tilaberi £0m

\morrclﬂ

.
.

1. Are-you going to Niamey to-
morrow? . .

2,,Is he/she.going to Niamey

" tomorrow?

. »-

. ' /’
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{

L.

Pe 1.
A

. 2e

Qe 1o

+~ 3¢ Aran ga ‘koy Niamey suba?

. ~

I ga koy Niamey suba?

Abdu ga ka Tilaberi suba?

Amina ga ka Tilaberi suba?

Fatu ga ka Tilaberi suba?

Maman ga ka Tilaberi suba?
*F .

“«

Yakuba ga ka Tilaberi suba?

Bakari ga ka Tilaberi suba?

Abdu ga koy Niamey suba?

‘ % Amina ga koy Miamey sub&a?

3 3.
L,
Se

0’

6s

Re 1."

-2
3

be ~

Fatu ga koy Niamey suba?

L i

Maman ga koy Niamey suba?

. -
Yakuba ga“koy @y suba?

Bakari ga koy Niamey suba?

~

Ni mo ga ka?
A mo ga ka?
Aran mo ga ka?
Imo ga ka?

..

3

ke
%

Po A:,Lo

2

Qe 1o
2,
3e

k.

Se

e

¢ Re 1,
20

3e

L.

ks

—

—

row? -

3

Are you goirg to Niamey tomore

Are they''going to Niamey tamore

Is Abdu coming to Tilaberi toe

row?

<
¢

morrow? 1

-

Is Amina coming tg@ Tilaberi

Is vFatu coming to T':Ilaberi tom
e . - [, U

tamorrow?
morrow? i

tomorrow?

Is Maman coming ‘i:o Tilabéri

Is Yakuba coming to Tilaberir

Is-Bakari coming to Ti.klaberi .

tomorrow?

tomorrow?

row?

\

Is Amina going to Niamey to-

Is Fatu goi;g_ to Niamey tomore

moxrrow?

row?

Is Maman going to Ni

norrow?

norrow? .

morrow?

&

amey( tow

i[s' Yakuba going to Niamey to

Is Bakari going to Niamey to

Are you, too, caming?

Is. he/she, too, caming?
Are you, too, coming? .
Are they, too, coming? -

-
-

\

#8 Abdu going to Niamey tomore



-

o

S. 1. " Ni mo ga koy? .

2. Amoga kgy?
3, Aran mo ga koy?
be Imo ga koy?

S. 4, Are you, too, going?
2, Is he/she, too, going?
3. Are.you, too, going'f
L. Are;they, too, going?’

T 1o Abdu nda Amina mo.ga ka? T. le Are Abdu and Amina, too, coming?

2."  Amina nda Fatu mo g ka? 2 Are Amina and Fatw,. too, coming?.

3. : Fatu néa Maman mo ga ka? 3e Are Fatu axﬁnaman, too, caiidng?’

lo Maman nda Yakuba mo ga ka? L. Are Maman ang Yakuba, too, coming?

5. Yakuba nda Bakeri nd ga la? . 5. Are Yakuba and Bakard, -too, coming?
- 6+ - Bakart-nda Abdumo ga ka? - ermmmwma——

To le  Abdu nda Amina mo ga koy? U. le Are Abdu.and Amina, too, going?

2,  Awina nda Fatumo ga koy? 2. Are Amina and Fatu, too, going? -
. e Fatu nda Maman mo ga koy? 3, Are Fatu and Hanian, too, going?

Le Maman nda Yakuba mo ga koy? Lo Are Mamen and Yakuba, too, going?

5. Yakuba nda Bakari mo ga koy? . 5. Are Yakuba and Bakari, too, going?

6. Bakari nda Abdu mo ga koy? 6. Are Bakard and Abdu, t60, going? /

Ve 1o (ho, ay ga ka.
2, Cho, & ga ka.
3. Cho, ird ga ka.
Lo Oho, iga ka.

We 1o Cho, ay ga koye
24 Oho, a ga koye
34 Oho, iri ga koye
lie Cho, 1'ga koye .

Ll.Ha'a,gsika;

2. Ha'a’ ;a_ si m.
3. Hata} iri 83 ka.
L. Hata, iisi kas

¢

-

s . Ve 1o Yes, I'm caminge
2+ Yes; he's/shets camings: = :
3. T ‘s,. we're cominge _
L. Yes, theytre cominge ‘ o

We l.'Yes, Itm goinge . -
2, Yes, he's/shet's, goinge
3¢ Yes, wetre go ‘

’ ¢ Lo Yes, they're 7oing.'

Xe 1o No, I'm not ‘cominge
24 No,. he's/ e's not cominge
3¢ No, wetre not coaminge
4o No,. they're not coming.

W6
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-

Y. l.-Ha'a, &y =i koye . q-
2. Ea'a, a si koys g

/

Y. 1s No, I'm not goinge '

2+ No, he's/she's not goinge

3. Hata, iri si koy. . 3¢ No, we're not goinge .
Lo Hata, i 8i koy. -+ "™ ke No, theytre hot goinge
v Phonology Drills )
A Mir N D. ite,  E. ini F. isa
ir iri wi idu ~ ina iso
- L« :

G ifo Ho iso L. bimk  J. isa - K biyo L. t7d
iso  izo- bine bisa: biya H
M. tira N. tyine 0. tyine ~ P, tini Qu 44| Re s

dira dyine dyiney  gini- wta V) tyim
. . : ® . ! .
S. 'mr‘ ,To ga U. ga v. @i W. h_j;ma X. .ll_inﬁ
dydr direv . gyirft hini .  hina hirey
Y. hina Z, hino  Ade ni EB. hin CCe mina  IDD. ird
hino' . hiyo nina nin niger siri



UNIT 6 ..
" . Dialog% 1 - + v
. . ni . .o - your (sge)
- _ baba <  ...father (indef.) T
Az N4 baba® ga koy Niamey suba? A: Is your father going to Niamey to=
: . - morrow? -
r o . - .
B: Oho, 'ay'babal ga koy Niamey * Bt Yes, my father is going to Niamey
suba, - tomorraw, -
¢ .
L 4 . - - N
nya , mother (indef,)
A: Ni tva.l ga koy? A: Is your mother going? .
P
‘Bt Ha'a,. ay nyd si koye B: No, my mothet isn't going.
) { Dialogue 2 :
aran -~ -/411' (ple)
. . arme brother of a-female (def./
’ ;oo , indef,)
" At Araiafme® ga koy Tilaberd Az I8 your brothfer going to Tilaberi
suba? L tomorrow? . '
{ ’ -
. iri “ our
‘ _ Bz -Cho, iri armel ga koy Tilaberi B: Yes, our brother is going to Tila=-
_suba, beri tomorrew.
, Woyme sister of a male '(def./inder.)
j As Aran woyxjael ga koy? A: I8 your sister going?
- \\ B: Hata, iri woyme si koye' Bs No, our sister isntt going, -
- .
L8 N .
o7




A

- - P
‘a
Diajogue 3
- A . i
a t his/her
* babo r father (def.) .
_ butkuna . today . L »

At A blbol ge ka Nimmey hutkuna? ' Az Is his father coming to Ki'amey teaay?

»
nyan'o \‘B mother (def,)
Bs Choe Lnytm'ﬁl mo ga ka Niamey 2 Yes. His nbther, too, is coming to
hu *kuna, . . Niamey todaye
A & wqynél ga ka? .. »'Az Is his sister coming? -
B: Ha'a, 2 &i ka, Bt No, she isn't coming,
) . Dialogue L !
. , - .
, i . their , .
AT babo® ga ka Tilaberi hute Az Is their father comirig to Tilaberd
kwna? - , JLoday? 2 .
B: Cho, I mq'bl mo ga ka Tile= Bz ,Yese Their nat.her, too, is eon:lng to
beri hutioma, Tilaberi todeye .
A I u‘ei ge km? - Az Is?heir sister coming? < .
Bz Ha'a, a i ka, ' " Bi'No, she im't coming, T "

Note on the Dialogues

1, Following & possessive pronoun, the noun takes the definite'forws However,
with "father® and “mother®, ay, ni, m and aren take the indsfinite
babe and mys, whereas 2 and i take the Getinite babo and’gya.n'o.uke
hnra arme and m are :ldzntical in the dorinite and 1ndef:l.nite.

w9
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- ;‘M’
- .
ay = ‘my! iri  ‘tourt B
Tl mt tyour (sg.) aren tyour (ple)! ’
. a8 -this/her? i tgheirt '
J- . — = ,
‘A; 1. Ni baba ga koy? A. 1o Is your father going?
2. Ni baba ga koy Niamey? . 2, Is your father going to Niamey?
' 3. Ni baba ga koy Niamey suba? 3, Is your father going to Niamey
, - N tamorrow?
’ D e | Co : 5
- “Be le A babo ga koy? Bs 1, Is his/her father going?
2. L“&lzo ga koy Niamey? 2, Is his/her father going to Niamey?
3. A babo ga koy N subd2._ 3. Is his/her fa%n going to Niamey
-— - ., ' /' tomorrow?
%G, 1; Arsn baba ga koy? Ce 1. Is yourfather going? . o
2, Aranbaba ga koy !i_g_ez? \ 24 Is your father going to Niamey?
3. Aran baba ga koy Niamey suba? 3. Is your father going to Niamey
De 1, I babo ga koy? D. 1. Is their father going? ,
" 2, I babo ga koy Niamey? . 2, Is their r\goling to Niamey? .
3. I babo ga Koy Niamey suba? 3., I8 their-father going to Niamey
. : y ' tamorrow?
© o EileMi'mya Ba koy? “E. 1o Is your mother going? ‘
— 2. Ni nya ga koy Niamey? 2, Is your mother going %o N.'%:Gy? .
- 3. Ni nya ga koy Niamey suba? 3. Is your mother going to Himi

~ M R




Feo 1o A nyanto ga k;y?
' 2. A myan'o ga koy Niamey?
3¢ A.nyinto ga koy Nismey
suba?

 Ge 1o Aran nyz ga koy?

- ,aﬂ 2« Aran nya ga koy Niamey?
- 3¢ Aran nys gg'koy Niamx‘
suba? '

B 1. T oyanto ga koy? <.
2, I nyanto ga koy Niamey?
- 3+ I nyanto ga koy /
> suba

-

ILe 1.ll:l:mogah?
- 24 M1 ame ga ka Tilaberi? .
. 3¢ ¥4 arme ga ka Tilaberi hu'e
. ;hz_x_n_} _
: Jolo L arme b ka? .
&Aup'ggka'rﬂxbozi?
3¢ & arme go ka Tilaberi mte
‘oma? _—
.

Ko 1o Aran arme g ka?

.2, Aran arme ga ka Tilsberi?
3. Aran arme ga ka Tilaberi -

2 © mtloms?

-

L.l.'famgah‘l L

‘2.Ianegahm1

3¢ I arme ge ky'Tilaberd im'~
.‘;hl_nu_? -

3

Fo 1o Is his/her mother going?
2. Is his/her mother going to ltimy‘l
3. Is his/her mother going to Niamey
tanorrow? . °
G 1.' Is your mother going?
2¢ Is your mother going to Niamey?
3. Is your mother going to Niamey (3
- \
s |
oy
He 1o Is their mother going?
2, Is the:fx mother going to Niasey?
3¢ Is their mother going to Niamey
tomorrow?

I. 1. Is your brother coming? -
.2+ Is your brother coming to Tilaberi?
3¢ Is your bz"other coming to Tilaberi
today?

s
“Je 1o Is her brother coming?

2. Is hér brother coming to Tilaberi?
3+ Is her brother coming to Tilaberd
. today? ‘ T
ke - ¢ ' A -
K. 1. Is your brother caning?
2e Is your brother coming to Tilaber:l‘t
3¢ Is your brother coming to Tilaberi

Le e Is their brother coming?

2+ Is their brother coming to Tilaberi?
3¢ Is their brother coming to Tihkberi

.7

)




M,"1e N woyme ‘ga ka?
2+ Fi woyme ga ka Tilaberi?
3. M voyie ga ka Tilabexdi

/\lm'knm‘!

No 1. & woyne ga- h‘t

2. A woyme ga ka Tilaberi?

3¢ kvoymg ga ka Tihberi
hutkuna?

Oe 1o Aran woyms ga ka?

- %, Aran woyme ga ka Tilaberi?
" 3, Aran woyme ga ka Tilaberi
hutkuna? '

Po',lo
24,
3e

I woyme ga ka?
I woyme ga ka 'rilabcri?

I woyme ga ka Tilaberi
hutkuna?

Qe 1. (ho, &y babe ga koye.
«..2‘. Gho, ay babe ga koy Niamey.
3., Cho, ay baba ga koy Kiamey
g . Q
Re 1o Gho, & babo"ga koys
2, Oho, a babo ga koy Niamey.
3. Gio, & babo ga koy Niamey

subae

-

R - 2 ST A

i 8¢ le (ho, iri baba ga koys .
24 Oho, iribabtgakoyi_ggz
3e alo,iri\babl.gakoy

R

Niamey

> Ho 10
2.
3.

Is your sister coning? )

Is your sister coning to Tihberﬂ .

Is your sister coming to Tilaberi
today? ”

Is his sister coming?
Is his sister.-coming to Tilaberi?
Is.his siater coming to Tilaberi

today?

Ne. 1o
2
3.

Is your sister coming? T, LB
Is your sister coming to Tilaberi?
Is yomfaistor ccltng to T:llaheri

F3

 today?

0. 1.
2¢
Se

P. 1.
2
3

Is their sister cad.ag‘t LT

Is their sister coming to 'rilaborit

Is their sister coming to Tilaberi
today? * .

3
<

Q¢ 1o Yos, my father is goinge »
2, Yes, my fathér is going to Miamey.
3. Yoz, my fathar is going to Miamey

tmorrov,

Re 1o Yes, his/her father is going.
.2+ Yes, his/her father is going to limy
3¢ Yes, his/her father is going to-Nismey
t._mmvw. ) -

. oy

~

Se 1o Ye8, ocur father is going.

2+ Yes, our father is going to Nismeys

3¢ Yes, our father is going to Niamey
_ tonorrow, _ i -

3
\




) Te 1l¢ Gho, 1 babo ga koy.
24 Gho, 1 babo ga koy Niamey.

3¢ Oho, i babo ga koy Nismey
suba,

U. 10 GIO, ay m ga koy. .
2, Gho, ay nya ga koy Nismey,

3e Oh:;y'a g2 koy Niamey

-, N
~ Ve 1o Cho, & nyanto ga koye
2, ho, a nyanto ga koy Mia-
ney- .
-30@0‘,!@'63&& &-
mey suba,

V. 1. Oho, iri my ga koye

, 2, Oho, iri nya ga koy Miamey,

. 3¢ Oho, ird nya ga koy Mimey
sube,

L= = )
4

X, 1, Gho, i nyan'o ga koy.
2, (ho; '} nyan'o ga koy Nia=
. BeY, ’ )
3¢ (ho, 1 nyanto ga koy Niae
mey subae

Y, 1. h\'a,';yam 51 kao
2, Ha'a, ay arme si ka Tile
beri. . ‘

3. Bata, ay arme i ka Tilaw
beri hu'kuna,

i s

-Te 1o Yes, their father is goinge
2+ Yos, their father is going to"
Niamey, 3
3¢ Yes, their father is going to
Niamey tomorrow,

il. 1. Yes, my mother 'is going.
2¢ Yes, my mother is going to Niamey.
3¢ Yes, my ndt:her is going to Niamey
tomorrow, :

V. 1. Yes, his/her mother is gi;ing.

2, Yes, his/her mother is going to
Nizmey, \.

3. Yes, his/her mother is going to
Riamey tcnm. '

<

We 1o Yes, o\n} mother is going, .
2. Yes, our mother is going to Niamey. '

. 3¢ Yes, our wthor is going to lﬁmy

' tamorrow, . . ‘

X, 1, Yes, their mother is going,
2, Yes, their mother is going to
Niamey, -

= 34 Yes, their mother ig' going to

Niamey tomorrow,

-

Y. 1. No, my brother isn't coming.
2, ¥o, my brother isn't coming to
. Tilaberi,
3¢ No, my brother isn't coming to.
‘ Tilsberi today,

\




T

Zo I. Ha'a, a arme 5i ka,
' 2, Ha'a, a arme si ka Tila=
beri.
‘3. Ha'a, a amme &1 ka Tila-
beri hu'kuna,

Ak, 1, Ha'g, iri arme si ka,

2, Hata, iri ame si ka Tilaw

beri,

1 SRe——

3 Ha'a, iriamsika’l‘ilan
* beri hn'lcuna.

BB 1. Ha'a, ijarme si ka,
', 2, Ha'a, i arme si-ka Tilae

beri, e
3."'Ha'a, i arme si ka '1‘11;-
beri hu'kuna, ‘

nt

7CCe l.*Ha'a, ty voyme si ka,

2, Ha'a, &y woyme sl ka Tila=
beri.

3. Ha'a, ay woyme s ka Tilaw -

.7, beri hu'kuna,
& f‘ » . -

DDe 1, Ha'a, a woyme.si k2, -

2, Ha'a, a woyme si ka Tilam=
" beri,

o Ha'a, a woyme si ka Tila~

berd hutkuna. '

it,
EE. 1, Ha'a, iri woyme si ka.
2 Hata,; iri woyme si ka Ti]a-

Beri. ~
3e Ha'a, iri woyme si ka Tilaw

M hutkuna,

Zes 1 No, her brother. isn't coning
2, No, her brother isn't ccning to
Tilaberie .
3« No, her brother immft coming to
Tilaberi today.

AA. "1 No, our brother isn't coming.
2. No, our brother isn't coning to
Tilaberd.. .
3+ No, our brother, isn't conﬂ.ng to

" Tilaberd today.
{

BBe le No, their b

2+ No, their broth

r isn't coming,
isn't coming

' to Tilaberi, L

3¢ No, thedr broth e t co-:ing
bl to Tilaberi today. ;C

8Ce 1o No, my sister ia*‘t: i?ina

2. o, i sister isn' coming to
™« Tilsberl.

3¢ No, my sister isn't coming to\/
.Tilaberi today.

€ ? N

o

DDe. 1. No, his sister isn't cming
2, No, his s:l.ster 1sn't coming to

. - Tilaberie %

3+ Noy his sister isn't ccn‘.lng to

> a;gberi today.

EE. 1, No, our sister m't caminge
24 No, our sister isn't caming to
/' TMlaberi, %
3+ No, our sister isn't coming to
. Tilaberi today.




HH. 1o Ay baba mo ga koy Tilae

FFe 1, Hata, 1 woyme si ka,
2o Ha'a, i woyme 8i ka Tilam .
‘berie o
< 3 Hata, 1 woyme si ka Tila~
. berdi hutkuns,

GGe l¢ Ay nyas mo ga ka Miamey

hu'kuna,
»2e A nyan'o mo ga ka Ntﬁy
hutima, '

3¢ Iri nys mo ga ka Niamey
hutiuna,

beal nyan'o mo ga ka Niamey
£ hutlkuna,

.

° beri suba,
2o KX babo mo ga koy Tilaw-

-
3¢ Ird mo ga koy 3}11&-

beri suba, , N
he I babo mo ga koy Tils=
. beri suba,

FFe le No, their sister isn't coming,
2, No, their sister isnlt caming to
Tilaberi, _
- 3+'No, their sister isn't coming to
Tilaberi today.

Y

>

<

<%

. :
Gds le¢ My mother, too, is coming to Nia~ « -

mey today.
2. His/Her mother, too, is coming to
" Niamey today. ‘ |
3¢ Our mother, too, is coming to Nide
mey today. !
Yie Their mother, too, is coming to
Niamey todaye. :

%

]

<

JHH. 1, My father, too, is going to Tilam

beri tomorrow.
2 His/Her fa%her, too, is going to
Tilaberi tcmorrow.
3¢ Our father, too, is going to Tila-
beri tomérrows o
L. Their father, too, is going to
Tilaberi tamorrow, * ,

#

Phonology Drills

~

A, dyabi Bl titi G, gati Do loiayi B tald | Fo “dni  Ge tind
dyirdi gatd ° gadl gayl A hini - dind
Hobani T bim Johaynd K. x4 Lo beri = M, tyeri N. hari i
kanl - dyind doni siri ferd “beri forl

Oe bogi_ P, bO_!:ii . Qo ku_r_i_ Re ’(_iyir__g_/\ Se bury:.\_.g Te fe_t:_i_
fori sorl °  hari  dyere hintyin - Afrik -
) A / . . -~
) 5 7y i ;o

..I:g}

9
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- ‘ UNIT 7 7
Dialogue 1 . ¢ .
v :
Az Ni no wala? _ © As Is it you?

Bt ‘onb, ay no. Bt Yes, it's I;.
. \ Dialogue 2

Az Aran no wala? Az Is it you? '

Bt Yes, it!as wee

Q .
,
*  Dialogue 3
P el

Az Is it Yakuba?

Bz Cho, 1r§. NOe

A: Yakuba nqaala? ,

%{(5 *

itga ] ‘he/she (intensive form).
Br Cho, 1itga noe ~ ' . Bs Yes, itt's he, i
o ' &

Az Is it Amina and Fatu?
1 e

A: Amina nda Fatu no wala?

i

they “(intensive form)

| itgey i
B: Cho, itgey no, o ‘PyiTesy 1tts theys

¢ .

may : . S},{J ' al?o' ) z:? ”
A: May no? : Who is 147 * - '
. L &

~ Bt Ay amme noe’ B: It's my brother,

A2}
56 e
o )




e

-
5

N >
ma . to call, name
A: Mate a ma? - A: What'!s his name? .
Bt A ma Maman, ' B: His name is Mamdn,
T . Dialogue 6 - N
'kt May no? © Az Who is it? ) =
Bz Bakari no. i : B: It's Bakari,
, .
"A: Mate a.kwara ma? A: What's the name of his yillage?
- - 1 . . *
B: A ma Filindye, ' . Bz It's called Filindye.
! v /lc'/ ~
Dialogue 7
A: Mate ni ms? ’ Az What!s yoﬁr name?
Bt Ay ma Abdu, ’ B: My name is Abdu, .
g - . is/are/was/were/will be
b‘ﬂ- N . big (mefo 580)
Az Ni kwara ga berd’ wala? " A2 Is your village big?
. )
Bt Hata, ay lkwara ga kayna no. Bt No, my vﬂ.]age‘i(;al’l.
. | . " _ L
Malogue 8
A: Mate aran kwara ma? As What's the name of your village? -
,-Doaso_1 T D3so
Bz A ma Doso, B: It's called Doso, * )
nﬁ. . , . 3 ’ . M
- 7 7(} »"\/f ) o .
.o “ - 57 EEN



’ ‘ .
. . -
.
. B N
ks

.
—
.

.A:’Aran kwara gakayna 'wa.la'l ) A: Is your vﬂlage mll?
Bx"ilaia, iri kwara ga beri no. Be ’No, our village is big.
- " )
Az A‘.,%"'“ tuwolga beri wala? | Az Is your house sna‘ll‘t '
- .
Bz Oho, ' . Bt Yes.

Notes the Dialogues ‘
1. A town. The French spelling of iin’ dye, seen on maps and signs, is Filingu.

2, Followed by an adjective, ga signals the Presentj however, with certain:ad-
verbs of time, it signals either ths Past:or the Future. - s
3. Following ga, the indefihite form of the adjective is useds

Structural Drills

A.l. Aymo. A. 1, It's L.
2. Ni noe ) - 2’/1'0'3 you,
3. 1'ga no. 3. Itts he/she,
be Irimoe Lo Tt's wel
5e ' Aran no. Se It's youe
6e I'gey noe ‘ 6. It's theye
o te. . 3
Bs i»  Nf no wala? &, 1. 16 1t your
2. I'ga no wala? o " 24 Is it he/she?
/- 3e é no wala? . , 3y Is it you? .
Lo I'gey no yala? _ ; he Is it they? | i
Ce le-Ni no wala? Ce 1o Is it youn?
} ) Gho, ay no. - ) Yes, it's Ie
. 2, I'za no wala? ‘ *,. Is it he/she?
_ Oho, ifga no. ‘ " Yes, it's he/she.
3o Aran no wala? - 3. I8 it you?
Oho, iri no".*’*‘j_(5 ‘ Yes, it'!s wee-
L. I'gey no wala? lie I8 it they?

fho, "i'gey no, e Yes, it's they,

7




De 1o May no?

Bakari no.

24 May no?
.Yakuba noe *

: % \

[ Y

P

3. w ) 4 .
e
3

/ ho m’ no?
4Abdu no.

"5.ll.vnof
Mmina no, ®

[

6o May n0?
¥Maman no,

~

B 1. Bakari no wala?
2. Yskuba no wala?
3¢ Fatu no wala?

ke Abdw né wala?

.5 E_u_gc'lll?
6o &mvﬂa?

Fo 1o A7 bada ne,
2¢ &y xy2 o,
3. &y arms no.

"~

-~

/s

D. 1. Who is it?
It,'s Bakari.

25Who is 1t?
It's Yaknba,

" 3, Who is 1t?

Itts Fatu,

‘Il Who is it?
It s Abdu,

Se Who is it?

' .It's Amina,
6, Who is it?

It's Maman,

Ee. 1o Is it Bakari?
’ 2. Is it Yakuba?
3¢ Is it Fatu?
‘he Is it Abdu?
§ 5. 1s 1t Amina?
6o Is it Maman?
&
7. 1, It's my father,
> - 2¢ It's my mother,
3¢ It's my brother,
Lo It's my sister,
5S¢ It's wy field,
i 6. It's my village.
7« It's my house, -

Ge 1. It's yur father,

s - 24 It's your mother,

ﬁ 3. It's your brother,
/ ke Itts your sister.
S. It!s your field,

Ta

».

4y

-




6. Ni kwara nos,
7. Ni fuwo ﬁ°Q

He lo‘A babo N0e
2, A nyan'o no,

3. A arme no.

Ue A woyme*no, -
Se A faro wo.

6s A lare no.
Te A gw__q: noe

I. }. Iri baba no,
%,Irimno.
3. Iri arme no,

. Lo Iri woyme no.

" 5 Iri faro noe
6s Iri kware no,
T» Iri ‘fuwo no.

Jo 14 Aran babé no.
) 2, Aran mmno.
- 3¢ Aran arge no,
Iy Aran m noe
~-"%+ Aran faro no,
~ 6o Aran m noj
70, Aran _I_‘gg_ beTs PY

K. 1, I babo no,
2. I nyan'o no,
3. I arme no.
Lo I woyme nos
.5 I faro noe
6o I kwara noe
Te I fuwo no, .

(
o,

- 6 Itts your village.

2

N

-

Te It's your house,

e

1. It's his/her fathers —
2. Itts his/her mother.

{3 It's her brother..

,J*. It's his sister,

I.

Se It's his/her—field,
6¢ It's his/her village.”
7. Tt's his/her house.

1. It's our fathers

" 24 It's our mother,
* 30 Itts our brother,
ke It's our sisters

Je

[ 2, It's your nother,

‘5o Ttts our\field,

6. It's our o

7. Itts our house,
¥, Itt's your father,
3. It!s your brother,

he It's your sister.
Se Itts your field," -

- 6o It's your villages

K.

7« It's your house, /

le It's their father, .

2, It's their mother, L.
3, It's their brothere

lie Tt's their sister,

5, It!s their field.

« It!s their village,

T+ Itts their house,

79

.
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Lo 1, Ay ma Fatue L. 1o My name is Fatu,
2, Ayma Bakari, . 2. My name s Bakari,
3. Ay ma Abdu, 3¢ My name is Abdu,
Lo Ay ma Amina, o Li. My name is Amina,
S5« Ay ma Yakuba, " Se My namme is Yakuba,
J 6.‘;:1_)!:59_.(’ ,g.mm;am

.

T M, 1. Ama y_gt:_l." ‘ M. 1. Her pame is Fatu.
ok 2, A ma Bakari, . ) 2 Eis name is Bakari,
3¢ A ma Abdu. . " 3 His name is Abdu,
Le & ma Amina, ’ Lo Her name is Amina,
. 5. A ma Yakuba, 5. His name is Yakuba,
6. A ma Maman, 6. His name is Maman,

Ne 1, Mate ni ma? ] " Ne 1. What's your name?
Ay ma Fatu, My name is Fatue

2, Mate ni ma? . 2, What's your name?
Ay ma Bakari, .. My neme is Bakari,
% Ni<Mate ni ma? - 3. What's your name?
’j;“??""“‘w ma fbdu, " My neme 'is Abdu,
L, Mate ni ma? L. What's your nmme?
Ay ma Mmina, _ My name is Amimm,
5. Mate ni ma? | 5. What's your name?
Ay ma Yaknba, "My nmme is Yakuba,
6o Mate ni ma? ' ’ "~ 6, What's your nahe? -
Ay ma Maman, ] . My nme is Msman.

ool

" 0. 1.\ihto a m? Os 1, What's her name?
© " A maTatu, ' Her name is Fatu,

\\

2.:.1»:-5‘ . 2, What's his name?

A ma Bakari, His name is Bakari,

3. Mate a ma? - L 3. What's his name?

, A ma Abdu. : Hism,eiat.bdn.

/
LA 80




Lie Mate a ma?
A ma Amina,

50”0!]&? ,

e

A ma Yakuba.

. A m Mamen,

Ps 1, Mate ni kwara ma?
2, Mate & kvara ma?
3. Mate aran kwara ma?
L. Mate i kwara ma?

P

’

Qe 1. Ay kwara ma Tilaberi.

2, Ay kwara ma Filindye, -
~ _3¢ Ay kwara ma Dosoe -

_Be 1 A kvars ma Tilaberi,

\

Il

2. A lonara ma Filindye,
3+ A kvara ma Doso.

Se 1. Iri kwera ma Tilaberi.

2 Iri kwara ma M’
3. Iri kwara ma Doso.

To 1. I kwara ma Tilaberi,
2+ T kwara ma Filindye,
{34 I kwvara ma Doso,

' ml.Hatenikwamu? ?

-~

A ma Tilaberic

2, Mate a lcwara ma?
:All&Filindy‘o

L 3

Lo What'!s her name?
~ Her name is Amina,

, Se What's his name?

His name is Yakubae S

6, Whatts his name?
’His name is Maman,

*

P. 1. ﬁhat's the name of your village?

2+ What's the name of his/her village? )

3. What's the name of your village?
Le What's the name of thg;lr village?

Qo lo My v:llh.ge iB callcd Tnlb‘ﬁo

-

R. 1. His/Her village is called Tihbori.
2, His/Her village is called Pil:lmtyc

. 2. My vilhge is called !‘ilindy‘.
3¢ My village is called Dosoe

3. .His/Her vilhge is called Doso.

~

A . .
S. 1o Our village is called Tilaberi.

2, Our village is called Filindye.

] 3¢ Our village is called Doso.

~

Te 1. Their village is called Tilaberi.

20 Their wWillage is called l‘ilindyo.
3¢ Their village is called Doso,

Us 1o What's the name of your village?

It's called T4laberi, -

2, What's the name of his/her ﬂDnge{ - -

Itts called Filindye, -

-




==
v;\l.!lknﬁgab.nmq

W 1o M fowo ga kayna wala?

R

2, A lwre ga beri wala?
3. Arent lorara ga beri wala?
be. I kwara ga beri wala?

(

2, -1 fuwo g8 kayna wala?
" 3. Aren fuwo ga kayna 'wala?
ke - I fuwo ga kayna wala? -

‘Xo Io Ay loare ga beri no.-

2, M lomra ga beri no.
3. ' A lomrs ga berd no,
ke Iri kwmre ga beri nos
Se Aren komare ga beri no, '
6. - I loiars ge beri no,

!.1. gmmkﬂyz.

K fwe g2 kayna no,
3- A fuwo ga layna noe -
he Iri fuwo. ga kayna no,
'~S.Qm'ogakwno.
6.\ I fuwo ge kayna no, '

.%o L M faro ga beri wmala?
‘ Eﬂa,aynrogahmno.

]&kinnroph;u-lﬂ
" Ha's, iri faro g beri no.

-V 1. Is your village big?

3. Whatts the name of your v:l.].l%go?
It!s calhd Dooo.

What's the pne of their village?
It's called Filindye.
2, Is his/her village big? b

3. '®s your village big?
Lo Is their village big?

W. 1. Is your house 'nall‘t'
2. Is his/her houss mall?
3¢ Is your house small?

e Is their house small?

X. 1o My village is big,

2. Your village is big, .
3. Eis/Bér village is big,
Lo Our village is big, ~—
5. Your ge is big,

6o mm :u‘m.

1]

e

. !.1.Hyhouaeiamll.

<

2. Ionrghonu is mmall.
3. His/Her house is mmall, -
ljo-Our house is amall, .
* 5. Your house is mall,? \ .
. 6o Their house is mall, = - |

Z. 1. Is your field big? ' \

No, our field is big.

-

No; my field is mall, .
'Z.hmrﬁnld-aln ‘ \
QL




Q

A '
. Y5 34 A faro ga beri wala?

Ha'a, a faro ga kayna noe

Ay

jh.Itu-‘ogakaynavah‘l

3. Is his/her field big? S
No, his/her field is small, .

L I¥ftheir field small?

o _Ha'a, i faro ga beri no. No, their field is big.
f\\ : Phonalogy Drills N
i . . - . v, ) T
L - A. E . B. t..!. C. _t'z: D. E_O_ Ee _3_‘_ Fe m * Qe b_gri
de e Yev ne AN I8 berey
- r ‘ ' . . ’
L He berey I, teka . J. feri K, ne L. seno M. tyew ° N. tyebe
h bero tora  fema newo  zenu.  fysbe  tyeme
. O. tyeri P. tyere Q. tyele
mﬁ' mri mh\ -
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- \ -
) . 7
-~ ' ,
’ . _
= - - -
. ._g& ) :
N ( g A
Y J
oy Ny ‘
il N\ . n -
. - ;;;\ - . L
- . - * . 9“,‘ . . . ‘ ’ .
. r i - “' \ A L " &‘ } .bl'\g
. Y o
s O o v *




} , ,
< UNIT 8
Dialogue 1
Yy ‘ . whose -
- Az May kwvara ne?, - : As Whose village is it?
"Bz Ay kwara noe . B: Itfs my village,

As lhnln'kwa.ra mo no? T Az s it Mamaﬁ’s village, t00?
Bz Cho, & kware no, . Bt Yes, it!s hig village,
' t)‘ ) - Dja]oﬂe '2 '

-

~‘ N ; - M ' -
L] . { * .
As Abdn nda Amina fuwo no ¥ala? A: Is it Abdu and Aminats house?

3

B: Cho, 1 fuwo no, , . Bs Yes, it!s their house,
. . R .

&

«

,'\‘ , ‘ -- @ 65 8';1 ‘ ) ‘ ‘ “./

Mty W? = ' Az Whose village 5 it?
\‘ wone . | . (signals possession in the
C ) o - tngular)
B: Ay wone no, Bs It's mine,
A: Maman wone mo no? AT IS i Maman's, too?
Bz .Cho, & wone no, ' " Bt Yes, it's his.
o ' ‘Dialogue 3
. - \
Az Aren fuwo no wali?” - A3 Is it your house?
. . .mantd . . ' o ‘ (signals-the negative in
.'-_ . \ . the Present) . T .
Bs Ha'a, manti iri fuwo no, © . Bs No, it isn't our house,
. - . ’
-A¢ Yakube fuwo no wpda?: A:'Is it Yakuba's house?
.. . N L. { - '
B: Ha'a, manti a fuwo no, . 7, BiNo, it isn't his house.

-
rs -

2



A: Aran fuwo ho wala?

- e

B: Hp'a, manti iri wone nos

Y " BiNo, it isn't ourse
0’ \ = 4 — L. .

Az Is it your house?

‘Az Is 1t fakuba's?

—

At fnlmbaliyorio no wala?
) . .
B: No, it ien't his.

" B: Ha'a, manti a wone no,

.LxlbdundaAninawone no wala? ﬁ Is it A'pdu and Aminats?

Bz Cho, i wone no. . B: Yes, it's theirse

—

Structurafl Drills

1. i. Ay woene noe . A, 1o It's mine,
2.‘ M wone no. , 26 It's yours.,
3. A wons no. 3. Tt's his/herse
ke _Iz_'_i_ WOne NOe Lo It's ours; .
T s, w mne noe ( 5. It's yourse .
. 6 . I wome noe. ’ . 6o It's theirs.
- Be 1. May kwaia no? ( e B Lo Vhose village is 1t
" & kwars noe N ' It{s Ry yilhge. ,
2. Jiay lowara no? . "2, Whose village is.{t3 -
Ay wone no, . It's mine.. .-

$

5 3 }hfkwara no?

Haunkwarano.
h‘l!aykwarano?
. Msman wone no,

Hayk:w?rano?

é. May kwara no?
A wone no,

3, Whose village is it?
" It's Mamafi's villages

L' Whose village is it ﬂ
Itts Msman's,

Se Whose vilhgo is

* It's his villago. )

6+ Whose village is 4t?
. Itts hise . .




L T W N
. ’
- € 1o May kwara no? . " Ce 1, Whose village is it? ° -
" . ' Iri kmre noe © | It's our village. &
) - & ' _ _
- _ 2J*Mey kwara no? . 2o Whose village is it? ‘
i Iri wome no. . ~ It's ourse
3. May kvare mo? | " 3¢ Whose village is it?
-, - Abdn wda Awima kyara go. It's Abdu and Amina's village,
. " Lo May kvara no? ‘ Le Whose village is it?
I Abdu nda ‘Amina wone no, It's Abdu and Amina's,
\
Se May k\ram »o? Se Whose village is it?
I kwara no, It's thsair .
n 6« Yay lira mo? 6+ Whose' rlllage 1sl1%2
o I wone o, o . Tt ¥& theirs, ?
‘ Do 1. Maman kwvara mo mo? D. 1. Is it Maman's.village, too?
{ 2. Abdm kware mo mo? \2.13‘1t5b£1'sﬁ.11&¢e, too?
~- 3. snisa bwara mo wo? -, 3. I%Lt Anina's village, too?
-~ L. Yaknbe iware mo mo? Ul n&e Yakuba's villsge, too? )
.. . 15e Bakarl kwara mo mo? | 5,'Is 4t-Bakari '8 village, too? '
7. 6 Fatu kwarp mo mo? 6o Is 1t Fatu's village, too?
‘: F¥ - h;v £ ~ 7 ' N ? s
E. 1. Méman wome mo mo? “ 7 Bele Is it Maman's, too?
y . . 2. -Abdn wome o mo? - [t 2, Is it Abdu's, too?
} : ' ' 3, Is it nmﬁa, to00?
: . be Is'it Iaknba'a, too?
- ‘ Se Is it Bakarit's, too? -
. “’6. Is it htn's}?too‘l o
¢
¥, L Is it Maman's vﬂ.hge, too?
B itts Abdn'a.
oy AR 2, I, it Abdu’s village, too?
2 ‘ lo, tts him'o. ’
u.; 67 ‘ .
> & N
, db ’;‘ ?
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3o Anina kwara mo no? - _,3+ Is 1t Aminats village, too?
"Ha'a, Yakuba wone no. \No, it's Iaknba.'a. )
i lis Yakuba kwara mo no? . ) ‘Lo Is it Iakuba'a village, too?
Hata, B\kmi Wone noe ) ' No,;&'a Bakari ts,
o . 5e Balari kwara mo no? Se Is it Bakari's village, too?
} . Hala,-Fatu wone no, . . No, itts Fatu's).
'6; Fatu kwara mo no? ‘ . 6o Is it Fatu's village, too?
) ' Ha'a; Maman wone mo. W No, itts Maman'se
) - P °
Ge 1o Ni fuwo no wala? Ge 1o Is it your house?
2 A fuwo no ¥ala? .20 Is it his/her house?
R 3. Afan fuwo no wala? .3+ Is it your house? ‘
be I fuwg no wala? ' Lo Is it their house?
He 1. Maman fowo no wala?' / He 1, Is 1t Maman's house?
. \’ ' 2, Abdu fuwo no wala? 2, Ts it Abdu's house? .
- s 3. inima fuwomo wala? - 3. Is it Amina's houss? ‘
A - ke Yakuba fuwo no wala? _— " L. Jg-it Yakuba's house?'
7 % ;5 Balari fuwo nd wala? - Se ;S;;;vaum-us hause?
w6, Fata fuwo no wala? /. 6e Is it Fatu's house?.
 * _T. 1. Maman wone no'Veler: I, 1. Is £t Mamants? - .  w.
. # 7 2. Abdu wond"mo wala? . 2, TIs it Abdute?
’ Eg_l_ wone no wala? , 3¢ Is it Aminats?
b h. -Iaknba wone no wala?® " bo Is it Yakubata?
e Se m wone mowala? g Se Is {4 Balari ta
f Vg paw %x_ woue o wald? 6o Isrit Patuts? )
. . 3 ) \ - ) ) ) : : -
Je 1o " .Ni wone*no wala? « . de 1o Is it youra? .
i} .2  Awobehowila? . 2, Is it hisfhers? . .~
. . 3. Aran wone mo wala?: 3. Is it yours? _ -~ °
ke I wone no wala? . ke Is it thetirs? .
.. , - BN A
L -, , 68 ' ‘ .
, ‘” 57 \




e e

A

K¢ 1o ¥4 wops no wala?
- —Hala, a wene no.
- lm'm no wala?
"Hala, 1 wone no,
£ R , -
3¢ A wone no wala? !
Bl'l,-l.y,m noe
ke I wone no wala?

—

L. 1. Manti Maman fuwo no,
€» Fanti Abdu fuwo no.
3. Manti Amina fuwo no,
L. Mantd m:uba fuwo no,’
S, Mantd Bakari fawo no,

6o Manti Fatu fuwo no.

M. 1, Mantd Maman wone ne,
2, Mantdi Abdn wone no,
30 Nenti jwin wens ne.
k. mrlkuhm”o
Sohﬁhhlﬁ.mm.

! &llntil‘thmlﬁo

*l.l.lhntigttuono. =7

2, Mantd ni fuwo no,
!nnelnrmmno.
h.ltnti_iz_'_i_m noe
%.hﬂtit_l:ll_;m"nou

6. Nenti i fuwo no, .

G.Mkltaugmm.

2, Mantd xi wome
'B.ﬁﬁan-no.
h.mz:umm.-
.hnttmmu.f
-6, Manti 1 wone no,
;o

o

.
ho
o
v

Lo 1o
2,
3e

] R ho

. Se
- 6o

M, 1o It isn't Maman's,
' It isn't Abduts,

2,

'030

L ‘ \i
) b 6.

~.

,
?f‘f

Is it yours? ;F,
No, it's s/

?t

Is it yours?
No, it's.theirs,

Is it his/here?
No, it's mine,.

(N Ay

Is 1t theirs?

No, it's ours, \\*\

It isn't Mamants house,
It isn't Abduts house.
Aminats house,

It isn?

»

N !

hN

It isn't\Yakuba's house,

Tt isp't Bakarifs
It isn't Fatu's hotise,

s h

=N

It isn't Aminafa,
ke It imnit Yakubats, .
It isn't Bakari's,_

It imn't Fatu's,

{f

" 'Ne 1o It 1en% my house,

"2

It imnlt

3. :It iin't hi£

-7 e

It ien't our h

m.
m.

5. It ian't your. houses
/ ./ be It im"t their hmﬁo

"o. Lo T{ isn't mines -
27 T\ 't yours,
3. It- isntt hil/)m".ﬂo
ke It isn't ours.
- 5¢ It imatt 'youra.
' 6. It isn't theirs.

6y

»

-~

Co



o

Po 1o W fuwo 1o wala"’?
Ha'a, manti ay Wone Noe
' 2, Aran faro nofmlt? ST
Ha'a, mantd iri wone noe

"3, Alomre no wala?
Ha'a, manti a wone no.

Lo I fuvwo no vah‘l
* " Ha'a, manti i wons nde

>

Q. 1. Hman fuwo no wala?
- . s Banti a ro.wo no.

- 2 Abdn‘tu'ononla?

Ha'a, manti a ga.ro o
3. Amina kwara no vala?
Ha'a, manti # kware no.

) .
Re 1o Yakuba fuwo no wala?

-—

Ha'a, manti a wone no.
v * £
2. Bakari farc no wala?.
" Hp'a, manti a wone no.
“ 3, Fatu kvara no vala?
Ha'a, manti & wone noe

/

- Se 1o l-(a;an nda.yAbdu ruwo no wala?

Ha'a, mantd 1 wone no, -

2. Yakuba nda Amina faro no wala?
.Hata, nanti i wone noe

" 3. BakanndaFatnkwamnowah?
Ha'd, manti 1 wone no.

L

'S

- .
, .

Y

"7, Po' 1, Is it your house? - ‘) '

No, it isn't mine,

" 24.J8 it your field?
No, it isn'tiouws. -
3¢ Is 1t his/her'villige?
"\ J6, it im't his/hers.
Ls Is it their village?
No, it isn't theirse .
_ -
4
Q. 1ls Is it Maman's house?
No, it isn't his house.

2, Is it Abdu's field?
No, it isn't his field,

N'Is it Amina's village?
No, it isn't her village,

Re leils it Yalube's house?
No, it isn't his.

2. Is it Bakari's field?
/ No, it isn't his. .

T Be Is it Fatu's v.ulago?
" No, it isn't herse

3. 1. Is it Maman and Abdu's hme?
No, it 1sn't theirs,

2, Is 1t Yakuba tnd hnina's field?
No, it is't thairl.

3. Is it Bakari and Fatn's villago?

. -

. No, it isn't theirs. -

L

1

¢




A tysme B, ite .. C. mate D. gogs
© tyebe wate. wate o yaye

Ge dire He tyele  I. tyebse  J.®Niger

dole nere | tyese Zinder

M.” berey *N. gar_g'x O. darey . P. dyipsy:
- borey 1 darey daley - . Niamey
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-
(] 3

M4 kani bani Abdu?

B: Bani samey. Ni kani bani?

" At Bani samey, Mari Bakari

go? #

| .

Bs A go habo ra.

A: Mate a go?
' .
Bf A go bani samey.

-

A: Man Fatu nda Amina go?

Bz;gokmara.

I:d

_As Mate 1go?

Bs I go banl samey.
' oo

Y
&

Az 'Fofo.

UNIT 9 - -
Dislogue 1
P

/ :
A: How are you, Abdu?
* Bt Very welle How are you?

Az Very.well. Where's Bakari?

Bt He's in the marke‘_t. -

As How is he?

B: He's very well,
Dialogne 2 - »

At Where are~Ratu and Amina?

. -’ N

Bt Theytre in the village.
As ‘How a.rej.ha&?

Bs They're very well,

% .t
Dialogue 3 - - '
: . .
& J
43 Hello. ““ . ’
. T ’ ’
Be Helloe
r L ’ . _
* A2 How are you?
o’ B: I'm nrywell.'li.‘ -
7 { 91 . .
. v . v

Ve




. . hi.a:loggs L
v sanka \
At Mate ni sanka go?' As
" C dystie
Bt A ge dyatte,’ o Bt
. -/
_ .- Ar K ga dya'te gmo? A:
Bs Ha'a, a sf dya'te gumoe Bt
. Dialo
A . . ‘ L@
A: Xvara ga\bor:l?l - b

7
Bs Hata, a si‘b‘ori. A ze ayna guu'. - Bs

- . h »

ks A ga lnnln?l Az
R /. _

B: Hala, a &i hanan. Bs

. ‘ sibi
A ga sibit gumo,

’
‘_/
.

1

[

LY

child (def./indef,)
How's your child? -
. .
sick (indef. sge)
He's sicke

. very
Is he very sick?

~

No, be isn't very sick.
4

Ts the village big?

No, it isn't bige It's very small, ~
clean (def./indef. sge)

Is it clean? ‘

-]

*

No, it isn't clean.
dirty (def./indef. sg.)
It's very dirty.

Es

. r & Dialogae § K
o« Kz Fuwo ga kayna? / A:Istho}xauseainall? /
© Bt Ha'a, a-si keyna, A ga beri guwo.  B: No, it ien't amall, It's very bige
A::l. ga sibi? oY, }: Is it dirty?
. . !
-~ ‘ 'B':‘Bl'l., a sl zibi. ‘A ga hanan gumo. B: No, it isn't dirty. It's very clean,
q§ . G )‘ ' * - ’ A
. ' | | ) .
o e . 73 " s s !




.

. _Note on the Dialogues < .

1. }hrtain words, like dya'te, beri, kayna, hansn, and zibi may function as
_ / either verbs or adjectives, Here they function as predicate adjectives,
'™ ' following ga or si. In such structures, these words take the indefinite form,

— . Structirsl Drills .

H

A. 1, Man Bakari go? Ao 1. Wh'ere's Baka‘ri?

- 2. Man Fatu go?’ = ' - “—2sWhere's Fatu? ‘
' 3. Man Amina go2 / : . 3o Where's Amina? _
Lo Man Laku_bggg‘g;_> Lo Where's Yakubg? y
Se Min Abdu go? . a3 'S Wherets Abdu?" /
6..Man Maman go? - " 6, Where's Maman? '
N ’ ‘ . N
'Bo 1. Man Bakari nda Fatu go? v B. 1. Whers are Bakari and Fatu?
2. Man Fatu nda Amina go? 2. Where are-Fatu and Amina?
3. Man Amina nda Yakuba go? " 3. Wnere are Aiina afd Yaluba?
le Man Yakuba nda Abdu go? " L. Where are Yakuba énd Abgu?
" 5. Man Abdu nda Maman go? . Se Where are Abdu and Maman? .
6e Man Maman nda Bakari go? ~ 64 Where are Maman and Bakari?
Te 1o A go habo rae Co 1. He's/She's in the market.
. 2¢ A go kars ra. . 24 He's/She's in the village,
3. 4 go fuwo ra. 3. He's/She's in the house.
N o o :
De 1. I go habo ra, " D lu'mfy're in the market.
2.1 go kwara ra. 2. They're in the. village.
3. Jf go fuwo rae ' . T_ ‘ 3: They"z;e in the__hs;sq', o ~s 0t
-+ Eol paldrigohabora. .. . 1, Bakard is 4n' the market.
"2, % Fatu go habo ra, - " 2. Fatu is in the market, «
.3, Auina go habo ra. i{  Be Amina is in the market, -~ °
Lo Yskubs go habo rae .~ = ke Yokuba is in the market. |
" 5. Abdugohabora, | 5. Abdu 18 in the market.
6 Maman gohaboras .~ | 6, Maman is in the market.
s - e -
4 : Y3 ,




o 1, Mate ni go?
| .¢ 2, Hate a go?
Y, 3 Mate aran ge?
. Lo Mate 1 go?
G 1, Mate Balari go?\
2, Mate Fatu ge?
" . 3o Mate Amind g.i
‘ kL. iﬂt‘ _!_‘k&b_‘_ g?i
S. Mate Ab%u go?
6. Mate Maman go?

Ho 1, Mate ni sanka go?
" 2, Mate 8 zanka -ge?

3. Mate aren sanka ge?

- le Mate i sanka go?
I. 1, Mate ni sanka ge?
2, Mate ni bebs go?

. —
3, Mate ni ys go?
AR Lo Mate ni arme ge?
)/_ Se Mate ni woyms ge?

o

. 24 Mate aran baba ge?
3, Math aran mya go?

K 1. "gpmm;
2, A go banl smey.
3¢ Iri go bani smmey.

Jdo 1. Mate 'a.ran sanka ge?

lic Mate arsn arme go?.
.Se Nate sran woyme go?

[ ,I_”m"-(o

G. 10
2.
3e
Lo
Se
6.

He 1o
2,
3e

& 1.
. 24

e

3o To
2,
3.
b
5e
v K1,
2

he

" 3, We're very wells

13

How are you?
How is he/she?
Hew are you? \
How are they?

: - &
How's Bakari?
How's Fatu? *
How's Amina?
How's Yakuba?
Hew's Abdu?
How's Maman?

- 9

How's your child?
How's his/hgr child?
How's your child?
How's their child?—-

How's your child?

How's your father? -
How's \your mother?
En'a brether?
H?w'a your sister?
- /4
How's child?
How's your father?

How's your mother?
How's your brother?
How's your sistesd?

I'm very well,
Be's/She's very well,

'!hoy;re very well,



/‘ Le 10 Bal

go banl samey.
- « -2, Fatu béxi smmeye
S 3. Amina gb banl samey.
;" : " Lo Yakuba go bani samey.
".* S, Abdugo bmi samey,
. 6o Maman go bani samey.
. "", >
T Mo le | Ni ge.dye'te?
20 A gs dyatte?
3. Aren go dya'te?
be Igs dyatte? .
-~ o - ' X
o No 1o * Ni ga dy'te gmo? "
© 2, Aga dyatte gmo? . o
<= 3. Areifgh dyatte guuo?
) be L gn dyatte gfuot
0. 1. Ay ga dyatte. -
7 . 2, " Age m!u‘<
N 3e I_[_r_i_ga m‘t‘o .
he ' I ga dyatte.
" . Pule 7&31 dya'te gumos
. 24~ Al dystte gmo.
© w3, Ira sl dyatte gimo.
/ ke Isi dyatte gumo.

- Al

. Qe le Baknri gt(vt'teT

2. Fatu ga dya'te

o lmin ga dya‘te,

ho Yakcuba ga dyatte.

< B M g dyatte,
64 Maman ga dva'%o-_ )

-

S * {

A\

,‘.}J

"'}

L. 1. Bakari is very well,

2, Fatu is very wells, — -
3. Anina is nry'm]i. \
L. Yakuba is, very welle Y
Se Abdu is very well.

6. Maman 18 very welle
S

1o Are you sick?
2, Is he/she gick? ,
3¢ Are you sick? L
I h. Are tha} sick? 3

l.Areymllvexly sick? ~
.24 Is he/she very sick?

3, Are you very sick? ., -
Lo Are they very ’sigk"l

Os 1o It sick.

2, 'He's/She's sicke

3. We'lre sicke

Lo They're sick, - - .

P. I, I'a oot very sick.
SHe's/She's not very sigke

3+ We're not vexy sicke -

4o They're not very sicke -,
' d

1, Bakardi is‘sick,
2, Fatu is sicke .
*+ 3, Anina is sick,

Q.

13

= b Yakuba 18 sick, 7
5, Abdu 5 sicke
6% Maman is sick. .
% ce
9o .‘ ¢




R. 1. Bakari si dya'te gumo. R. 1. Bakari isn't very sicke

/ [
- 2, Fatu si 'ctya'to - T8 v . 24 Patu isnt't very sicks B
3¢ Mmime si dya'te gumo, A 3. Aning imn't very sick. -
. Le Yakuba sl dya'te gumo. , ‘ L. Yakuba isn't very sick.
Coe 5.° Abdu si dya‘te gmeo. ‘So Abdu-isn't very sick,
6o Maman si dya'te gume,) "~ . 6. Maman isn't very sick,
- ‘ ) - ),v(‘\
" . Ss 1 Mi sanka ga dyatte? . ’\S. 1. Is your child sick?
A si dya'te. A go bani samey. He/She isn't sick. Het's/She's
o ’ ' , ’ . . very well, - ‘
.- /2. yren baba ga qyatte? { 1s your teier stck?
si dya'te, A goebani samey, . He ientt xi.ck. He's very wll.
3¢ A nyan'o ga dy&'te? 3, Is his/her nothor sick?.
A s1 dyatte, A go bani samey. i She isn't sick, She's very well,
N _ ¢, . .
h,I}mg&cbt'tof - ke Is their brother sick?
: o Asf dyatte. A go bani SANeY. He isn't’ sick.le'a very ull. :
. T\le Ivara ga ber{? % = 'r;l. thovﬂlagobig?
* Po Fuwe ga beri? v _ the Bouse big? =
3. Habo g beri? "3.Isth.-ﬂnqtmgr i
@
ke Fare ga beri? . ,h.;naummugt . -
To 1o Doare o Jama? =+ s le Ts the village small?
"y 2 Tomge B 2, Is the house small?” . .
3. 'Habo ga kAyna? N thnwhtmll? -
) Le Faro ga kayna? . . - M Is the field mgall?
, -~ . v ~ s
Vo le Mm h Ve 1o Is the vilhgo clean?
o 2o Fuwe ga hanan? - - 2.Isth¢homclnan?
. . 3. Habo ga hanan? _ 3.Isthenu~kotclun‘l \
,"/ ke PFaro ga hahan? C -h.Isthoﬁ.olch.oan‘l :
L N - ' ! '
" W, 1o Kware ga 3ibi2 H.i.Ipth.villago"di.rm.,“
2, Puwo ga mibit . “ 2, I the house dirty? .
‘3. Habo ga-21bi? . A 3+ Is the market dirty?,
, ,;7. Paro ge sibi? f © 7S Is the field dirty?. .
. moyg |
"‘ A . //\ N EN '
C s C . \ ~



¥

X, 1.
2

:.._r.__.-».-.-w},« . 3.

b

ﬁva.ra

Fawo

Habo

Faro

LY

Y. 14
. 2.:

© 3,
'ho

hd _‘Zo 1.
" 24
3.

ok

LA

Kvara.
Fuwo
—p——
Habe
Faro

Xwara

‘Fawe
Habo
Faro

dA. 1, Ewara

.. ‘_'2.

Fuwo

Habo
.Raro

h]

Kwara

si beri gumo. -
si beri gumoe
81 .béri- gunoe
si berl gumo.

si kayna gumos .

sl kay-na gumoe
si kayna gumo,’
sl kayna gumo,

&1 hanan guii0e°

si hanan gumo,
sl henan gumo. .

81 hanap),gmno.

sl zibi gumo,

pi)sibi gumv.

8i,.zibd gumo.
sl 'z_ibi'gm:g.

g bcri‘)'-

~“

i

Hata, o si beri. A-ga keyha
gumo, - !

Kwarsf ga b,yna?

8“90 .

mﬁzsgahamn?

Ha't,asikaym Agabori N

-Ha'ta, ‘a si hanan, A & sibi
mo

-3

F\nro ga zibi?

Hn'a, a s zibi. J. ga hnmm

* gumo,’ . _ﬁ

. ' « = J :
X. 1. The village isn't very big.

2. The“houss  isn't very bige
3. The market isntt’ yery bigQ
Lo The field isn't veiy bige

-~ L%

‘Y. 1, The village fntt very small, -

-

“BBe le I%J.he Qﬂhge bd.g?

o

h. The field isn't very analJ:.

24 The house isn't very small,
3. The market ian't very seall,

t
¢ i

2o 1o The (I.Jlago isn't very clean,

.

o !

.h.Istﬁehdnsodirty?a .
Al

2. The house isn't very clean.
3¢ The market ian't very clean,

. Lo The field isn't véry clean, - :

1

. n. l. !hbvillagt im'tnrydi:ty

2. The house isn't very dirty.
3¢ The m.rket isntt very dirty. .
h. The rield ism't nry dirxy T

1 \

Ne, it im't bdg. t's very.

- : !~
. small, : ST

2. Is the vil.hge na.ll?
Nb, it ian't mall,” Ii_:’a very
bigo J . - ' . I

3. Is the heuse,clean? . =~ . .’

No, it ian't cledn. It's very .-

- _m. e \.

] -r \
, No, it ien'y dirty, It's very
clean, .. : ;

* .

’
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e
B
& o

L~

.
w -

- -

gotda

®
- . watlde )
A: Abdu -go'da watde?

B: Chos & gotda wa'de.

A H;.y no?
!

B: Fatu‘no,.. . -

&>

A: I go'da zanka? N

g
. Y
. .. N
e - - -

LN

. Rk g*bidgopéhi?, K -

& -~
N A
t

sitda

Bs Ha'a, a si'da banis A ga dya‘ts, Bz No, he isn't well.. Be's'sick, = -
. '::, * ) . . ) ‘ I\ “, N

<
- ~ s

“A: Ni gotda watde?

o,
. -

> . ' < T
L—, B:.le, v:gbrd‘: n‘dﬂo‘

z

A: Ni.go 'da zarka?

-~

<

- B: Ha'ay sy si'da zanka.

f R o
A: Man ni watde go?

'A:'ITtheyhnveéohild? ‘ - <

. N ., N - .
Bs. Obo, 4 golda zanks, A ma Yakub@,

A: Is he well?'

‘A2.Do you have a wife?

. . 1o have

’ " wife (indef.) o |
A: Does Abdu have a wife?
Py - —"\7. < N " >. [ Y. - P,
[ . ' - L —
B: Yes, he has & wifs, i .
. ‘ . . N ~ *
A: Who is it? ‘ o
Ko : . '
(Y4 . K
B: It's Fatue - ‘
L VR

L

L
-
-

-
P T~ & !
. . .

o

L) . - , ,}’ - A #ta .
B: Yas, they have a child, His name °

s Yakubay * . A
. t

. . . . . r .
4 4 %’*\
1 1 N " . >
. . . - AN , 2
? : . . e P4

b4 -

.
¢

to not have D

[ s .S
» - - ‘

#Dialogue 2 ‘ : ‘ T

[4 ’

P - *

>

~ -
-
- = - — Pl
- .

R

Bt Yes, I have a wife, - - .
) » . /

-~ -

A: Do you have a chilg? . . .

4

. Bt No, I-don't have a childe - L e

-
> P

.A:"ghere is your wife? o .

. .
.

P g . .
- G4 -
* =z
X .
-




k4 .
N N

Bs A go kwara e, B: She's in the rmj_gg!_“_ B

' , ~ , , . ' . - u } TR
£ M v Coe - . ‘house (indef,)
A: Ni gotda fu beri?l .7 | A: Do you have a big'hoﬁse?"‘
. - ) . e o N “ “ )-, _ “ - , - % “ )
'Bs Ea'aj a ga-kayna, ) . Bt No, it's small,
4 wr o . .- L
A: Maman go'da fu beri? A: Does Maman have a big house? N

-

- )

Bz H‘a'a,'& gotda fu kayna, No, he has & small ho‘nse.‘ . . ,
- N ~ K , ’ N . 4 - ] ! -

. ot , , pretty, good(indef, sg,) T
AzA ga bordz < - . - AsIsdtpretty?, . el S o -
. . ‘3 . i ) .‘ " . , - ‘__m .. "\ s Tt .

A}

Qe

Bt Ha'a, a ga zibie L7 Br o, it's dirtye - .
o L 2 Dialogue b o _ ‘ o
LT Dialogue L . . e

be . Tt . L . ' K :
;A2  Aran kware ga bori? . - Ay Is"your villsge pretty? . e

- &
f

- Bt Ghoe A ga borie A s1 zibi, B: Yes. It!s pretty, It isn't dirty,

. . Note on the Dialogues , I ' <

- ? 'y - . .

1. In txprassioi{; which are distinctly indefinite in meaning; both the noun . 7
and its adjective take the indefinite form, N N

o

4

' Structural Iﬁ-illa - ) ,: . ™
. " Ae 1o Ni go'da zana? ' ‘Ae 1o Do you have @ child? : R
2, Wi golda va'de? . 2. Do you have & wife? . -~ ",
3¢ Wi gotda arme? E 3+ Do you have a brother'{'fr T ‘ .,,°

e
Lo Wi go'ds woyme? oo . ke Do you have a sister?
% 8L ., o~ g I ' .
. r(ﬁi; IUO ]
'. ' . ) .
' A U ’ '



-~
' T . . oy
Bs 1. Aran go'da zanka? o Be 1s. Do you have & child? _ I
2 Aran go'da arme? 2, Do you have a brother?
3¢ Aran go'da.voyme? 3+ Do you have a sister? - .
- ‘ ’ A e /
+ Co 1o A gotda zanka? C. 1. Does he/she have a child? .
2. A go'da wva'de? . 2, Does he have a wife?
3. A go'da ‘arme? R : . 3« Does she have a bivther?’
h. A'go,vaa woyme? . . b " L Does he have a sister?
P 2 T gotds zanka?’ De 1o Do.they have a child?
- % _go'da rme? . ) 2, Do they have a brother? -
3; f go'da _m&i . ; 3. Do they have a sistor?
. E.1l. ‘Abdu go'dawalde? . B 1. Doss Abgﬁ~hz,v.’ awifer -
'~ .. 2, Maman go'ds wa'de? L 2, Dogs Maman have a vife? .
3. Bakari go'da wa'lde? ‘ 3. Does Bakari have s wife?
L, Yakuba go'da wa'de? ~ . Lo Does'Takuba have a wife? °
et t— . a . . \
¢ / . . . ¢ ) ﬁ
r.'l. Abdu go'da ganka? Fe 1o Does Abdu have a child?"
) Lﬁ_-_;gfdaunka?, 2.D§eaﬁn¢nhvouehim1
*SMM_@QQ_‘L N , 3+ Does Bakaii have @ .child?
L, Yakuba go'ds zanka? - - T 7 ke Does!ambahavoachmr
YR ¥ amita wvdbmtw‘ _ 'S+ Does Amina mn a child?
’ ( 6. F&tn ga’da sanka? o 6+ Does Fatu have'a child? °
-G l.ggb,!dtm!da. C . Ge le I have a wife, s ' .
-+ 24 Ay go'da_sanka, .S 2. I have a child, .
. 3% &y go'da arme, o -, 3¢ I have a brether,
. ki Ay go'da woyme, ' Lol have a sister. ‘ "
© Hel.Ird gcuj; 3apia . ", He 1. We have a child,
e 2.Irigo'daa.nu. R 2, We have & brother,
co B.Mgo'&m Y " 3e We have a sister,
. | S o : 82 1U , ' . : o "
o A;. ) ‘/




\ Fa g » I
-~ . : Yy -
_5 v, Toled gotds ymtdey e Lo He has a wite. \ S
. . 2, A go'da sanka, - 2. He/She has a child,
3¢ A gotda arme, 3. She has a brothers - .
‘ Lo Kgo'dawoyme, - , . Lo He has.a sister. .
~N . - “\ * . , . . .
.’ ) :- ‘ '] — % . : ' . Al .- N ' . ) ; L) f“
Joe 1o I go'da gankae * Jo 1¢ They have a child, e ,
’ 2, I go'da arme,’ . 2o They have a brother, PR
p3e T go'da woyme, - _ 3. They have & sister, LY
" K. 1, Ay si'da walde, - o K. 1o I don't have a %m. S i
~ 2 Ay #i'da.zanka, _ 2, Idon't hivé & childs
. 3. Ay si'da arme& ' ‘ / 3. I don't have a brother, - v N
’ " lhe Ay sitda’ woge. ) _ _ lbe I don't have a sister, . -~ a
" . > - .\ A i . . . <
-, Le 1o Ird ci'da sanka. ' ) L, 1o We don't have a child, )
24 Irt si'da ane. oY L ‘Zﬁe ‘don 't ‘have & brbﬂ%_er.
3o Ird ai'da woyme, - - 3. lWa don't have a sistele- -
. . . * . Q » L . >\ ) ‘ ' | . 0. .
M, 1. A si'da wa'de, M. 1, Be doesn’t have wife, - - .
. 2. A'si'ds sanka, ' . ' 2 -He/She dosen'i have & child, ‘
’ ' '3,. A 8i%da arme, ) . .+ 3.'She’doesn't have a brothor. '
. ) . - - ..9 ~
ke A .5i'da woyme, | - B -+ Lo He'doesn't have a sister, -
cNelo I wa.n..mka. N 1. They dontt have a enlde - -
e . 2, T silda arwes 2, ‘They. don't have a brothers ' L
* . .
‘3. I sitda woyme, , \ 3¢ They don't have a sister, N
AP -
O Lo . Abdu’go'da wa'des .. .05 1, Abdu has a ﬁife. v
", ' 2, Maman go'da wa'ds, ‘ - 2o Maan has a wife. "
- 3, Bakari go'da wa'des’ | { ” 3. Bakari has a wife.

%

Le Yakuba go'da walds, - ' ' - L, Yakuba-has a wife,




; , - %:5%{? ; A \ <
; ‘ . )
: N . ) .-
P, 1. Abdn*gd'dazanka - P_.h‘ABdnhésachild.' LN
24 Huan go'da zankae - . -,-‘\ + Maman has a child. . )
3. pakari go'da samka. . . v-'3 Bakari has. a_ghild,
.. le Yakuba go'da zankae ° L ke Yakubd! bas a childe
« 5e .& go'da. zanka, X ' Se Amina has a child.
6, Fatn go'ds saka.. . ., . 6e.Fatuhas.a child,
‘ Qe 1. M silda walde, T Q. l. Abdn dooan't have a wife.
© 2, Miman'si'da valde, o 2, Maman doesn't have a wifes
30’ w_a;r_i si'da ya'des - S ’ 3. Bakarl doe.s'n't have a vife,
lie Yakuba si'da vatde, . ' h. !ak'uba *doésn't have a vifes
, . N
. ~Re 1., Abdu si'da zanka. . e.1. Abdu dossn't have & child,
2, Maman si'da-zankai .. 2. Maman doesn't havé a childe y'
3. Bakari.si'da zanka, . . 3. Bakari doesn't have a child,"
L. akuba si'da sanka. Lo Yakuba doesn't have a’child, -
Se Amins sifda zanka. - - 5o Amina doesn't have a childe
"6 ¢ Fatw sitda zamka, - ' 6. Fatn doesh't have 3 childe
V8.1, ¥igo'dabami? . [ 8. T. Howaregyou? . .
2, deotdrbmi? ¢ 2, Howis he/she? e
B.Lnngo'dabani?,’.' . 3, How are you? -
che 1 go'da vani? . L How are they?
~ S
‘T, 1. Abdu go'da bani? - " 7.1, How is Abdu? oo
T2, Hnango'dabani ' .. 23 How is Mamin?
3. Balari gofda bani? " 3. How is. Bakari?
y L. Yakuba go'da bani? . ko How-Js Yakuba? Do
.. 5. Amina go'dg bami? ... - 7 S, How is Aminag , 't
. 6, Fatu goida bani? o6, Bow s Fata? - |
. ) ' - : | ‘ 5 ) -
.Us 1, Ay go'da bani., . o, UJSZe I'm wells ,
2, Ago'da bani, © .. ° 2, Be's/She'swelle .
| 3. Iri go'da bnni.—' a 3¢ We're welle - ..
he + I go%de bant, , L They're well,’ '
> L LU o

e




’ . ™ ' SIS y ’ -t
VIR DT | . ¢« T o | .
Ve 1, Ay si'da band, -5 Ve e Imonot well, ; .
-2, {i ¥i'd band. - - { 2, He's/She's not vells - |
o 3 Iri-sitda bani. ' " 3. Wetre not well. )
b Isitdabamd,. o Lo They've not welle ,
Wl Abdu gh'da bani. y W1, Abduis wells S
. 2 Hna.n go'da bani.,' 2, Maman is welle . T o
3+ Bakari go'da bani., - 3. Baka.ri is well, * . b
.+ b Yakuba go'da bamis - -’ ' L. Yakuba is vells .
VO, Amina gotda band, : 5. Amina s well. . . . ]
' 6.5 Fatu go'da bant, ‘ 6. Faty is vell, . e
b AN “Ahdu gitda bani, T e " X. 1. Abdu isn' well, S,
- w silda bani. ﬁ 2, Maman isn't.well,
" 3 Dakeri si'da bemi., " 3. Bakari isi't well,
ko Takube si'da pani, . Lo Yakubs isn't welle
/5. Aina sitda bani, - 5. Amina isn't well.

. 6__Fatu si'da bani, 2 6, Fatu.isn't wells ,
T L - : h o 5
" _Te 1, Wi go'da fu beri? «” Y+ 1, Do you have a big house?

2, 4 golds fu beri? ; “* 2, Doss:he/she have -a big house?
3¢-Ayan go'da fu beri? + . 3+ Do you have a big house? - _
ko _I_go‘aambori? ) _+ Le Do they have a big house? ‘ ; Co
Z. 1, ¥ go'da'fu befi?. - Z. 1. Do you hive a big house? -
. * " Ha'a, ay si'ds fu beri. Ay ~No, I, don't have a big hoyse, I )
: go'\h fu kaynae have & small hqusge, ‘ . \
. 2, Aran go'da fari lkayna? """ 24 Do you bave'a mmall field? \
| Ha'a, iri s1'da fard kayna.. “No, ve don't have a small fielde * .
n Iri go'dx fard bori. * We have a big field. . \
3. A. go'da. fu kayna.? v 3. Does he/she have a amall house?
©  Hata, a si'da fu kayna, A . “ No, he/she doesn't have a small
st go'da fu beri,® house. He/She has & big house, -
h. I go'da fard borl? L Do they have a big ﬁeld? .
'Ha's, i si'da fari beri, I _ No, they don't havera big flelds '
go'da farl kayna. . They have a amall fislde
‘ \ 85 ' L. - . <
. . IR <
' ; - 1(),4, . x - .
' Nty . ’




bR

R TY L. Xi Rvara ga bari? s ' u. 1o Is your vi]lago pretty? [ ’
W ) Oho, a ga bori.*«s“u R X gg?i, Yes, it's pretty. It isn't
L el A . dirty, S
[ S e L7 . . R - v
. 2. Aran kwara gu bori? . oo 2+ Is your nllage pnettg? . ¢ ,

17 . . “Hata, a si borde A g . Noj it im't, prefty. It's
v 1 PO S -1 CU P [
$ 0 308 0mra ga bori? . .te+ 3.0 his/her village pretty? ,
Y .0hoy, & ga borie A'si a Yes, it!s pmtty. It isntt T
. " -t ’ . . . .
¢ ) - Zibi. ‘ [ dlrty. b )
i:., e I Jorara ga',bor:b?‘/ > he Is their villa;‘o protﬁy?ﬂ o
Ha'a, a ai borie 4 ga " _ .. No, it isa't pretty. Tt's -
d‘ - ' . n . . dirty. . . .

"Phonology Drills . -~ T
. Ao ¢ v X _Bo Edi ': do s_‘_di -v" ) Do“ _k_w__u‘ey ’ Eo. Wa Fe E_asfin; al ’ . . o

»

- * Y ) “ .- . - » N
H. dgabl * I. faba - J. fate K. mate = L. margd -, -

‘dyars | fata farea  margac ' mamm

- »‘. . ) - ." - . . ‘ . ;r :. ] _; ) “ ’1
M. No babey O, hgbey  P. haman  Q..hari ‘°-Rohare — .

—— fo

“‘pau baggoy  hamio ' hare hala

S labd, T, labo  Uoyate  Vewmsi - Welape - 7
labu' - pab | waney | '

° -




SV I ; X .
. . - K R S
" S UL mn : " ,
5 ‘ e - Dialogue l . ‘
, e e ' . which, what vg Y o
R <. % L . . (:s:'g.gnals'bqﬁi' enca .beﬁ:e'en Lot
- ) S ' e """ expressions) e . ® .
As Fu foga timi wome? . . . . A: whicﬁ house is yours? ‘
e L S . P
. worlxel,‘ oo ) ] b / "this one here/tha’o‘ one there )
Bs Uono ga ti ay wone. T B: Tha.t’s (This is). mina. .
A - o o Cov s N : :
;ankey2~ TS ' children (gef./indef.) . ' o .
a o ne> - E s e _ 3t is/here is/there :L’s/they@<
o Lo L are/here are/there are - o
\ Az Ni za.nlrmy ne?* - /' ' Aée those (these) children yours? L
N . N . . .
B: Ha'a, Amina zankey noe - - Bz No, they're‘ﬁmina's'children. -
‘ . yat S L (§°ign§1q' the indefinite R
\ R =
L woney . - “ (signals possession in the ¥
L . L © " (plural) C
‘ Wone ya¥ gz" ti ay woneye . - These (those) are’mine, T, _ T
o . R . .
AT N B P | ‘ L
kY Az Fb fo ya' ga ti a:ran_.wo_xxey? . A: Which ho’qses are yours? v /’
) :»Fg& . ' ; ‘ ‘. ) . - . :!;
. ‘BiWems ya! ga ti iri woney? B: Those (These) are ourse = . . -
. ’ S ’ - R " e R \ ' ;
o Az Aran ?afr%haynﬂl " - .+ Az Are those ' (these) children yours? l,’l .
~ . e e .« 7 ;f
- B: Hata, Fatu nda Bakari zankey N B‘ “No, they're 'Fatu_ and Bakari's Y .
7 children. These (Those~) dre ours, ] ¢
C /[ ‘o
]

no. Wone ya! ga ti iri woney.
T . ¢ . 5‘,
. 25“ -
. R
/
. )

HE ' - -‘1{.).67_'
- By g i CoL2 */
- . . - o °,



» o ¢ ‘
» * V4
. . - . - [ )
( Y PR S P * @
. AN h < . . L4 3 ‘ v
. " . |\ + 3 - ic‘ ] r e
\ ‘ . ' . ~ ‘ M ' v ﬁ ~ o Ay / . L . = R
+ 4t Krare fo.ga ti Abdn wome? . Az Uhicmviﬁagé is-Abduts? = "
Bs Wone ga ti a wome, N " B: That's (This is) his.
< ' 2 . ;.. .g ' . . " . . ‘;'_; . v e (1) _\;
. favey . g \ f‘ields (daf..)
A: A farey np‘Ll PR Y Are those "(these) fields his? . .
Iy - ' Y . ‘. - ) ' !
'w " Bt Hata, Maman farey no, Wone Bt No, they're Maman's fields. These
. .. ya! ga ti Abdu woney, k (Those) are Aban's, . '
’ . » ' - s ’ - * B i . . . L
. : ). ! y
¢ 's = I' . N . ! . : . ‘

\ A:Kwaratoya'gatiﬁaknrindn lx\v‘hichvillages«an&hriand , :
Takuba woney? - . © . Takubats? ,\ S R

-
(Y] . . . . 2

B: Woné ya' ga ti i woney, ‘ By These—(’fhose) are theits,

. A} I farey ne? ¥ S A: Are those .('t;'hes,e) fields -
. : . \ “. . thelrs? N o
:T} Hata, Abdn nda Maman rarey no. B: ¥o, thejr're Abdu and Hau.n'a . J;‘ _
Wome ya! ga t1 Bakari nda _ ‘ ﬁeldso These (‘rhoge) are T s
.- Ydkuba woneye . Baka.riand!aknba'a. -
..
- ’\.:/ . l ) B .. , ] ) '_'- ) r
a— L © . *Dialogue 5 e
AW zanka mert - _ Az Is that (this) your child? T
. ] . ’ . , . - “~
. Bt Ha'a, Patu zanka mo. Wome ga , Bt No, it's Fatu's child, This (That) &

" t1 ay wone, ~ ismine./‘~ C
§ .t e . .

_I t . ,‘\

- ’_ " \ / '- ’ - - .
* A 8: 197 e L




A sl lr _ k Lt .
\\ . n\ *n .. '.
A ; ' ~ - - ‘ * -
. ‘- - Dialogue 6 ) "\
. .oewo T ' ’ right here .
A% Ni zanka mo newo? o T Az Ia this one nght here your ¢hild?. -
A / T~ . ~ B ' , . ‘ -
2, Bt Hata, Amina zanka no, % TR No,.it's Aminats chiId. '
: ‘ yotgs® . | ) right over there, "yondsr’ -
| / iioxioh ‘ this/that ope Lt
" "Io:'go wono ga tiay wone, That one right over there is m:.ne. \ T
. ‘" ’ - . . " .
1.0 7o . " Dialogue“7 D e,
;. habey = | - ' . markets (def.) S _ .
- Az Aran habey ho news?, " . A: Are these right hqre your, ma.rkets? ' .
B; Hata, Maman nda Yakubalhabey * B2 No, they're Maman and Yakuba's .
R T S markots. . : ‘. e et
o S woneyh L L ‘ these/thoae ones X -
. Yo'go woney, ga ti irt gohpy. : Thoge right aver there are ours, o,
. , ¢ . . . T - g . ‘ ¢,
’ 2 - ’Ei ] ) i oo \ ) . ; ’
I'4 - v S . . ’___032_8 ) , ‘ :o M ‘ \;;2‘. . . . R Y
' m K k3 N * s h:HS!S (def.) V r \'I
A: Bakari fuwey no newo? A° AreMt ,here ?ak;u-;l's pouses? "
/‘ . . . . '(_‘\'_/T\:' ’ f -
B: Ha'a, Hanan fuwey 1o, Yo'go B. l}o they're Maman's hoﬁaeq. Those . .
,4 woney ga ti Bakari woney. cL T rdght ovér, ﬂrere ave Bakari's. . vt
) N ’ . (’ - t M 9 . e, ) : . hd \ .
~ . ; . - . ) i . , ’ N ; K" ° .
., * . 4' ‘. N : ‘ - -
A: Abdu nda Bakari kwarey no / ¥ - .A: Ave these gtight Here Abdu and .~ S
» ' newo? T o . , - . Bakari! vi.’_l.lages’( ’ “ g
¥ V ’ o0 P \
i Ha'a, Iakuba nda Maman kwarey Bs’ No, they're Yakuba and; }ﬁma.n's
noe Io'ggwoney ga t:t Abdu vil]ages. Those ‘right over there . ok e
" nda Bakari woney. are Abdu and Bakeri's, , .
- -« - . . - . ~ - j
- ’ ¢ , -
) . . 89 * o o q
\ ‘o . . @
w' - 1 U 8 ~ > b .
=4 N ! « ‘ »
- .- B 3 ’ i , .



' Notes on the Dialoguss . s

1. In Djom, the diltinctim between %thiaw and "that" and between "those'
.* and “those" is often made /byf{gost\ml. In situations demanding pncision, \
X mandm'_gggronsod. A ¢ <t
2. As indicated in a previoné’*mit, Bouns “and adjectives have definite and
', indefinite forms in the plural as.yell fs the aingﬁu- These are definite

rom. .
3. Used in pla.ce of no in soms Pmsent structuree, egpécially when the .
object is clearly visible. ~ . SR . Y

h. Wono, a less deﬁnite form . of wone, is used wben location is}no‘bad 1 A
/
_ an adverb, . -Wone Iis tho plﬁll fom orwono. B

¥

m . P ;,/:-' / . v . s‘~
Structural Drills T
. N , .
" ke 1. Fu fo g;i'ti gwom? - A.-1, Which house. is yours? - .: "
2, Fu fo ga;t wone? - '2, Which house is yours?.
3.m£ogatia.iyno? o "~ 3. Vhichhouseiahis/hora?
h.Fufogttii 27 . h.wmchnouaei;themr
. . ' )
_ Be 1o Fu fo ya! ga" ti ni woney? . Be 1, Wnich houu?"arfyou.raf r~
1 2, Fufoyt! ga‘ti aran‘woneyr - 2. Which heuses are yours? .
>« 3¢ Fu fo yat ga f.iavomy? .~ 3 imichhounsmhid/horc?
,h.mtd?t"gaﬁémmy?/ . Lo Which houses sre theirs? == ..
B - M: " . ) N ’

JCe 10 Fu fo ga’tl Abdu wone? - - . €. 1, Which house is Abdutd? . c
2, Fn fo ga ti Fata wone?- .. . ‘-2, Which house is Fatu's? - .
B.Nfogatikhrivan? ' B.MhhmeMW'a? '

S Fu fo ga ! Maman wone? "+ Lo Wnich house s Maman's? |
5+ Fufogati Awina wone? 5, Which house is Aming's?
- I - . 4 .
6. Fu fo ga ti Yakuba wone? | 6. Which house is Yakubats? -
. — [ N - ) -
A —
lt“,.r/ /; 0y
D1, W #gitifndnnd& .. Ds 1 Which houses are Abdu and
Fattr woney? - Fatu's? | - S
2, Fu Fu' £o ya' ga ti. Fatn nda\ ‘
. Balkari woney?
c e S




N
W g, g

.
’
‘ <
W, ’
. - e .
B
v .
> . . 4
- AR AR AR - * )

‘3¢ Fu fo\ya' ga ti Bakard Bakari nda . 3o, Whicl houses are Bakari and

wwonq? - ) " - Mamants? . X -
Le Fu fo yat ga'ti Maman nda ' - Lo Which houses ‘are Hng.nﬁ"apd
e T . imina weney? - iwinatsr - -
"9.ruroyatgat1mmnm ., Se Which houses aré Amina and’
mmba—nmy? ) ' * XYakuba's? : .7
6. Fu fo ya! ga ti Ialmba Yakuba nda - "6o Which houses,are 'Iakuba and
“. Abduwoney? ot - . Abdu's? e
¥ +Ee lo Kvars 'fo ga ti ni wone? X , Ee.1s Which village is yours?
¢ ' 2, Keare To ga ti aran wone? - 2, Muich villags is yours?
' ¢ 3, Kwmara fo ga-ti a wone? ., 3 Which village is his/hers?
1 .. ."-h.lnrarogatiiwone? o himichvﬂlaggiatheira?
~ )‘.I.Iurafo ya! ga ti ni voney? Fo 1o Hhich villages are’ yours?
' 2. Kmara fo ya! g.’i aran woney? 2. Which villages ‘u-é yours?
"' 3. M foya'gatdi awomey? . 3, Which villages aBe Rs/hers?
N / h.mroya'gatuww g h.Vhichnmgesmthnirq?
YL e et . A Qs
" 1. Dvags fo gttilbduwuu? " Ge 1o Which village is Abduts?
. 2, Fwara fo ga td Fatu won.t— : " 2, Wnich village is Fatu's?
5 3. mra fo ga ti Bthri tone? o 3, Vhicﬁ village is Bakari's?,
b hxm-.fogatiuaunwone? L hcwhichvinagpigﬂuan's?
/.. "5 Fwara fo ggEti Amina wome? . - 5, Which village is Awinats?
.’ . 6. me fo ga ti Ialmba wne? . | 6, Which village is Yakuba's? - ]
He 1, xmrafoya'gaumm’ He 1. Wnich viPlages are Abdu and
Fatu woney? | : - | Fatu?s? \ : |
g xvanroya'gctihtnm .. o Which villages are Fatu and _
Bakars: 'woney? ) a2 ° :
a;xm-aroyugzuami» . E.Hﬁichvin.gesirenam»}md_
nda !(uan wotiey? S  Maman's? .
L. Twara®fo ya! ga t1 Maman Maman nds " ke Which villages 'ave Maman and .
Anins woney? o . " . Aminat's?
. i
110 -

n



50 KY;R fo yat ga ticAmina
'm!&vomn
N . 6.hnu‘toyt' gatiYakuba

. I, lawono ga ti gvaio. "%
24 Vcnc ga t1 ird wone.
3.Umgatiaw/ne. ’
L. Vm(ti i wone, . -

- ’

‘9'

J. 1.%1:. n‘ ga t.i gweuy.
. ~2.Uonoya'gatiiriwonoy.
3, Wond ya! ga ti & woney.
Lo Wone yat ga t4 § woney.

X, I.Umg;tiibdnvm.) )
2, Womga‘tihtum.

i 3o wom ge tikhriwom.
hwomgaﬁhmvm.
7} 0B, Wone ks 44 Amima wone,
36.!0@::1;1 3 wone.

Tt - »?r
4o vl
- ,.I‘..I.Womya'gatilbdn&

' Fatu _
2.wauya tihtunda
Bahriwomy.

3. Wone ya' ga ti Bakari nda
Maman woneye "

4o Wone ya' gs ti Maman nda
himvonoy. .

5. Wone ya! g ti Amina nds
Takuba woneys . .-

6, Wohe ya! ga ti Yakuba nda

Abdu ‘woney.

A

5., Which villages are Amins
‘and Takuba'b? |

8. which villages are Yakube
and Abdut's?- :

I. 1. That/This is uihe,

24 mt;‘rhia :ls aur-.

' 3, That/This is his/herse

| ‘Lo That/This is theirs. . S

- v
[ es I
, AN N

»

Je le Those/‘rhesem mine, , -

2 Those/These ars ours,
3¢ Those/These are his/hers, -
lie Those/These, are thiairs,

K. 1o That/This is Abdu's, . ' h
2, That/This is Fatu's,’
3; That/This is Bakari's,
lie That/This is Maman's, -
Se That/This is mm ,
6o That/This is ’mmu!m

- ¢ i S i
L. l.rhoae/‘fhoumlbdnud R
fatals . . .
2 !hoae}‘fhoso are Fatu and R
Bakarits, .
oae/‘rhoao are Bakari and
- Mamantee
h. 'rhou/fhoao are Mamsn and
mm‘lo
S Those/These are Amina a;:i
™ Yakubatse
6+ Those/Thess are Talmba and.
Abdlﬂﬂo :J.




Qzanka ne?
L e Arepccaka e?

o 3¢ A zatka ne?

' h. I zapka ne? \

" N l., M zankey we?
N\ : 20_&1&2 zankey ne?
' '_'0'3.' A zankey ne? -
te © ke ; zankey ne?
o . O 1o Ji faro né?
o 2. Aran fard ne?
~ . 3. A faro ne?

Le I faro ne?

-

P. 1, Bi favey ne?
2, Arin favey ns%
3e - A farey ne? '

" le I farey ne?

Q. 'l. = habo ‘ne?
* 2. Aran habo, ne? .
S A k habo ine?

. ' ‘ he I habo*né&

"R, 1,  Ni habey ne? .
2. Aran habey ne? -
3¢ A habey ne?

: Lo . Ihabey’ ne? v
K , -y . N
Se 1., Ki zanka no newo?
24 Aran zanlm no newo"
PR .3.

t

F

_L_ za.nka no newo? °

. N &‘ . .
Lo I zanka no newo?

-~

R. 1, Are these,/those your marketd? . . .

-~y

M 1. Is this/that your'child?

—2. Is this/that your child?
-3¢ Is this/that his/her child?
Lo Is this/thatgtheir child?

s

N. 1. Are these/those your children? -

. 2+ Are thesé/those your children?
3. Are these/those his/her children? -
Le Are these/f:hase their children?” ~ -

‘ * . v N,

0. 1. Is this/that your field?
2. Is this/that your field?
3. Is this/that his/her ‘field?

L. Is this/that their. field?

P, 1, ke thése/__t;hose your fields?
24 Are these/those your fields?
36 Are these/those his/her fields?
Lis Are these/those their ﬁelds? .
Q. 1o Is this/that your market? - ‘ )
2. Is this/that your market?

3. Is this/$hat his/her market?
lie Is thig/that their market?

P

2, Are these/those your markets? -
3. Are these/those his/her mariégté? \
Lo Are these/those their markets?'

Se 1o Is this one right here your ehiiar
. 24 Is this one right here your child? °
3¢ Is this one ‘right here his/her
chi].d?

L. Is this one r:Lght he:\-e their child?
Vd
s ° . \ -



Te 1e Ni zankey no newo?

. 2, Aran zankey! no newo? ..
i3 ‘x’
3¢ A zankey no newo? -, -
Lbe I zankey no newo?
Uso 1. Ni fuwd no newo?.
. 2. Aran’ fuwo no newo?
' 3. A gmro no newo?
R  , . -
v * " lhe, I fuwo no newo?
"_'_ - ¢ Ko b .
LTI L
© V.1l. M fuwey no newo?
2e Aran fuwey no“newo?
“ 3e A Luwey no hewo?
. Le I fuwey no newo?. -
.  We le \-H_i kwara no newo? .
2+ Aran kwara no newo?-
.“. .
3¢ A lomra no newo?
w , (‘ .
" ke 7; kwara no mfa?‘ .
. Xeale Ni kwarey no newo?
. 24 Aran kwarey_no newo?
,‘\' 3 A kwarey no newo?
be I kwarey no newo?
5 Y. 1o Io'go wono ga ti gz wom.
- Io'go wonp ga t1 ird wone.
<~ 3e Yo'go wono ga ti a wono.
S T e
S ks Yo'go wono ga ti i wone,
- ~
k)

) Te 1. Are these right here your children?

2.,Are ‘these right here your children?

3¢ Are these right here hia/hor chil-
dren?

Lo -Are ttiese right here thelr childrer?

U, 1. Is this one right here your house?
2, Is this wone right here your house?
3. Is this one right here his/her
houae? )
bo Is this one right here their house?

4 | e

S,
Ve 1o Are these right here your houses?

2+ Are these right here your houses?

© 3. Are these right here-his/her houses? --.

" Lo Are these right here their houses?

W. 1. Is this one right here your village?
2¢ Is this one right here your village?

3. Is this ofte right hefe his/her '

i village? ' . )
- he Is t.h'is one right he;e their village?

Xe 1o Are these 'right hore your vﬂlagee?

_ 2+ Are ‘}ese right here your ﬂ.llages?
77.34 Are these right here his/her
““; vilIag‘ es? : -

W\b

« lo'Ave these right here their vilhgea.

] . it -~

Y. 1s That one r:i.ght over there %ﬂ ninoa
.2, That one rjight over there is oursy
3. That one right over there is his/
* hers. .
Lo That one right over there is theirs,

o 1¢8

\ g

-




r P Io'go voney 22 ti ay woney. -
-2, o'go ::fgaf ti iri woney,
\. 3¢ Yolgo Y g& ti & woney.

'

- C Yo'ge woney ga ti i woney,

- Ao 1._{'!0'30 wono ‘ga ti Abdu wone,
! “ .
24 Yo'ge wono. ga ti Fatu wone, |

~

Al

j.ﬁl’o'go wono ga ti Bakari \fm.

li.' Yo'go wono ga ti Maman wone,
t

" ‘ '5: Io{go wond ga ti Aung_wone.,_

)

6. o'go wono ga ti Ia.knba ‘wone,
F , B
¢ R S

3% L e : | . ) '&
. BBe 1, Io'gguu;dyga,%ilbdn'womy.

A

J

- 3e Io'go\-'oney ga t1 Bakari woney,

. 4

ot » ) -~
. - €
v -« ks Yo'go woney ga ti Maman woney,

S. Yo'go ionoy ge ti Amina woney,

+6o Yo'go woney ga ti Yakiba woney,

"\ 2 Tha

5 ~ g .
‘EQ. 1. Those right: over there are

2, Yo'go woney ga ti Fatu ‘woney.

E3

.Ze 1o Those. right dver there are mine,
2. Those right ever there are ours.
3« Thoss ﬁght over there are
‘ his/hers, ‘ C .
L Those right over there :.}e . -
theirs, ‘ \ )

‘.

AA, 1. That one, righ‘b over there is ‘;

13,
one right over tb,ei'e id
. Fa.tu's. !
3¢ That one,night over there is
| Bakari's, ~
"Lie That one right dver there is
Haman'ao ' N

5. That one Fight over there is -
- Anim's.. cow

6Thatourightmrthemit .
I!kuba'lo ’ Y ]

~

i'

- Abduts, -
. 25 Those right over thexie are .

Fatuts, ¢ )

3. Those right over there are
. Bakn:d's. ' 3

. le Those right over there are

Maman 3, ”w:w .

- 5o Those Fight over there are
" amidfs, . -

6. Those right over there are
Yakuba's, ‘

L)
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Y

. Az Evara fo ga ti ni wone? Az Which village is yours?
: .. ’ ) - ) \ . A & B
B:( Kwvara wne-ga‘jt{[' ay woae, ' B: This village is mine, :

wofo : ) - which o;}a;;wrw.t one :
Az Wofe'ga ti Bakari-wené? ' A: Wnich one is Bakkgi's? i
S | -
v wedin T : , C that one (near by)
L @5@? Wodin.ga +1'a wone, , B: That one is hiss ' ,
S

Dialogue 2 S :
. * \

v .
P
)

As Which houses are yours? - ) ¢

/

A: Fu fo ya' ga ti aran weney?
. , o
. » . . 2 b

A Bt ¥u 'Qdin_ya' gs ti iri woney. .~ ° Bz Those houses are ours,

. 5 ’ v ¢ "“r +
Az Wefe ya'ca, t«i Abdu nda Maman, , - At Which ones are “Abdu and Maman's? . %
. .' -~ " )

~

voheil ,ﬁg / : - - .

S tff’/‘ ;\::'.j ‘,J).- o
A « 0',7- “? ! ’3’. . ,
. )1\, ‘ﬁm)@‘% e 4 « / , that one (lﬂ.ddle di.tame) <
Bv%hﬂdi zp' ga ‘o4 wouey. . B Thosb are’theirs, ‘ - e
R 2 . - : v - " ‘e . N 5. f
: . N L

, At Farl fo ga ti Bahrﬁ&mf ' ~ At Which field is ‘Bakari's? /
. Lo . - /
Bt Farl wohet!dl ga ti a wone, - B: That rield is his.\

' ‘ - * L . -
X . - . . l “ -
: As Wefo ga ti ni wene? Az Which one is_ yours?

. that ope (far away)

,: “L,'-“‘
-~ ) weyongo O
o  .Bt Woyongo ga ti ay wone, ) B: That one is mine, . .t .
. ..
. ? _" - 5 % -
\ { 1% .
A - :l%:’() ’ ' . b
» » - ~ ),
! ' - . - - - N 2 -
o ] \ $°.:




. L - .o ' - . \ .
« Az Zanks fe'yx! ga ti Abdu nda \ Az Which children 'are Abdu aad

* Maman woney? : \ Maman's? Vo -

-

L d

. - C . S e L
./ ® B: Zanks woyengo ya! g > A Bs These thildren are theirs,

. wld(..,' . . v, Con T
(. Ag-Wofe ya! ga ti u.-‘an woney? A3 Which ones are yours? - o
e - ) o - S -
‘B'S;Uou ya! ga ti iri woneys - ’ ’.\ Bt &'heﬁe afe_om-a.& K3 s R
T R
' PSR -Structural Drills - - e T T
- o . o o o %y ______ R
Ao 1, Kware fo ga ti ni wme? ., * Ae 1o Which village is yours?’ R
- 2, Kwara fp ga ti a.ranwone; T 2. Which village in\ymrs‘t _
3, Kwara fo ga ti-a &wcno‘t\ , 3, Which village i his/hers? )
L Kara fo ga 1% uone? o _ Lo Which village is-theirs? ,
.° 5, Kmara fo ga‘umrimt i 5, Which village is Bakari's? IR
p 6marégattxbdnndanm -6 hﬂlltgei%mdnand“ LN
° 'k me? . o : ’ Hanan!s? \. .3\5 -
1 ; . . w0
Be 1.'Fu fo ya! gu ti @rn wohey?  B..l. Waich hcuusmmur L
T .2, Py fo,yat. ga ti.- iuénery? o 2, Wnich houses are theirs? :“ C
3. Fu fo ya! ga t4 Abdu nda Maman’ 3o Wnich houses are Abdn and . /\ ;
LTy e wetey? S - - “o Mamants? .- .
A e . b e \
 Ce l.woro gattniuone? ‘ Ce 1o Whichcno is yaura‘l . .
. « 2 ilofoga i aran wone? ! e 2. Hhich one ‘is yeurs? . o
~ - 3. Vofo'ga ti m wome?. . - 3. mich one is his/hers? )
h. Wofo ga-ti i wene? : Lo Which one- is theirs? '
[.womga t1 Bakari wone 5. Waich one is Bakard's? -
. 6Wofogauudugdanm , 6. Which orie is Abdh and '

[y ’ N .
: . wone? . o Memants? %

£




LI

-

P £ .
, Sl

De 1. Wofo ya! ga ti aran woney? .
- 420 Wofe yat ga ti i woney?
3o Vofq yatge td Abdu nda Hﬂun
woney?, P .

I

E. 1. Zinka fo g2 ti aran wone?

D. 1. Which anes, are gﬂj\

.2+ Waich ones are theird? ;;.:‘3 .

~ 1

V

E. ) IS Wluch child :ﬁl yo

. e héones are Abdu and
e 's? . ‘

7

2 . " Wofe Wofe ga ti.aran wone? 2, Which one 8% ycmra? o
3+ Zania g yat ga ¢ ﬁnﬂ woney? 3. Which children® v,re yeurs? o
| Lo Wofo yi! ga ti aran woney? o Which o;ms ave yaurs? B |
' - , . oo ‘ -7
F. 1. Fari fo ga ti Abg{; rids M:mn " F. L. wiﬁch field is Abdu"a‘nd .
T wene? Maman s S
R N Wofe ga ti Abdu. nda an 26 Which one is” Abdu and Mamn's?
F< ¢, Wens?’ - L -

'3.Fuifoz§ gatiAbdundaMama.n

* ke  Wefe ya! ga ti Abdu nda Maman'

B N

v:

% PSS

1 G. l.hmmga,tigm.

2. lnrawmgatiirivone.

Knrtvmgatd.cwno. AN

h Knuwnegatiiwme.

Se Iurawmgatihalmdwone.

& Kwara wone ga ti Abdu nda Maman
vmng."a . '.'A

L]
- -

4

H. 1, Fu wone yat ga.ti iri wmey;,
2+ ‘Fu wene ya' g ti i voney,
3e anoneya' gatiAbdnndQ.Manan

s roney.? y

I, 1. Wone ga t ay wome, ' .

~ 5 * )

-2 Wone ga t14iri wone,
3¢ Woe ga ti & wane,

- 4 ' '/ ‘,.‘

y
3¢ Which fields are Abdu and

Mamu's?

Mamn's?

’

-

s
T

~, ¢
y Q

" ke Which cne;mlbdﬂand .

.
. I DI
- » N }‘
? , /
- ~
- ~
- - ‘ '

~
- 7
Y

Go T This ¥illage ts mine, _ . -V
2.Thiav1]lageiaunrs., ‘ Lot

3.TMsvn1ageishufnens. oL

Le This village is theirs,’ )
S.Thisv:iJlageisBakiri's. . toe

6o This village is Abdu a.nd
“ ) Mamanis,

A

r

_ H./l. These houses are‘ ours. T

- . 5 . s

-

. 26 These houses are the.grs. )
3¢ These houaes are Abdu ant PO A
. Mamanta, e . [

. a(rr'

Ie 1‘ 8 one is mim;
2e s”one is ours,

WL .
i .
PR "‘s . .
.

J/ .
3¢ This one is his/hersz v



JETR
lie-Wéne ga ti i wones

5e Wone ga ti Bakari wone,
6. Wone ga ti- Abdu nda Mama.n wone.

Jo"1e Wone ya' ga ti iri woney.
2,'Wone ya! ga ti i woneYye
3. Wone ya' ga ti Abdu nda Maman

. b WoNneye
- . po
- K. 1. Zanka wone ga ti iri wone.
' T2, Wone ga ti iri wone,
. 3. Zanka wone ya! gg ti iri woney.

) = he Wone yat ga ‘ti irdi ggni. .
) o A
o Lo Lo . FariwonegatiAbdunda
: - Maman wone, i
. 2 . Wome ga tiAbdu nda
LT
‘ - . JMaman wonee
. 3. Fari wone . ya' ga ti Abdu nda
oo !.";‘..‘I' .
y h. Wons ya! ga‘l'd.mbduncla._~
" M,'1, Kwara wodin ga ti aywone, ,
™ 2, Kwara wodin ga ti H}_ wone,
. 3. Ewara wodin ga ti a iwone'.
k. Kwars wodin.ga ti i‘wcne.
P 5. Kwara wodin ga ti Balmri wone,

6e Kwara. wdin ga ti &

Mama.n wone.
g No 1. Fu wodin ya!.ga ti iri woney,
2. Fu wodin ya' ga t1 1 woney.

3.F‘uwodiﬁya' gatikbdunda

¢

Maman voney,

o -

v/ .
Jo le These are ours.

*h. This one is. theirse
Se This one %s Bakarits.
6o This one is Abdu and Hammx's.

s

.
2.
36

Thegé are theirs, y
These are Abdu-and Mamantse

L2

{

K. 1.

* \
L. 1. fhztm:ield is Abdu
o 136 .

M. 1.

3

-

N. 1.
L

. . 0 )
This child is-ourse
2+ This one is‘pu.r‘s.
3e,These children are ourse :

lie These are ourse.

2 This one is Ab&u,anda Maman’s,

3+ These fields are Abdu and .
-\ﬁ Haman's.
o ke Ipese are Abdu and Hamn's.
4, s
A ’
That village is mines, ;" °
2. That village ig- 0111‘80 C
'3, That village is his/tiers,
Ls ‘That village is theirs,
5 That village is’ Bakari's,
" be That v:!.llage is Abdu and
Maman'3¢

]
£

Those houses are ::T. "
are irse

are Abdu and

2.
3e

Those houses
Those houses
JMamants, -

. A ~ \J\a.’ ) S
' . o BN R |




N :‘_ - ’ ‘
" Os, 1s WodirF ga ti ay wone,
2, Wodin ga ti iri wene,

* > 6, Wodin ga ti 'Abda nda Maman

. o wemee - .

Pe lo-i.dn yal ga (m waney. .
2+ Wedin ya! gutiivmy.
B.Uodinyt'gatilbdnn&.l(m

P_o' le
2e
. 3¢

.

Os 1o That ong is mines . |
2. That one is ours. S

6o That one is ‘Abdu add Max/&n'a,

3¢ Wedin gi £i a wene, ‘ . 3 ’ﬂl{ one is l;is/he%'a.. /' ’ S

h-iloaingttiiwom.“\o « ¥ _ " L. That ene is theirs, N ‘
. p ]

5. Wodin ga t1 Bakari weme, 5. That one is Bakari'ses _| ,

~—~

Those are ours,
Those are theirs,
Those are Abdu and Maman's,

R - . y
o — ’ ) N .
- v )
Qe 1o Zanh wedin ga ti iri vene, Qe ls That .child is eurs,
. 24 W 5" ti iri vone, * 2, That ene‘is ours; R
R 3e 7a! ga 4 irl wemey, . ~3. Thess children are ours, - X
“hie %E'gatiirim. lio Those are ours, >
.. .t . e . . \
Re 1,  Tari wedia ga ti_Abdu nda  R. Lo That field is Abdu and Maian's,
S Maman ‘ .
- 2 g_____ ga ti Abdu nda 2. That one is Abdu and Maman's,
£ s ~ Maman wode. R ' g
) ' 3. Fa.ri wedin yat ga ti nda 3¢ Those fislds are Abdu and
| ‘Mmman woney. Mgman's, | ' |
ke Wodin ya! ga ti “ u nda’ L. These are Abdu and Mamanis, .
- ", Maman Woney. . ‘
L. 8. 1o Tvare wahe'di g ti ay woney S. 1. That village is mine,
, Tt 2 Kara wehe'di ga ti iri wones 2. That village is ourse '
, 3, Kwara wohetdi ga tia wone, - 3. That village is his/hers. .
s bo Fwara wohe'di ga 't4 £ wome, - Lo That village is theirs,
.. Se Kwara wchetdi ga ti Baldri wone, . Se That village is Bakari'se @ .
.o+ 6, Xwara wohe'di ga'ti Abdu nda 6+ That village is Abdu and ;
N Maman won;a, " Maman's, . )
‘ ;7‘“ v,
s



~

»

¢
Y

T. 1. Fi wohe'dl yg! ga ti iri woney.

2o Fu Wohe'cii ¥ ga ti i woney.

" B. Fi woheddi ya! ga i Abdu nda
. M wolley, ‘

'j ’ ’ . r0o
Us 1o Wohe'di ga ti ay wone.

2. Wohetdi ga ti iri wone,
/ .Pe Wohetdi gé. ti a wone,
' lie ‘WoheVdi ga ti i wone, )
Se Wohe 'di ga ti Bakari wone,
6, Wohe'di ga ti Abdu nda Maman
woee
AN £

Ve lo-Wohetdi yat ga ti ﬁ'woney.
' "2, Vohe'di ya? ga ti i woney. ’

7 <70 3. Wobe''di ya! ga ti Abdu nds

Maman woneye ——e
We 1.
wone.
2, Wohe'di ga ti,ird
[ 3 . - “”’

3. Zanke wohe'dl ya! ga ti.iri

>~

- o
Lo Wohe'di ya\ ga ti 4ird
<), B o

F_a_.ll wohe!di ga ti Abdu nda

X.e 1o
' - Maman wone,
2, Wohe'di ga ti Abdu nda
.. Maman wWone. ‘
3. Fdri wohe'di ya! ga ti Abdu nda
Maman woneye
© le Wohe'di ya! ga ti Abdu nda
: 102
‘ >

» . o , . J

Zanks ﬁqheldi ga ti ird f = W; 1. That child is ours, |

4: 7
G

L= N . L
) Te 1. Thosé houses .aré ours. - E
o 20 'I‘hosle houses are theirs, .'r.
3¢ Those houses. are Abdu and

Maman'se . -
_ i . g —
. Us le That one is mine,
" 2, ‘That one is ours,
3. Tha)"t one is his/hers.
i That one is theirs,
S That one.is Bakari's.
T 6, That ‘one is Abdu and }‘Iama,n's. -
;
~ ST S
Ve 1o Thcﬁe‘are ours,
"2 Those [.are thed.rs, _
3.'Thoae are Abdu and Msman's, >

»

k)

-

%4

2+ That one.ia ours,
_ . o -
3¢ Those children are .ourse
. ‘. °

- Ll

ly. These are ours,

\ s

X, 1o That field is Abdu and
mlﬂo

That one is Abdu and Maman'se @
V4 .

—

‘ .
Those fields are Abdu and -

Mamants, ]
lis_Those are Abdu and Maman's,

24

3e

—

»
2



Y. i. Kwara woyorigo ga ii ay wone, ' '..Y.QMThat village is i o , -
“ 2, Kwaka woyongo- g-a ti 1ri wonee. -t 2. That village is ours, ~ .
3, Kware woyongo ga ti a wone, ~ | 3. That village is his/hers. _ '
§." Kwara woyongo ga ti i wone, le That villsge'is theirs. ' oz
5. Kwara woyongo ga ti Ba.kari wone. = /5. That village is ‘Baka_;_f’s.‘ .
-6 Kwara woyongo ga ti Abdu nda” .. 6o That village is Abdu and |
m wone. ’ . Maman's, . gl ' L
» L ~ LT e
Z:. al, Fu\woyongp/ya' ga ti iri woney. Ze 1o Those houses aré ourse. ‘ ','i:»
2. Fu woyongo ya'! ga ti i woney, 2 Those houses arg theirse- . :
3¢ Fu Woyongo yat! ga ti Abdu nda - 3. Those houses are Abdu ami, ) .
e voney, P T ata, ©
. > . . ' —_ . . ‘ B
AA, 1, Woyongy ga i gxwone..' - . oA, 1. That 9be is mine. Lo . ;' &
2. Woyongo ga ti ;if_g._wogle. . L - ? That, one)is ourse - ~ j
3. Woyongo ga ti a wanes . < w3 hat one. is his/hérse
* " Jie Woyongo ga ti .:l;'w,me. _ *. .. " ke That one is theirs, . .. 7
5. Woyongo ga- ri wone. o 3 That onei is Ba:lari's. _ .
be Woygngo ka pi Abdu nda Maman* (.5. That one is Abdu and Mama.n's. .
wQnes. : e .

' “" o ‘ .~. }\ ﬁ "&x{ . )

BB. l. Woyengo yat ga@bl.j__‘_rl woneyg - ~ BBa l. THose are ours. ' -

2¢ Woyengo ya! ga td 1 woney.- RN ’ Those a s
Woyongo yat ga ti A@& ' . « Those fa.:>‘b Maman's. i |
\Maman WQY- : S . S
e~ < »n T ’ . . ' , ) s
CCe 1o ' Zanka wopehgd ga ti iri " CCo“lw That child is qure |, -~ ——— .« * .
o m(j;; N | )
i 26 ‘ ’Elo o ga ti iri (/‘2‘. That h
. ‘. . Wone, ~2 Co ol - B
' '3} Zanka Woyongo yg ‘ge. i L g 3;. Tiaos’fe //hild:;n are ou::sJ. ' . i

’{ . - . N L N
. !'—--\ly Woyongo yat 83: t14rg - - ' L Th”%ﬁfe ours. T, R 5
| . c woney. ’ 8 ‘ . .




v L ) , '\
’ # A ~ ! -
! ; - f .
DD. l.- ngox_zgo 'gd ti Abdu . DD.’l. That field is :%bdu‘md Maman's.
). nda Maman wone., . Sy ,
2. Woyongo ga i Lbdn . 24 That%ne is Abdn and Maman'se ¢
e ey nda Maman wone, \ ' ‘
3. Fari Woyongo va! ga ti Abdn 3o Those fields are Abdu and
nda Meman woneye © .+ Maman's, .
“ L. * Woyongo ya! ga ti Abdu ° li. fhose are Abdn and Mamin's,
7 =~ nda Maman voney. M -
4 , —
* . Phonolgmﬁrﬂlsl
, bi. "< to thread (cotton)
. A. 1. Amina go ga habu bi. ,t A. 1. Amina‘is threading cottone
bi late L.
: 2, Tyino bie "2, Tt's late, o T
\ ' L
bi , black (indef.) L
| 3¢ 'ra.t‘e\ bi mo, \ - Y 3. It's a.black tafe,
B : )
' ' bi ‘ ) wound, sore (ix'lde'f.)
Le Ay gq'da bi. . N * lio I have a wound, .
> .
‘ . bi i yesterday .
S.ﬂfm’i ka! bie- | ""‘ , 5. It rained yesterday.’
24 K o - ’ -
L * S S shade (indef.) e
6e A go turi bi ra. 6o It's in the shade of a trée. -
. - : ‘ 3 R .
- gari LT bohe (indef.) ©
_'B. 1. Hatso na biri hamely. B. 1. The dog took a bone and escaped.

bIrd
2. Ay no n[ kotyiyo bIrJ.. )

to raise
, 2¢ I raised this childe

- .

-~ - ? *

,101;" 123 .
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N

’ I

- A
> ~
. . : t o
, biya . shade (def,) ‘ \ AN
~C. 1. Ay go fuwo biya ra. Ce 1o I'm in the shade of the house,
. J v -
. biya _ "to leave in the morning. .
*. ¢« 2. Abdu biya ga koy Doso. 2. Abdu’left for Doso this mornings
Y ~— 3 M .
I berd , to cut a /_
D."l. Abdu go ga turo beris . .  D. 1. Abdu is cutting a tree. .
t, !
ber . v to speak ill of
- 2. Ay na Adamu beri, - a 2. I spoke i1} of Adamu, .
berdi to grow bjg
/ 3. Bibata beri son'o, ' 3+ Bibata is big now,
ba ’ . part, portion (indef,)
E. 1. Ay na ay ba satbu, e E. 1. I took my portion. &
) ' ’ '
be \ f to want, like, love
‘ 2. Ay ga b3 Bibata, °* 2o I like Bibata,
N ' i :
Lo ba more than, greater than
i 3. A' b3 ni, ‘ - 3. He iz more important than you.
] ba _ even . ‘ =
Lhe Fa ni ga bay, ' Lie Even you know,
» I .
beni . , health (indef.) )
. F. 1. Sen'o Abdu du bagl, Fe 1, Abdu is better now.
bani bani (a type of tree)(indef,)
? 2, Adanm na bani ka'be ka. . 2. Adamu removed a branch of the bW
o . * band .@z why? (as a reproach) .i
' 3. Hima, bani ka! ni furo haro ra? .- 3. Hima, why did you go back in the
S
) ¢ water? '
ae T ‘ S , 105

v
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v “ i '. Pl ¢
) o N
o . cloud (indef.)
Gs 14 Buru go bena ra. ' h G+ 1o There are clouda in the sky.
b burn - - half (of a cooked fowl)
R . . + ., (indets)
2. Abdu na gorn'o buru fo ntwa, 2+ Abdu ate half a chicken,
~ 9 ' )
T . bread (indef,)
3; Ay no dala hi'ka biErm. 7 3, Give me two dilas (worth),of
. i <
,‘ ‘ Q . bmad. $a ? ¢
U Note on the Phonblogy-Drills

1, In Djerma the meaning of many words having identical. fofy can be und‘er-
stood-only in contexte Many such words, however, differ frém each other
in vowel length. For exsmple, note the contrast beri fto cut' or ‘te

of beri 'to grow big! is longer than the corresponding vowsl of beri 'to-
cut?! or 'to speak 111 6f.! .4 nacron over-a vowel is used in-these drills
to dencte length Some vorda differ only in the doubling or}consopnt.
y -Note, for exa.mple, fata 'aing' and’ fatta 'to go out! in Unit 20 below,
The Phonology Drills of Unifs 12 -~ " 20 illustrate these features of

Djerma speech, . ' . BN i

W

B

speak 11 of ! and beri 'to grow big,® where the ‘vowel of the ‘Pirst syllable _

4




}3!; ) UNIT 13 i
: = . Dialogue 1 ’ T T
fotao . " road, path (indef,) R
o : fotda ST road, path (def.) ' ™.
- Az Fo'do fe ga ti Doso fo'da? ' A: Which is.the road to Dosp? ’
iy -
Bt Dosé fo'ds nee . Bt That's the road to Doso.: )
T wora - | far A
A2 Dose ga meru met - < Lx‘IaDuomnc-hore‘t
] . _
C ¢ mn ~ 7 near S
"~ Bt Ha'a, a ga man, ' . " Bt Fo, it's near,
' ‘sittina : - . first, next - "\
! % ‘bet ’ L ! \ on “ .
L I'ge g 41 kware sittine folds o 's the first villge on the
bete P, - 7 roads N :
" - z
A : . . Iﬁalg 2 : - i |
bore . person, one (indef,) f—j‘i
N ’ da A . (eng:ihas‘i;es the’ manner ‘
a - ‘ ] " 6f an action) '
A: Mate no boro ga,koy da Tilaberi? At How do you go to Tilaberi? ;
- - . . = i
", Bt Tilaberi fo'da ne. - ' B: That's the road to Tilaberd, .
- o [ -~ ' .
S hare .. - - direction (def./indef, ) s‘&..
: gana ‘ : ‘ to follow .
Az Ne hare no boro ga gana? = Az Do you gea in that ction? .
B: Ohoe - B: Yes. - -
hitkatta ' v " second . ‘
7" Bere ga kabi.losirs hi'ka‘ts de. ' You turn at the secoad village,:
: > : R o 5
o . | B DY 7




- -t

-

a

© 7 nvard. .
" katbe n'whx'il: $
' \ .As Boro ga kubi ka'be n'wari hare?

L

ka tbywo -
Bt Ha!a, boro ga kubi ka'buwo haree\

As Tilaberi ga man ne?

B: Hata, & ga moru, .-

.
’ s
\ € 2 \J
k4

hitzatta
Ar Boro.gd kubi kwara hitza'ta do. .
- ~ . .
.Bz Boro ga kubl katbuwo hare? ‘

N\

7 ..AsHa'a, boro ga kubi ka'be n'warl hare.

-

- .
e ~

« < hand (indef,)
item of food (indef.,)
right hand (indef,)
Az Do you'turn to the right?
‘j’&f ) e
left hand (def,/indefs)
Bz No, you turn to the lefte

PR

As Is Tilaberi near here? »

Bs No, itts far, .
third

As You turn at the third villagee

» i

&

. Bs Do you turn to the 1'3!'1;'1'a -

A3 No, you turn to the righte

Dialogue b .
v Ndu'ga , Ndu'fga
A: Man Nou'ga kwara? ;X : Az Where is Ndutga village?
/’ "Bt A go ne hare, " Bt Tt's that waye o
- : ‘»\‘. . v % ! hhaa B ) . )
& At Kwars sittina no? T As Is it the néiﬁ;jrili'é'g;ﬁ’
T o . » . AT L
;;t" ' I S g _ (replaces the noun when'
- L. e an adjective stands alone)
] #-B: Hata, i hi'za'ta no. ' Bs'No, itts the t! irde
- N “ .
© Gamkale® . Gankale -
Gamkale sit ina3 noe . Gamkale is the firste: .
R Sa.ga.2 o R Saga -
Saga 1 hitkatta noe - N e Saga is the seconds
C . . 208,
) ‘ 127,
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motey, [/
kay .
A: Man no ndteyh'ga kay?

- Bs ‘Habo do o 4 ga kaye

" ! . v
L:Ne{tlreqoig’akay‘t .
P
S o

Bs Ha;'.a,‘\ya hare no i ga kay.

&
‘As Ya hare no i ga ﬂ:ay?
Bs Bata, ne?p.re no iga léay.

Y .-

.o ! .

Dialogue 6

Notes on the Dialogp.es’

. buses, trucks, cars (def.)
- to stop '
‘A: Where do the buses stop?
‘ ¢

B: They stog at the market,’

6_ -
Az Do they stop on this side?
) there . .
' B: No, they stop on that side,

3

- . 1
.- s

¢ At Do they stop on that side?

-

B: No, they stop on this side,
4 :\ X / ] .

b

1. Literally, the hand (w:i.th which one eata) foods *

2' Ab V‘i]llgeo N °

- 3e Si'tina is the ui:ly ordinal numeral which is not preceded by in this

type E'f"etruct

be Typically, in remote villages n abez refers to all types’ qf motor vee

hicles,

T
%

Structural Drills

A. 1. Potdo fo.ga t1 Doso fo'da?
 2e I-‘o'do fo ga ti Ndu'gaffo'dg?
3. Fo'do f.o ga ti Gankale £otda?
lie Fotdo 2o ga t& S_g_g_ a2 fotda?

1
kY

-
™

A 1, Which s the zﬁfidfto Doso?: -

"7 2 Which is the road to Ndu'ga?.. .
3. Which is the road to benkale?
h. Which'is the road to Saga?

N

P e
- -

109
128




B. 1. Mate no boro ga koy da Doso?

_ 2. Mate no boro ga koy da Ndu'ga?
.3, Mate no bore ga koy da Gemkale?
e Mate no boro ga koy da Saga?

Ce 1o Man Doso kwara?

. "2 Man N _dl'g_,\cwara? :
- . . 3¢ Man Gexkcals kwara?
L Man Saga kvare?
" Do 1o Dose fo'da nes
2. Ndu'ga fo'da ne.
3. Gamkals fo'da ne.
he Saga folda ne. ‘

E. 1. Doag' ggnom ne?
Ha'a, a ga mane

2. Ndu'gs ga moru ne’?
N Ha'a, & ga mane

B.kaalegaxporune?

) Ha'a, a ga mane

li. Saga ga moru ne? 4
) Ha'a, a ga man,

“F. 1o Doso ga man ne?
"Ha'a, a ga morue N

N 2, Ndu'ga ga man ne?

' \Bata, a ga morus

' ’ 3. Gamkale ga man ne? .

’ _Ha'a, a ga morue
Lhe Saga ga man ne?

/‘/; *  Ha'a, a ga moru.

\ - N '

Ty

:B. 1. How do you go to Doso?

2, How do yuu go to hldu'ga‘l
'3, How do yeu go to Gankale?
4o How do you go to Saga?

. ¢

Co 1o Where is Doso village?
2, Where is Ndu'ga village?
3¢_¥Where is Gamkals village?
Lo Where is Saga village?
- '
D. 1, That!s the road to Desos
2., That's the road te Ndu'gae
3. That's the road to Gamkale,
Lo That's the road to Saga.
E. 1. I=s Doso far from here?
No, it's near.

2. Is Nau'ga far from here?
_No, it's neare
3. Is Gemkale far from here?

No, it's xLar.

L. Is Saga far horo?
_ No, it's m&r. o

Fe 1o Is Doéo near hpro}a

No, itt's far,

- 2o Is Ndu'ga near hu'gg Ca

No, it's fare. -

3. Is'Gamkale near here?
, No, it's ﬁ;‘.‘

Lo Is Saga near here?
No, it's far,

“

b




©/

o

Je 1o Boro ga kubd ka'buwo hare?

toe

G. 1. Bere ga kubi ka'be ntwari
hare?
2. Ay gi kubi ka'be n'wari
hare?

3. Iri ga kmbi katbe ntwari
e A

14

- hare?

He 1o Bero ga kubi katbuws hare?
2.- Ay ga kubd ka'buwe hare?
3, ? ga kubi-ka'buyo hare?
I. 1. Bore ga kubi katbe ntwari
hare? -
‘dl.o
.26 Bore ga kobi katbe n'vard . - .
hare? _
Hala, —_ -

3¢ Bereo ga kubi katbe ntwari
. hare? ' ’
Hata, bero ga kubi latbuwe

h bare

\

-

Ly

Che,

It

2. 2o Boro ga Xibi katbuwo hare?
. { LY

Hata,- '
- » .
3¢ Bero ga kubi ka'buwe hare?
Hata, boro ga kubi ka'be ntwari
hare,

K. 1. Ne hare no bore ga gana?

Z.hhmﬁoggagm‘l
'3.Nohmu_i1;i_gagm§

111 -

He. 1o Do you turn to the left?

" 24 Do you turnl 3 the left?

r o
Ge 1. Do you turn to the right?
2. Do T'turn to the right?

. ‘\‘
3¢ Do we. turn to the right?

-~
o) S

2. Do I turn to the left?

3.-Do we turn to the 16£t?
o % ’

°

‘ : I
I. lobomturnt?therglght?

. .
r m.‘-' -
Yos, . <,
.

2¢ Do you turn tb the righ:t?‘

No.

right?

3e D:youtm to ‘the
PR

L

s No, you turm to the left.

o

J. 1. De you turn to the left?

o

Yes,

\

- 3¢ De you turn to thé;etp?
. No, youfturn to the right,

n.. >

.
o

K. le Do"you go in that direction?
2, Do I go in that direction?
3¢ Do we go in that direction?

I
%
»

']



~

/di“.

le'Ne hare no boro.ga gana?.

Ohos .

o

" 2, Ne hare fo boro ga gana?

Oho. A go ne hare,

*Ne hare no boro ga.gank?
Cho. Boro ga kuipl ka'bve .

** n'wari hare,’

'h. Ne harg no’ boro ga gana?

felda bot

#3e I'ga ga ti fu sittina folda

bo!',

¥

L. 1.

2.

?

e

ke

3e

,Ye

Do .you go iZ}bat direction?
Yes.

Do you go in tha't directyn{

Yes, Tt!s the waye

Do you go in that direction?
ou turn to the right.

ou go in that direction?
5.\ You turn to the left.

rcad. L s
It’s the first house on the
roade

181

[

.

Oho. Béro ga keubi. kea tbuio Y .
* hare, “
M, 1. K¥ara siltina no? . My 1. Is it the first/next village?
. 2, Kware hi'ka'ta no? 24 IsAt the second villige?
. 3, Kwara hi'za'ta no? 3. }?:.t the third village?
_‘No 1. Boro ga kubi kvara sittina doe N. 1. You tirn at the first village.
: 2. Boro ga kubi fars, hitkatte doe 2. You turh at the sscond village..
3. Boro ga kubi kwara hi'zalts do. 3+ You turn at the third vinage.
. 3 ) R
0. 1.'Boro ga kubi habu siltina do, . ..0. 1. Ypru turn at the first market, |
2, Boro ga kubi habu hi'ka'ta do. 2. You turn at the second markete
%. Boro ga kubi habu bi'za‘ta do, - 3¢ You tqﬁn at the third markef,
P, 1le Boro ga kubi fo!do siftina.do. P. 1. You turn at the first roadss .
© 2, Boro ga kubi foldo hi'ka'ta do. 2, You ‘turn at the secor;q Téad,’
" 3. Boro ga kubi fo'do hifza'ta do. 3¢ You turn at the third roade
o 8% R ! T
4. 1, I'ga ga ti kvara si'tina Q. 1o Tt's the first village on the
“ fo'da bo's © roads . .
* 2, I'ga ga.ti fari sittina 2, It's the first field on the



2L, It;iez>t1 kwara hi'ka'ta R. 1.

" fe'da bot, .

2, I'ga ga ti fard hi'ka'ta 2,
¢
'folda bot, ™

"‘ o Xwara do no i ga kay, '
30 o'dodonoigahy.

-
ef-{.

It's the second village on - ¢
the roads .

It's i':he second field on the
‘Toads h g

! 3ol g tifu hitkats., 3. It's the second house on the
: to'dab’ f © roady o
s, le I'ga ga 4 iorars hi'n'ta " 8.7, Tt's the third village en
L fo'da bo', . the road, . l .
1T 2, Ttga ga i fard hitsatta . 2 Tt's the third’field onthe .. ~
o * " folda bot, : A w roade B
- 3. I'ga ga t1 fui hi'satta folda 3. It's the third houss on the
- bet, - " road, -
T.1l. Si'tina ne, To 1o Tt's the first, ‘
.2, I ki 'ka'da no, 2, It's the secernds
) '3, Ihi'satia ne, " 3. It's the thirde E
‘ Uo 1. Dese siftina ne, " U. 1. Doso is the first. . - ‘ -
2, Ndu'gs sit‘tina no, . 2 Ndu'ga is the first. 3
o '3, Gamkale si'tina ne. 3 Ounials i the first,’ .,
. ke mu-tgpno.. L Sags is the firet. .
' V. 36  Dese i hi'ka'ta no, *Ve 1o Doso is the mond. )
2e Ndu'ga i hitka'ta no, 2, Neu'ga is the ucond. -
s 3. Gamkale i hi'katts no, . B.Mkaleisthnsecond. o
e Sagaihitkattano, hs Sega is the secondss 7 o
. 1. Doso 1 hi'sa'ta no, We 1, Doso is the thirds o
g . 2, Mdalga i hitza'ts. noe . o 2\@'@ is the third,
C 3. Gemicale i hifzatta ne, 3. Omkale is the thirde -,
T "* Saga 4 hi'satta no.. L Saga is the third, X3
. - el ! ..
Ll;\;lg_bo;__aﬁoigam. X.l.Thqatopatthemrhat. -

2. They stop at the village, .

3o They stop at’ the- roads

N

L)
@D
-




. i * I 4
A . [ , ‘ ¢ »“? ! " . * 4
Y. 1. Man no motey ga kay? Y. 1, Where do the buses stop?
Habo do no i ga kaye *  They stop at the marketf.
. 2. Man no motey ga kay? ) " 24 Wheré do the buses stop?
Ewara do no i ga kay. - W ‘ They stop at the ¥illagee
_3e Man no motey ga kay? ~_______ 3. VWhere do the buses stop?
.- Fo'da do no i ga kaye - ., .~ ' They stop at the roads ‘
. | ' o ‘
Zo 1, Ne hare no 1 ga kay? W " Ze le Do they stop on this side? -
' ‘// OhOQ " [N . Yes. * N -
24'Ne hare no 1 ga kay? ‘ 2. Do they stop on this side?
g Hata, o ‘ . Noe )
3. Ne hare no i ga kay? 2@ Do they stop on this side?
Hata, ya hare no i ga kay. ' K 'No, they stop on that side.
) * ‘ i ‘ S
AA, 1o Ya hare no i ga kay? AA, 1o Do they stop on that side?
Oho, S . Yes, — :
\ _' 2o Ya hare no i ga kay? » ‘ 2+ Bo they afop on that side?
Hata, ) : No o
3. Ta hare no i ga kay? 3. Do they st.op o that side?
Hata, ne hare no i ga kay.. No, they stop on this sides
- . ! ‘0 " . ’
= R .~ Phonology Drills
""tibi/ ) to get stusk - ’
A. 1, Mota tibi, ‘ A. 1, The vehicle got stucke-
&, oo !
, A - ‘>' )
_ ibd & ‘handful (indef.)
2, Ay mo sabu tibi fo, 2. Give me a handful of grass, ~
, _ / ‘
: 121 S Lo e » . ‘to seize
3+ I na Abdu tibi, B 3« They seized Abdue
’ W,
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.
g md

. e -
B, 1. Mmman, ta goro ne,

ta
2, Ay ta ni senno,

1

LI

&~

) v ta. \ .~
\ 3¢ Maman go ga tafa ta,

2, Anins na ta'da hina.

'

~
ta
lk ” timtoboy di.
LY ~ A
: o \ ‘m ~
. a,&ﬁj\.ﬁ.l"ilo Abdu go'da tamm Ea.m;:z__ .
)f . . o
' ~ tamu
) 31 4y na Abdu kmn tam,
. (
5 " talda | '
P / D. 1. Gern'ey go tatda bo',
// T tavda

‘
to take
B. le Maman, take the cola nut.
' " to accept
" Re I'n*lcc{epted your warde:

to sew
3¢ Maman is sewing the tafa,_
. &
, & trep (indef,)

Le My toef caught 4 hare,

- 1shoes (indpf..)

" Ce le‘Abdu has pretty ghoes,

~
. to .stop on
2o I stepped-on Abdu's kwayo.
, shed (indef,) - -
Ds*1les The chickens are in the shed.

fruit of the cﬂlnbyéh
tree (dn_f./indef )

2. Amina cocked the fruit of the
\_ Calabash tree,

E. 1, Abdu's mare foaled,

~

- s

2, Bakari is sewing the tafa, -
. S

plate (indef.)
Fe 1q The food is on a plate. a

134. © .
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y . -
. . B -
R ! tn . answer! :
' - 2. Lbc?n,‘fml*ﬁ g2 no ay go. ‘24 Abdu, answers I'm talking te
Faa .\\' 5 X o ™~
L . , : 3 _ RAiad
o tyltse o rivalry, jealousy (def./’
e - ~ ¢ indefs)’

G. 1. Abdu ga tyl'se Hima ga. G. 1. Abdn 45 jealous ofi Hima,
. / . ) —

S T tylvee g ' : 'bo vac '
2, Lokotoro na zankey tyl'ses \2 The doctor Scinated the
' - ' . children.

— -

. - \; tyinse ] fingernail (indef,)
’ : Ay na ka'be tyimse dumbus H. 1, I cut my fingernails.

; © tylnse i piece (indefs)  ~  °

o 2, Ay no gasu tyimse. . 2 Giveugpiod.‘%f calabashe —
' | ,,_t,.\ - © T Y. foot (defe).

. " I. Lo Ay tya mavey, ¢ Io 1o My foot is hurte

-

v . ty:. " wy» ‘ to call to prayer -,
, 2, Ladan go ga tys. N . Qhemezziniacallit\gtc N
T — - . o prayere

‘ “ N -—/
- s ’
—— g .
. — .
[ N
g - -~ . / N . % .
. — \
- R\
6 .
.t £ » —
I »
Vo
, . ‘
- . \
’ o
) / ‘
“~ :’i ,
\ - i
4
. . ’
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. v -
(a2 - ) ,
\ - -
< ' UNIT 1
Dialogue 3 . °
£ - — .
w »  (signals the sabject 4n.
) € gtructures) .
alfari sfarmer (indef.)
A: Bakari wo alfari no? - As Is Bakari a famer?
) kurko ) herdsman (indef,)
Bs Hata, kurko no, B: No, he's a herdsman.
fura _ ta herd
As Abdu ga kuru mo? A: Does Abdu herd? '
[ .
: Ny é
far b T to fam i
B: Ha'a, a ga far no.’ B: No, he farmse -
! ) Dialogus 2 ’ S
“goy work (indef. sg.)
te L to do, make ~
A: Qoy fo no Maman ga te? L:Hhtbworkdggsﬂamando? ‘
. i * @ . 7 e! R
. zam blacksmith (indef,)
B: Zam no, - ] - B: He'sf blackemith, ey
) & | o s
32 . S o @ince

A: -Za wati fo no a te zam?

dyiri
\ hitka s "
It |
" Bt Dyiri hi'ka ne kat! a te zam,

d ]

_ that (gelgtin)

o 17 36 | t

A: How long has he been a blackmith?

‘*—"‘M (indet,) ', -

 —

B: He's been a blackamith for two years,,

e

o

(



o

Lo . .

A: Boro ‘fo ga a ga? .

-

gako

Bt Cho)\w go'da gako fo,

go g&
A: Ni go gal far mtkuna?

Pl

, . .
Bs Ha'a, hu'kuna ay go ga

'kuru no.
! ’ \ N
sehe.:BOro mardye no go ga ni ga?
hiftza

Bz ‘Boro hi'za no go ga ay gae
. S
PN ’ " L "/\, .

A: I fo no Yakuba“go ga te

hutkuna? .

dan o
. B Av,go ga dan no hutkuna,
Az May no go ga a ga?

! »

‘B: Abdu no g0 ga a gae

}
¢ §/3n, one

. . Aw/

to help . "

" ‘At Ddes sameons help him? .
 ‘helper (indef,)

B: Yes, ‘ha' has one helper. .

»

Dialogue 3

-,

(signals action in progress)"

A: Are you farming today? -
. Bz No, I'm herding today.

. 1

) how much, how many
A: How many men are helping ygu? ,
[ 4
@ e three’ .
B: Three men are helping me,

P

7 ) .o

-

~

D;liio& y .

E¥ S -
-

A: What is Yakuba doing today?

AN
N

4 ——

to forge .
B: He's forging' today. ’
A: Who's helping i.:.m? -

S

B: ‘Abdu s helping himi -




ke, —

n el
¢ . ~. .
N |
| ’ . Dialogue B .
| _ - ’
' "~ Az Za wati fo no\ut go ga dan? A: How long have you been forging?
e ) : T C
« - - . < ‘a . _ ) 'fimi .
. .° Bs Dyiri gu ne ka'! ay go ga dan, B: I've been forging for five years,
.- - ‘ . 4 . R “,# - .
A: Ni go'da gako ya'? A: Do you have helpers?
- ) B _ ‘ |
tatyi - —L ’ four - i
B:/ Gho, &y go'da gako tatyi. _ Bz Yes, ¥ have four helpers,
' ’ -~ . .
Dialogue 6 ' :
Az Goyfo’nonigate?- A: What work do you de?
L \ } .
T .i'r Bt Ay we alfari no, . . B: I'm a farmer,
Dialogue 7 2 .
H
. 7o ,L:Han}bdngo? A: Where is Abdu?
. - ’ i l‘ }
" Bz A go_farey ra. . B: Be's in the fields, . .
\ . - . -
— b-\ - ‘
Az -Itga wo alfari no? . At Is he a farner? . -
. Bs Cho, ifga wo alfari no. Bt Yes, he's a farmer.

~ ,

3

-

” Note on the Dialogues

Past 1is identical with the Infinitive; the
E2 before the Infinitive; the Present is formed by placing ga, go ga,
or go no ga before the Infinitive. The most cammon form of the Imperative

%
‘pen.

‘1le There are only three tenses in-Bjerma: Present, Past, and Future. The:-.

o

is formed by placing

.

'119 ) -
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: -
is identical with the Infinitive. The Subjm_xctive, fc;rmed by placing ma
i before the Infinitive, will be:treated in a later unit. All verbs except
. 4o be® and "to .have" follow thess patterns, "To have® is treated in
.later units. "To be" is formed in various ways: with go and bara in the
Present; with goro in the Past; with ga in the Future; and vith the ~
copulas no, ne, and ga ti. '

~

- T —  Structural Drills ‘ -

" A. 1. Bakari wo alfari no? ’ . 1. Is Bakari‘a farmer? '
L@ 2. Abdu wo alfari no? 2 Is Abdu a farmer?
3. Maman wo alfari no? 3, Is Maman a farmer?
" L. Yakuba wo alfari no? L }a—f\aliuba a farmer?
B. 1. Bakari wo kurko no? : 'Be 1o Is Bakari a herdsmarn?
-~ 2+ Abdu wo kurko no? + 2o Is Ahdu a herdsman?
3+ Maman wo kurko no? 3. Is a herdsman? -
" L Yakuba wo kurko no? he I8 Y a herdsman? .
\ LI n
C. 1. Bakari wo zam no? Co 1o Is Bakari a blacksmith?.
T2, Abdu wo zam no? - 2, Is Abdu a blacksmith? \
. 3. Msman wo zam no?. .. 3. Is Maman a blacksmith?-
L. Yakuba wo zam mo? Lo Is Yakuba a blackswith?
D. 1. Bakari wo gako no?- D. 1. Is Bakari a helper?
24 A_bgl_l_ wo gako po?l - 2, ¥ Abdu a ﬁelper?
A 3. Maman wo gako no? '3, Is Maman & helper?
li. Yakuba wo gako no?t | ) Lo Is Yakuba a helper? ’ v
- B T Ni wo alfari no?' | E. 1o Are you a farmer?
2. i wo kurko no?" | . 2. Are you a herdman?
. 3. ¥iwo zammo? 3, Are you a blacksmith?
’ " Lo Ni wo gako no?* . L. Are you a helper?
- - 120 ) '
- o - §
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i"’/ T | > -w};;g ¥ -\
r.1.1-¢an.1m-1u11 " F.l.Ishe a farmer?—
. Tige wo kurko ot - ' 2. I he & herdsman? -
3.I'¢tws—u1’1 - 3. Is be & blackmmith?
ke Iga wo e_k_nofl o o - b Is be a'belper? -
- - /
e 1. Alfart moe ™ “ - Ge 1. He's a farmers - :
. e. 2 Kukomes 77 2.Heisane o
5 . 3¢ Zm me, 3, He®s a blacksmithe -
e . ke gakemet T 7 " . beHe's & helper,
. ’ N
Ho 1o Ay we alfari 'nce. ° Ho 1o I'wa farmer, - -
2. Ay wo Jurko no. : 2 I'm & herdsman, .
' 3. Ay we zem o, , 3. Itm & blackamithi,
h. lynegno. _ 4 e I'm' s helper,
~ - . .
I, 1. Itga wo tJ.tfri Noe 4 "Ie 1o He's & farmer.
-~ 2, I'ga wo kurko noe -~ LT 2 Kefa a herdsman, -
¢ 3, I'gs we m o, . 3, He's a blackamithe
ke I'ga wo p_hg ot © ke He's & hélpor._ -
G de L ﬁnm-i ea iar ‘ot " "3 1; Does Bakari farm? i
: "2 Abangam-’ﬁ% Co :. 2, Does Abdu farm?
3. Maman ga far-not S N Does Maman farm?
Lo Yakuba ga far no? , ™ nm mmba fam? p
¢ Ko 1, Bekard gs kuru mo?  , - x.1.noesnaku-1q.rd?« Y
"of . 2 Abdngelwume? . ¢ -2, Does Abdu herh .
T4 7 +3, Memam ga kuru m? - '3+ Doss Maman hard? —
.+ beYakuba gu kuru me?. Lo Does Yakuba berd?
"( QS-',. - . . ' : -
L.l.Bahrl.gadanno? R : Lo ko Does Bakari forge? '
o 2, Abdu 'ga dan no? a* | ' 2, Does dbdu forge?
. 3¢ Maman ga dan no? . 3¢ Doés Maman forge?
- ho Yakuba ga dan not Le Does Yakuba fepge? -
O o |
a‘ ‘ | IZl 140 - , .




M.

P.

9.

Lol by

1.'Ni ga far no?
2, Ni ga kuru no?
34 Ni'ga dan no?

-
-

‘1.)A.rgn ga _{_a._:; no?

2+ Aran é&lmru no?
3. Aran ga dan. no?

I; A ga _g_ar__qno?
2, A ga kuru no?
3. A ga dan no?

1.1 ga.g_g_'no‘t
2. T ga kuru no?
3¢ I-ga dan no?

.

S

1. Bakari ga far noe - .

2. Abdu ga far noe
3. Magan gi far mo
llo Yakuba ga"rar'xio.

<

' i
\ ) ’ 2.

’ o o 3:
- L

. 1. &hriga]mruno.z
A'bdng_awlnm:ho. .

‘Maman ga ‘kuru noe’
Yakuba ga kuru mo.
» k '

af

Te

-
-

:'l.\l.y ga.gg ROe
2.. Ay ga kuru ro.
3¢ Ay ga .d_& Noe

]

v

1:,1'1'1 ga far no.

* " 2o Iri ga kuru no.
[ [ Y

3. Iri ga dan no.
»

Ky

. M, i.JDo you farm? l»
2, Do you herd?
3. Do you forge?

No 1: Do you farm? -
2. Do you herd? .
3« Do -you fé%ge?u\

Os 1. Does he farm?
2. Doss hs herd?
3+ Does he forge?

’

P. 1. Do they farm? .
2, Do they herd?
3¢ Do they forge?

Q. 1le Bakeri .
49 ‘bdﬁftm. . i
3. Maman farms,
lie Yakuba ferms,

Re 1o Bakari herdss

L 2
. 3e

Abdu herda. o
Maman herds, tt

' h; Yakubs herds.

a

S. 1o I-farm, .
2. T herds
3¢ I forge,

T. 1, We farm,
“ 2¢ We hexrd,

3. WO'forgeo A




i

Vel dga far-no,

2. A ga kuru no. %
3.‘“‘6_'.;‘00

Vo 1. Gey fo no Bakaii ga te? "I‘i

.2, Goy fo mo Abdu ga te?
3+ Goy fo no Maman' ga te?
\ Ue Goy fo no Yakuba ga te?
W. 1, Goy fo noni ga te? .
2, Goy fo ne &ran ga te?

B.Mfdnéggatg?'
L. Goy fo no 1 ga te?

-

-

Ue 1o He farms,
“* 2, He herds,
3+ He forges,

'V. 1, What work does Bakari .do?.

" 2, What.work does Abdu do? - _
3.,"What vork does Maman do?
L. What work déks Yakuba do?

We 1o What work do you do?
2. ‘What wcn'k do you do?

3, What work does he do?

. ks What work do they do?

) untioncd in the cenversation.

»

C gguazithe's'mcturnm

©
’

glc;nplgg Drills

. 2. Tafa di,

e Y

a

" BQLdi;io ' ) .

desi

* B..1; Abdu koy fari nda desi.

desi . . ’ )
2, Tyurey deesi.

'9’

t0 conceive
2¢ The nare conceiwved,

to see
3¢ He saw you.

,  &x (indef,)

b

A

. to catch, hold

A, 1. I've cau’ght/}a

.\

‘s

Vo

%

. N e
1, ‘rhese exprossiom asstme that the person referred to has alreacv beea-

o

]
/

B. 1. Abdu went .to the field with an ax,

%o 11y

2+ The birds have flown away.

123 . /)"
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e " Go 1. Abdn gorn'a dame-

- s

T dam
2, Adam go ga yowa dame °

-

[ 4

. . do
\ De 1o Ay koy do .
do
2, Hawey do isa.
. do ~
'

Q
Q

E. 1. Ni'dono ga kan,

-

dono

K / 2, Ni na dono dibi?
- dorn ﬁ
Ve, F. 1, Mannan Abdu doru.
) - -~ “ .’o
— doru
2. Amina wa doru ga'da.
] ,3;
N ’ .du )
Ge 1.~\v\dnbm.
du .
¥ 2.Abdnnad?1‘dihaxora.
S -
du

* . ‘
" dono | \\ ‘

P
&

A M AR

to 1ay eggs

" Ce 1. Abdu's pen 1aid an egge

I

- to feed (by-force, for fa\'btening)
2. _%.damu is feeding the camel..

cricket (indef.)
D. 1o I went to catch cricketss.

-
w

A

: " to reach (a goal) ~
2. The cows reached the river,
at, to the house of -
3 I went to your house.

-

-
song (defs) -
E. 1. Your song is pleasant.
ball of millet (def.)
. '2¢ Have you mixed the millet ball?

to be sick

o \ N «

F. 1. Last year Abdn was sicke.
to drop, spill
2, Amina's milk spilied on the grounde

S to have, pod’se;:
G. 1l¢ I had 2 horse,

4

‘au {a t@ o'f £ish) (indnf.)

2, Abdu caught a- duinthe wl.tqr. L
. £ 94 5 ""i‘

- %: L

‘V\& Ty ;

) mi;iot chatf (nid-r.) Y
3. I separated the grains from the
_chaff, : .

-
>
/ L
i
€y part
o T L



Co s Za watd fo no Bakari te zam? °
2. Za wati fo no Abdu te sam? -

+
-

. 3. Za wati fo no Maman te zam?
s Za wati fo ne Yakuba te zam?

q

/D.I.zautironohhrite
gaket': L
2, Zx wati fo rio Abdu ie..gake
3. Za vati fo ne Maman to ghik"
h.ilnﬁf.no!ahbatef
uko‘!" X

'\./

)

g

-

0

D. 1; Hoj-dong has Bakari besn & helper?

. ) - . l -\
! .. i |
B y = Structural Drills ° “
L.l.“it‘ntifonoml‘nﬂ"to A. 1. How long has Bakari been a far-
alfari? ro Y mer? e o
2. Za wati fo ne Abdu te 2. How long has Abdu been a farmer?
" 3. 2a watd £q ro &n;be - 3. How leng has Hmna.nfi:een s farmer?
ks 2a vati fo ne Yakuba te © k. How long has Yakuba been a far- ,
alfapip: ) . '
Be 1. 2x wati fo no Balari te B. 1. How long has Bakari been a -
kurico? o herdsman? . ,
2, Za wati £é no Abdu te 2.leonghulbdnbeenaherds-
- kurke?” . man? - r
36 Za mti fo no Maman te 3¢ How lcnghaanumbeonaherds-
T lrke?, man? ST
- Du'Za watd o no Takuba te Lo How long has Iakuba beena L
© kurket ’ _ ~berdsmanf

s

o . s .
C. 1 How long has Bakarl been a black='
) | muith? :
How long has Abdu been a blacke
ottt .
How leng has Maman been a blacke - . -
mith? ’ B
L. How long has Ialmba been a bhck-

o -

" 2

" 3,

=

o

mith?

]

/ | C o
2, How leng has Abdu been a helper? . '

- 34 Hew long has Maman been a heiper?

e nmlong hés Iakuba been a, helper? -



: /
v l . - ™o . N
. f - B 1o Za wati fo no ni'te alfari? ".E. 1. How long have you been a farmer?
" 2. Za wati fo no ni te kurko? .2, How long have you been a herdsman?
) ., 3. 2a wati fo no ni te zam? 3. How long have you been a black=-
. N . . . mth? N *
. ’ : .. ' ke Za wati fo'no ni te gg_k;_g?l' 1t How, long )have you been a hélper?
y F. .l Za wati fo no a te alfari? " F. 1, How long has he been'; farmer? B
' 2. Za wati fo no a te kurko? - 2, How long has he been a herdsman?
3.‘Zna wati fo no a t;lz_;_m? ~, 3. How long has'he bgen a black= '
. ' | ' smitht . ¢ '
Lo Za wati fo no a te’ g;_al_c_q_?l L, How long has he been & helper? -
G. 1. Za wati fo,no Bakari go G. 1. How long has Bakari been farming?
N ga‘fa.r?
' . 2/}%a wati fo no Abdu go ga ?.(_Ij{gg_l‘ong' has Abdu been farming?
< < far? ' , ’ .
\ - 3+ Za wati fo no Maman go ga » 3¢ How long has Maman been farming?
R . 3 , p =
‘o L . Le Zawati fo no,'z;ak_é_bf_ go' gu h.f’low long has Yakuba b/g’en farming?
’ ) far?

. , ‘ Ao ' . . - ' «
He 1o 2a'wati fo no Bakari go,.ga/ He -1¢ How long has Bakari: been herding?

-
. kuru? [ - : , ' .
2, 2z wati fo no Abdu go ga 2. How long has Abdu been herding?
- , “s] —n ‘
. ~ kurd? ; -« . o
© 3, Za ¥ati £ghno Maman go gat - 3. How long has Maman been' herding? [
i Coe lmruj\b % :
.~ e 2a’vati £o ndyYakuba go ga . L. How long has Yakuba Deen-herding?-
. A .
& +  kuru? , ° ‘ N .
) . < X . - y i -
3 ”' H ) 3
.U TI. 1. Za wati fo.no Bakari go ga - I. 1. How long has. Bakari been forging?
dan? | - T
R "2, z;‘ wati fo no Abdu go ga : 2, How long hasgAbdu been ‘Porging?
coe dan? o - | S D '




3. how long has Maman been forging?

3

i How long has Yakuba been forging?

Jo 1, 2a wati £6"Ad ni go ga far? J¢ 1¢ How long han yeu been ferming‘l

» 2.Ztvati fo nonigoga_;klz_rg‘! l 2. How long haveyaubeen herding?
3¢ 2a wati fo no ni go ga dan? ~ 3¢ How long have you been forging?
L 1.'%a wati fonoa go ga far? K. 1. How long has he been farming?
2, %a wati fo no a go ga kuru? 2, How long has he been herding?
3¢ Za wati fo no & go ga dam?_ . 3« How long has he been forging?
L. 1. Dyiri fo ne ka' ay te Le 1le I've been a farmer for a year.
| alfard, . . ‘ .
2. Dyiri hi'ks ne ka' ay te . 2'o'I'vé been & farmer fer two yearse.
alfari, * S B . .
3. D.Yil'i hifza ng Ry f:ie’ ”“ 3. I've. been' a famer for throe
- Ao Dyiri tat g ﬁé%%‘ Itve been a famfer for f N
- alfsri.. ' yea.rs. w;o T
S Dyird £ ne kit ay te 5. 1/'33 been a”’famr }er ﬁ'n ?' >
’ alfari, - ' ?wrﬂo ks T8,
° . B . . ;’ A T ;."‘ Vs
M l.Dyirifone kaayte M. 1, Itvs been a hexdémhi Tor a year.
kurke. . ) s - g;g-” N ~
+ Dyiri hitia ne ka! ate . | 2, I've been agetdm,n for’ twg
kurko. ’ o years, - %
3.} Dyiri _h;i_'_z% ne ka' ay te “ 3¢ I've been a herdsxm} fq three
kurko, \ years,
: Le Dyiri latyi ne ka' ay te ° . Lo I've been a herdmn rorQour
' knrko. . yeai-a‘ . Y & .
5 n;:m‘_g_u ka'ayte - . 5 Itvebeena hond-imxror:nn -
knrkp. . ’ years, = o, Y
: / , 127~ | E k3 , -
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: B 4 ' L’
{ , . . T
I= . \ .
y L ‘3 e L
‘ Ne 1. Dyirl fo ng ka' a te zam,  N. 1, He's beem & blacksmith far a e
( year, . :
i 2, Dyiri hi'ke ne ka' a 4o 2, He's'been a blacksmith for twe c
, sam, : -yearse -
' . . 3. Dyiri hi'za ne kat! a te 3, He's been_a.blacksmith for thne .
' samg, ' years.
. . b Dyird gm ne ka! a te Lo He's been & blacksmith fer four -
" zam, ' L yearse . ) )
) . 5. Dyiri gu ne ka! a te sam, S, He's been a blacksmith for five -
. yoarse '
i ) i ‘ .
' Oe ls Dyiri fo ne ka'! ay go ga Oe 1o I've been farming for a year.
. 2, Dyiri hi'ka ne ka' ay go 2, Itve been farming for twe yeirs,
g far, ' ‘ : - .
3. Dyird hi'za ne ka' ay go 3¢ I've begn farmingfer three ~.
7 . ga far, . yearse - '
. h.Dyiri_mneka'aygc r h.Iﬂsbeenfamingf.rtm
o g fare . '/ yaars.:_ . ,
5 Dyiri gu me ka! ay ge ga - %5. Itve been fﬁping.tor five
A fary - : . yearse
"Po 1, Dyiri fo ne ka' ay go ga - P. 1o Itve peen herding fer.a year,
kuru. . v - .
< 7. e2,Dyiribi'kane ka'ay ge 2. Ttve been herding fer two years.
; o S o . . v -
3. -Dlil;i hitza ne ka'! ay go~ - 3¢.I've been herding fer three
ga kuru,. ‘ ) . yearse -,
. Dyirl tstylne ka' ay go LJ I've been herding for foulR
T gs kuru, . yearss -
o 5¢ Dyiri gu ne ka' ay go ga - 5, I've been herding for five - -
, kuru, : s - yearse

- - .
P .

' . N,
- ’ . .
R * s 4
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. Qo 1o Dyiri fo me ka' 2 go ga

dam.
2, Dyiri hi'ka ne ka' a ge.
t dan, '
3¢ Dyiri hi'sa ne ka' a ge
g dan, -
he Dyiri tatyi ne ka' a go
godan, -
5. Dyiri ‘gu ne ka'! 2 ge gx
m .

Re 1o Baro fo . ga ni ga?
Ohe, ay gotda gako fe,

2. Bore fe gal. nk ga‘t'
Che, ay go'da gake hi'ka,

3o Bore feo ga aran ga?

. Che, ir{ gotda gako hi'sa.

4o Bere fo ga a'ga?

Oho, a go'da gako tatyi,
Se Berd feo ga i ga?

’(ho, i gotds geko gu, -

"8e 1. N4 go'da gako ya'?

"The, ay gotda gako hi'ka,
2 Aran gotdp gake ﬁ'?

Che, iri gotda gako ‘hi'u.‘
3. A ge'da gako ya!? .

Oho, a 'gotds gako tatyi.
ke I gotda gake ya'?

Cho, i go'da gake gu,

1 -

I’

Q. 1. Het's been forging fer a year, ~\

¢ :
2+ He's been forging for two yearse

3¢ Hets been ferging for. three
Foarse .

"Iis He's been forging for four
@ Yoirs,. -

Se He's been forging fer riye

-

-

R. 1. Dees scmeons 'heJA.p you?
Yes, I have one helpers~:- -+ ~

2 Does scmecne help yeu?
}os, I have two helporQ.

3. Does somecrie help yeu?

Yes, we have three helpers,
. “a :
w L. Dees someone help hiw?

Yes, he has four helpers,

" 5. Dees zemeone help them?
Yes, they have five helpers,

.

.+ Se¢ 1o Do you have helpers?

Yes, I have two helpers,
2.~ De youﬁhm helpers?
. - Yes, we have three helpers,
3+ Does he have helpers?
Yes, he has four helpers,
Ue Do they have helpers?
Yes, they have five helpers,

S o

Ay
A J
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. , a - . ) .
- . . X ' . ; ) ‘
T. 1o Bakari go ga far hu'kuna? * To le Is Bakari farmirg today? -
) 2. Abd go ga far- hm'luna?” 2, Is Abdu Mrming today?
* Maman go ga ra; “hutiuna? 3. Is Maman farming today?
h.Iakubagoga{égu Lo Is Yalmba farmming today?
- V. 1, Bakari go’ée kuru hutkuna? - Us 1. I5 Bakari herding today? ,
2, Abdu go ga kuru hu'kuna? ' 2, Is Abdu herding today? .
‘ . 3. Mman go ga kuru kutkma? 3. Is Maman heiding today?
- L. Yakuba go g loru hu'kuna? ’h.IsYalm‘bahe(&ngtodaw?
V. 1. Bakard go g8 dan hutkuma? - Ve 1o Is Bakard forging today? |
2, Abdu go ga dan hufkuna? ’ 2, Is Abdu forging today?
) : 3. Mman go ge dan butiuria? - - 3. Is Maman for
- \ Lo Yakuba go ga dan hu'kuna? Lo Is Yekuba mﬁr
We 1. Mi go ga far hm! 4 “We.ls Are you farming today? 4 .
'2, M1 gg ga durn ? .24 kre you herding todsy? )
3. ¥ go ga dan hutkuna? . B.Aroyouforg:l.ngtodaﬂ
- x».1.mgoga;_ar_'hivkum7 . x.1.myourmﬂ.ngtow '
. 2, Aran go ge kuru hu'lamna? . ‘ 2.Areyonhcrdingtodu1
J_ " 3. Aran go ga dan hu'kuna? ‘ 3.Arayoumgmgtodm'
' . . ' ) &
Y. 1. 4 go ga far hutiumna? . Ye 1. Is he farming today? S
2, A go ga kurn hu'koma? = 2, Is he herding todsy?-
3. A go gadan hu'kuna? 3. Is he forging today? - r;"
. . . NG Q. . ¥
' Ze 1, Igo ga far hu'luma? Ze 1o Are they. farming today? s
2. I go ga kuru hu'lma? . = " 2 Ave they herding today?
3. I go ga dan'bu'kuna? " 3. Are they farging today? /
AA, 1, Hufkuna Bakari go ga far no. - . AA, 1, Balmri is’ farming today., -
o 2e ;Hn'lmné Abdu go .ga far no. - 2. Abdu’ :ts farwing today,.
3. Hu'kuna Maman go ga far no, 3. Maman,is farming today. 4
he Hufkuna Yakuba go ga £aF H6e - ko Yekuba 15 tarsing todaye -
5

- -
1Y




BB, 1. Butkuba Bakari go ga kuru' no,

2, '
o 3« Hu'kune Maman go gakuruno.
L Hu'kuna Yakuba go gaknruno.

CCe 1o Hu'kuna Bakari go ga dan no,

.2, Hu'kuna Abdu go ga dan no.
3. Hutkuna Maman go ga dan no.

L Hu'kuna Yakuba go ga dan no.

DD, 1o Butkuna ay go ga t_ﬁ:_no.
2. Hu'kuna 3y go ga kuru no,
3. Hu'kuna ay ge ga dan no.
EE, 1.
2.
3o

Ha 'kuna ir:!. go ga far no.
Hutlona. iri go ga kuru no,
Hu'kuna iri go ga dan-no, |

FF. 1. Hu'kuna 2\go ga far no.

2+ no,
3e

Hafkuna a go gaPﬂ ’
Hu'tnmagogadanno.
P
-' GQ¢ le Hu'kuna i go ga far no,
2, Butkuna i go_ga kuru ne,
. 3e Hu'kana i go-ga dan no,
/ ‘ )
. HHe le Boro mardye no-go ga Bakari
ga? )

' \{'li‘:'urdwenbgogaibdu
:{' 1 ¢ ' . ¢ ': )

3« Boro mardye no gé ga Maman

ga?
L+ Boro mardye no go ga Yakuba

i
H

.
\ LY

Hu'kuna .Abdu go ga kuru no, -

BB. 1. Bakaii is herdj;g today.
2, Abdu is herding today.

3o Mamn is herdiyg today.

4o Yakuba _is herding today.

CC. 1o Bakari.if forging today.
2, Abdu is forging today,
3¢ Maman is forging todaye

‘Lo Ia.lcuba-is forging today.

, nn. 1. I'm fayming tod#y.s_
2. I'm herding today,

- 3¢ I'm forging today.

-

R o )

EE. le We'lre famming today,.
2, We're herding today,.
3¢ We're forg:ing’ today.

FF. 1l He's farming today.
2, He's hérding todaye
3¢ He's forging today,

GGe 1o They're farming today.
2. ’l‘hey're hording today, -
3. They're forging today

\. 4

HHe lo How many men are help:i.lng3
Bakari?

How many men are helping )
Abdu?

How many men are helping

_ Maman? ’

- How many men are helping

2,



R 5 A Boro marﬂe no go ga ni ga? ' II. Y. How many men are helping you? °
' 2, Boro mardye no go ga aran ga? ¢ 2, How many mep. are helping you?
3« Boro mardye n;: go ga & ga? . 3. How many mén. are helping him?
.l Borc mardye no go ga i ga? Lo How many,men are helping them?
.. . . .\ ) )
JJ. 1. Boro hi'ka no go ga Bakari ga. JJe le Two men are helping Bakari.
2¢ 'Boro hitka no go ga Abdu ga. ‘ 2¢ Two men are hel;zlng Abdu.
<3 Bore hi'ka no go ga Maman ga. 3+ Two men are helping Mama.n
e Boro hitka no go ga Yakuba ga. Le Two men are helping Yakubae
KKe le i30ro hitza no go ga Bakari ga. KK. 1, Three.men are hélping Bakari, °°
- 2.Boro hi'za no go ga Abdu gae . 2, Three men are'helpiné Abdu,
3. Boro hitze ns‘go ga Haman ga. o £ 3, Three men are helping Maman,
) Lo Bora hi'za no go ga Yakuba gae L hree men ape helping Yakuba.
LL. 1. Boro tatyi no gpﬁga M gae LL, 1. Four men are helping Bakarie
2. Boro tityi'no go ga Abdu gae 2, Four men are helping Abdu,
3. Boro tatyi no go ga Maman ga, ‘ . . 3. Four men are pelpiqg Maman,
h:&EOro tatyl no go ga Yakuba gas L. Fout men are }xelping Yakuba, -
'm. 1. Boro.gu no go ga Bakari ga. 'M!'{. 1, Five men are h,efi;ing Bakari,
2, Boro gu no go ga Abdu ga. ‘ 2, Five f#n are ‘helping Abdu.
" 3. Boro gu no go ga Maman gae - - | 3. Five men are helping Maman,
b Boro pu'no go gy Yakuba ga. Lo Five men are’ helping Yakuba.
” NN. 1, Boro hi'ka no go ga ay ga. “NNe 1o Two men ;.re helping me.
2% Boro hi'za no go ga ay Tga. 24 Three men are’ Relping me,
3. Boro tat ¢ gc;‘ g3 ay gae 3 Four men are helping me, -
L. Boro gu no go ga &y ga. ‘ e Five men are helping me .o
;00 1o Boro hi'ka no go ga Jri ga. 0Cs 1. Two men are helping us.
2,Boro hi'za no go ga iri ga, 2, Three men are helping us,
3+ Boro tatyl no go ga iri ga, 3, Four mén are helping use
L. Boro gu no go ga iri ga. b Five men are helping use =
) .
S U sy
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Y S
’Hom b_i;'h_n._éo 80 g3 & gae
2, Bers hi'sa no ge ga a ga.

: 3« Bere tatyi no go ga a ga,

>

.4e  Bere gu no go ga a ga,
’ o
Q. 1. Bere hifka no go ga i g8

. . 3+ Bero tatyi no go ga. i ga.
. -be  Bore gu ne go.ga i ga.

ss. L.;tcnoggogltehﬁ'hmg? .

8 Ifomg_ggogatopn'km?
e 3e I fo ne & go ga to hu'ikuma?
ke Ifo no 1 go ga e hutkuna?
+.+.T% le Bakari go ga far no hu'kuma.
" . 2 Abdu ge ga far no hu'kuna,
] 3. ‘;b_n__n; go ga far no hutkuna,
- -+ lie Yakuba ge ga far no hu'kuna,

RET . - .

‘2e Abdm go ga kuru no hutkuna,

. 3. Msman go ga kuru ne hu'ksia,

T lie Yakuba go ga kuru no hu'kuna,
X - -

VV. 1. Bakari go ga dan-,no hutkuna, °
t 26 A_h_gge_gadmnihn'kum.
3¢ Memsn ge ga dam no hu'kuna,
Lo Yakuda ge ga dam ne - hu’kina.

. j2. Boro hifsa'no go ga 4 gas  * -

RRe 1. I fo no Bakari ge ga te hu'kuna?

UU. 1o Bakari go ga kurulno hutkuna, ' '

.

} . '
QQ."l.w Iwo men are helping them,

»

FP, 1, Two men are helping him,

*" 2. Three men are helping him,
3. Four men are helping him.
L. Five nen are helping him,

E

« ‘Three men are helping then.
3. Four men are helping then.
. Five men are helping them,®

RR. 1.'What is.Bgkarl doing teday?

3¢ What iz Maman doing teday?
h. What is Iakuba deing today?
85 1o What are yeu delpg today?,
+ 2s-What are you doing today?
3¢ What is he doing teday? -
" b Woat aze they dofng teday?

T 1. Balart) 1s .t‘aming today.

* 24 Abdu is ran;ing today.
3« Maman is rming;,odaq
L. Yakiba is farming today.

¢
-

| UU. 1. Bakari is herding todsy.

. 2. Abdu is herding today.
* '.30 Maman is herding deﬂyo
Tl mmba 'is herding today

w. ’.l/ Ba.kari is f.orgihg today.

« Abdu is.forging todaye.
3. Maman is 'forging today.
liv Yakuba 1is forging today.

-

Freny

&

: 2,°1 Yo 16 Abdu go g teo hn‘vfahir‘ T2 Wit 15 Kbdu doing Today? |
' 3.Ifonollllngegat.1m|m7
Lo I fo ne Yakuba go ga te hu'kum?

’

Kg/

!
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W. 1. Ay go-‘ga far no hu'}hmi.
2. Ay go ga kuru no hu'kuna.
3. Ay go ga dan no hu'kuna,

XX. 1, Iri go ga far no hutkuna,

2, Iri go ga kuru no hu'kuna.
3. Iri go ga d.an no hu'kunao

é

!I. 1. A go ga far no hutkana,-

2. A go ga kuru lmru no tm'kunl
é, .~ 36 A go ga dan dan no hu'kuna.

y )
T 7220 1. T'ge ga far no-hu'kunae
- 2. I go ga/kuru ne hu'k\ma.

&

i

-

m.°1.xaynogoganiga‘r

3+ I go ga dan no hu'kuna.

Bakarinogogaawga.

Z.Mnogogaaranga?

lbdum-go ga iri ga.
.

3. May no go ga & ga?
Maman 100 go'ga & gae

‘Lo My ne'go ga i ga?.

W, 1. Itm rg.m:l.ng todaye.

3¢ I'm ging todaye

"

- -

.- XX. 1o Wetre farming todaye . ;

2, Wetre herding ted.g.
" 36 We're forging todyye

Y. 1. Be's farming todaye

« 24 Be's herding tedsy.
/i-bq\forging @@Ay.

ZZ. 1. Theytre faming today
o Theytre hording today,
3¢ Theytre forging todaye

¢

AM., 1, Who's helping you?

Bn.hyl"g helping m..

‘ 2, Who's helping you?
© . Abdu's helping use -

! '3, ¥hots helping hin?

Maman's helping hime

Y, Lie Who's helping them?
them,

Yakuba's hel

Note on tho Structm'alfnélh

-

- .

‘1o These expreasiona assume that the persom rererred to has already been

‘mentioned in the comrsation.

L

-

h = -~ -

A. 1. Son'o no ay ka,

}y - M

/

.

._\

N

) Phonolomm-ills : o

~

to arrive -

-

A. 1, I arrived (just)now.

¢
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. %.hng}hanofkakusqra.

3
. -

. 2 -
% H *

ko

. * ‘ﬁ %ﬁ :(; .
° Be I, Man ay ko koy? -
* 3 .

-

. ko
. 8 -
2. Bibata na ko foy te.

3¢ Sonlo no haro ko

kom ”

) C.’l. Bibata foyo kom,

k4

:

kom .
2+ Abdu na Maman kom ham,

by : " N

Di 1, Maman koy hsbu,

. koy
2, Irkoy ga ti koye

LR

koy .//“ ’
3¢ Ay ga ti fedyl koye.;

. ’; \
D ' ~
E. 1. ‘1‘:; quni kwara. ’
2, Aran kwara ga beri,

@

. . vhite horse (def./indef.)
23 Abdu has a p:;e{ty white horses. *

to take out

3.Itookthematmtofthepot.‘

. cnild (defh/indefs) -
B. 1, Where has my child gone?

A

ko (the baobab tm) (daf./mdef.)?‘

-

2+ Bibata made a ko sauce,
¢
to‘stop (of rain)
3e The_:}ain has stopped nz\;w. .

thick (def./indefe sge)
Cs 1o Blbatat!s sauce is thick,

~to selize by force
2¢ Abdn seized Maman 's neat by Jomu

s
-

to go, leave
D. 1. Haman went to the na.rht.
. ®

chief, head (indef.)
2. God is the chiet.

owner (indef,)
3¢ I'm the owner of the sheep,

house (def./indef.)
Es 1le I'm going to your house,

village (def./indef,)
2, Yonr village is big.

£

2

135, . ' s’
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. ‘, T, haleel "
1 fo S what -
duma T to sow . i
At I fono ni ga duma ni farey ra? . =~ As: What do you sow in your fields?
- “hayni ' millet (indef, sg.)
, damsi " peanut (indef. sg.)
s kolkotd o - # ngize (indef. sg.)
Bs "Rﬁni nda damsi nda kolkoti no B: I sow millet, peanuts, and
y "ga dimae N . v maize. ‘
k 2
"A2.Wati fo no ni ga damsi duma? Az When will you sow peamuts? T~
K , , v
, ha 'do ' . month (defs) '
yB:;Ha'do“ka' 'ga knyl no ay ga duma, " Bs I'11 sow next _noftth. x *
A ’ N\g ’ Y
. bebe q . ) . , a lot, much, many
Az Ni ga haynf bobo ‘duma? . Az Do you sow 2 Yo of millet?
i “ Lo !
'kayna . 3 a little, a few .
.+ ‘Bt Hata, hayni kayna no ay ga duma, ' B: iNo, I sow (only) a little /mi'llot.
- ’ 0 ) Dialogue 2 |
. .
81 'dyd T " %o plant T,
Az I fo no Bakari ga 'si'dyi itga A: What, does Bakari plant in his
. irmy{‘?‘f"j - . 'fields?
rogo t h - cassava (indef. sg.)
’ kudaku sweet potate (indef. 8ge) f
po tpiter? ) : potato (def./indef. sg.)
g Bz Rogo nda kudaly nda po'piter no - Bt He plants cassava, sweet pota~.
a ga sitdyi. . - toes, and potatoes,
, -
; s oBe ' ¢
' » : 159 / ‘
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Az Wati fo no a g—i\ potpiter

sitdyi? Lo
\ L

Bt Hatdo kn! ga lmy no & ga
81'@0

» \ -
.A2 I fo no Abdu nda Maman ga duma
i1tgey farey ra? '

~

Bs Kalkoti no i ga duma,

/B': He'11l plant next montiz.

.\\,
- &
Az Whenw}1l he plant potai,oes? \
'y *- ’

”

Dialogue 3

At What do Abdu ‘and Maman sow in
their fields?

.-

>
B: 'fhoy sow maize,

o5, -
B | S il T (signals the Past when the
- - % - objett precedes the verb) -

t N1 ma rege ndt kudaku sitdyi? += /} A: Have you planted cassava and w

bu P
1
B: Cho, ha'de ka' bu™ np xy si'dyi.

A2 Ni ga po'pi{;er kayna sitdyi?

B: Ha'a, pe'piter bobo no ay ga )
sitdyi, ..

+

\
Az Aran na hafni nda damsi duma?

B: Oho, ha'do ka! bu no iri duma,

+

4,
. a;"

A d

.
. v Dialegue 5 , . ke

Yhisg

sweet potatoes?
S
to die )
Bt Yes, I planted last month, ’

- . .
~ Az Do you plant oply a teyoﬁatoes?

Bg No, I plant a lot of potatoes.:

~ -~
. e

.

A: Have you sown millef;pnd peanuts? -
ey -

Y N . [y

B: Yes, we sowed last month.

J
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e L. /@ - um-mmmﬂ : ' .
) 1. Literally, ba'do wf ' pa kay meane “the menth which is coming®; kay 'te
ratbp'iamdmlyinthisexpn-munplmh'tocm.' Hatde B
’ h'buuans'theunthwhichdied."
2. Borrmd fram the French poame de um.
‘ .. ' ; - Structural Drills -
. \ — v
v ;.l.IfonoBakarigadunai'ga A. 1. What does Bakari sow in his
' | fweyra? | tielas?
2. Ifono&bdngadnnai'ga ‘ . 2o What dees Abdu sew in his
farey ra? fields? .
3. I o no Mamah ga duma i'ga 3o Watt does Maman sow in his "
farey ra? - v . , . . fields? . ”
h ke I £ no Yakuba ga duma ?'ga : " Le Hhat does Yakuba sow inhis
. farey ral o ‘ ﬁeldn‘l
Be 1o I fo ne ni ga duma ni farey :B:..]..Hntvdomswinyourﬁelda‘l
. 2. T fo no aren ga duma aram” 2. What do you sow in your fields?
. farey ra? ‘ » o0 ' ,
+ 3¢ Ifoneagacdumailgs farey " -3, What does he sow in his fields?
Vf " ra? 5 - ' : '
be I fo fio i ga duma i'gey farey L. What do they sow in their fields? °
:-nﬂ‘h . ) :
- ) \ \ (
- " Gu 1. I fo no Bakari ga si'dyl i'gs - C. 1. What does Bakari plamt'in his
- farey ra? fields?
. 2, I fono Abdu ga =i‘dyl i'ga 2.Whatdoeslbduphntinhia
' farey ra? = ’ fields?
3. Ifono-Hma.ngasi'Mi'ga 3.H13atdoesll_mnplntinhia.
R farey ra? : _ " fields? .
) ke IfonoIakuba ga sitdyl 1i'ga 4o What does Yakuba plant in his .
" faroyra? rielda?‘ |
s/ 138 * ,
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“

D, 1. I u ne 5_1_- ga si'dyl ni farey

Sp w1

2.Ifonoara.ngaai'dyi&2

N - favey ra? t S

. 3.3!0&&3331'@1&1’&&
, m? o L

k. {B:;no}.gasi'dyi ;_:m_fn:oy

E., 1. Hayni no ay ga dwma.
.. 2 -Dmmsine ay ga duma,
= 3¢ Kelketi ne ay ga cuma,

Y. 1. Hayui ne iri ga duma,

2. &miﬁgadun.

.+ 3¢ Kelketd ne ir] ga duma,

F %

—

G, 1. Hayni ne a ga duma,
2, Damsi ne a ga cma,
B.hhuinoagad'ma.

,&.L Hayni ne 1 ga dums,
,;J;}2. Demsi ne i ga dma, v
3. Kelketi “Di ga duma, -

Io 1. . Kelketi ne

PR

Ee ls I sew millet, .

. He 1, They sew millet, -

D. 1. What de yeu plant in yeur
" flelds?
2, What do you plant in‘ybur
fields? .
3+ What dees he plant in his
fields?

;4 Lo What do they plant in their

fields?

’

-
e

24 I sew peanuts,
3. I sow maise,

Al
¥

RIRT We sow millet, '

2. We sew peaxmta., y

3. We sow na:l.re. ooee

“Ge 1o He -sows millet,

2. ‘He sews peanuis,
3+ He sews maize, : ¢

§

2, They sew peanuts,
3¢ They sew maize.

. I, 1. I sew maize, *
lir ea duma, ' ' '
2, Densi nda kelketi ne 2. I sow peanuts and maisze, - .
v ga duma, : |
o Bayni nda damsi nda kelketi ne 3. I sew millet; peamuts, and
&y ga duma, ' maize, '
S & ,

-



K. 1. Rego no ay ge sildyl.
2. Kudaku ng ay ga sitdyi.
3. Petpiter’ no ay ga ai'drio

L¢ 1. Roge no 11‘1 g 'ai'dyi.
2. Indlkn no iri ga si'dy'l. .
3. 'Po ter no’iri ga si'dyi.

. g',

. &
M 1, > Mﬁo a ga ni'm.
26 ludaku no & gﬁayi'dyi.
-~ 3¢ Pe &tor ao;b\ga\ﬂ'w{,‘
E f, "R. fa I8 g_g_noigasi"m. ‘

v,

&2, xmmmno i ga si'dyle
/.-.’\?L Etor no i g si‘mo’

18

- ’.
-~ B AN
hd ¥ \ .

'J‘. l. We sow malze, . '

Jole . E Kolkoti no
iri ga dumae ‘
20 ¥ Damsi nda kolkotd me
. . iri ga anla. o i

ynihzdamaindakolkotim
N

R 3 -
. - .
. o R ~ -
B (3
N '
B «
.

3

"‘

2, We sow peanuts and maize.

3. We sew millet, peamuts, and
A .

K. le I plant cassava, .
2¢ 1. plant sweat potatees.
3¢ I plant potatoees,

L. 1. We plant cassava,
2, We plant sweet potatosse i
3, We plant potatees. '

M. 1o He plants cassava, .
g. Be plants swest potatoes,
3. 'He plints potatoes.

No 1o 'l'l!oy plant oassava,
2, They plant sweet petatoes.
3. Thby plant’potateess

0L - e f Potpiter 0 1. I plant potatees.
. . ng W ga 31"’710 ) ‘
2. - ¥udaku nda pe'piter 2. I plant sweet potatoes~pnd
no ay ga si'dyi. petatoes, ‘
3¢ Rogo 'nda kudaku nda pofpiter 3¢ I plant cassava, sweet pdntoes, .
" no ay ga si'dyl. and po‘batoes. .
® . . ) - <
Pe 1o ! Po'piter P. 1, We plant potatoes,
' e . N
ga sidyie S | .
. 24 " Kudaku nda potpiter 2. We planf sweet potatoes and
yef no iri ga si'dyi. ) \ Vpotatoea. - *
3. Rogo nda kudakn nda po'piter 3. We plant caasa.va, sweet potatoea,
L . no iri ga sitdyl. . and potatoes.
8 ’ . o (e - hd . ‘ . 2
e A b 140 ‘ .
' 189 : '
N ?
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¢ . Qs 1o Watifo no mi ga hayni duma? Q.I.Whenwillyousowmillet?

. 2, Vati fo m srqn ga hayni dwma? * 2, When will you,sow millet? = .
3. Watd fo no & ga hayni duma? - v 3e Hhenullhesown;llet?
Lo Wati fq no i ga hayni duma? . Le Whenwillthery sw millet?
!:-‘ .,J . - )

R.,l. Wati fo noni g damsi duna? - R. e mnwillyon aovpearmts? .

2. VWati fo no aran ga damsi duma? 2, When will yan sOW.. uts?
- . . 3 Wati fo no & ga damsi duma?: 3e Whenwillho sowpoanuts? .
' 4o Watd fo no i ga damsi duma? h. When will. they sow peanuts?

" 'S, 1, Wati fo no ni gr kelkoti duma? ' S. 1. When will you sow maize?

Y

26 Wati fo ‘no aran ga kolkoti duma? 2, When will you Sow maize?
3. Wati fo no & ga kolkoti duma? , 3.Hhenwillho sow maize? -
'h. Wati fono i g2 ‘kolkoti duma? Lo When will they sow naizo\
’ ‘ Te 1o Wati fo no ni gs rogo sitdyl? Te 1l¢ When vﬂll‘you plant‘ cassava?
’ 2.'Vati fo'mo aran ga rogo sitdyi? ' 2, When will you'plant cassava?
3.\lutifoqo&¢arogoai'dr1? o 3+ When will he plant cassava? *
L. Wati- fo no i g8 rogo si{ 'dyi? Lie When will they plant cassava?
% - Col o .
‘ U.l.Uati fo noniga\kndakn . U. 1. When will you plant sweet po-
: P etrgpar® . tatoes?
- 2. Watd fo no aran ga kudaim 2. When will you plant sweet po~
" sitdyd? _ . tatoes? S
, 3; Watd fo no & ga kudakn " 3, When will he plant sveet potap
R sitdyi? - ot . toes? . -
L Wati fo no 1 ga kudaku . Li. When will they plant sweet pow.
j B ¢ N _ tatoes?
Ve 1o ilati fo no ni ga po'pite ’ V. 1. When will you plant potatoes? ¢
sitayl? A i < S A .
2. Wati fo no a:nn ga po'pitor 2. When will you plant potatoes?
- sitdyl? ‘ S : ;
A 6o

S



*

3. Wati fo noa ga po'piter

a*

. 3 Whenarill he plant potatods? .

sivdyi? .
o Wati fo mo i ga po'piter . ljo When will they plant potatoes?
s ~ .
sitdyi? .
- _ - Phonology Drills ~ =
gt R \ . to help .
A. 1 hy na Abdu ga farmi, = A 1o T helped Abdu farm, ' JEE
. ) ” .
o ' o, , b
ga enclosure (for animals)

24 Hawey go gae

ga
3.-Suba ay ga naru, )

. g8 D
. h.'ﬂiganoaygo."’ ’

B. 1o Abdu na garu di,.

, Egaru
2, Maman na’ gafu tyina,

goro
Ce. 1o Goro ga maj
garo‘
26 Ayano goroe
= §
, goru
De 1le Lokotoro na &y gorue

(indef,) .
2. The cows are in the enclosure,

(sign of the Future)
It11l travel tomorrowv, .

to, n
ke Itm talling to youe
.N .

crow (indef.)

B. la, Abdu caught a crowe -~

¥

banco house (indef.)
2o Maman 'h:;.lt*banco house,.

sit downd v
Ce 1o Sit down and 1listend

cola mut (indef.)
2, Give me a cola mte

-

~  to prick, stab .
D. 1o The d@m‘ inoculated me,

2 [61




\Z«'"
8?m AY
2. Goru go ni dyind,
gorn
3. Hamo goru kuso rae -
. »
L
E. I.Lytya'kn' gusSu Tae
1\ - ‘. . e,
- 2. Aran deyo ga gusu,
:
: o
Y
L
e 'l
-~ ?

.. 1Y :
valley (indef,)
2, The valley is in front of yous,
. to increase above normal
3. The meat in the pot has incpeased,
hole (indef.)
E. 1le My foot fell into a hole, ”
& ’ -
* ] _deep (def./indef. sg.)
2. Your well is deepe
. N f
' J
v ~
]
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.o . Stmcturalnrillé".

A. 1. Ni navrogo sildyi? A. 1, Hdve you planted cassava? '{
2. Ni na kudaku si'dyi? 2, Have you planted sweet potatoes?
3¢-Ni na po'piter si'dyif - ‘ 3. Have you plaﬁi:,ed potatoes?-

Bs 1. Aran na roge si'dyi? B. 1. Have you planted cassava?

2, Arvan na kndaku si'dyi? 2. Have you planted sweet potatoes?
3. Aran na po'piter s:L'dyi? o 3. Have you planted potat'oes?
‘ Y ’ '

"Co 1o A na rogo si'dyi? " C. 1. Hashe planted cassava - -

ﬂ 2. A na icvudahxmsi'é&i‘.? 2, Has he planted swe:: ﬁc;tatoes;l—“ o
3. A na po'piter si'dyi? 3. Has he planted potatees?

D: 1. I na r_ggg sitdyiz D. 1. Have ;,hey planted cass‘g'var g
2, T na kudaku si'dyi? . 2, Have they planted sweet potatoes?
3. I na pol'piter si'dyi? | 3. Have they planted potatoes?

' . / ) '

Ee 1. Ni na hayni duma? Ee37"Have you sown millet? o
2, Ni na. damsi duma? .~ 2, Have you sown peanuts? '

—3,Ni ha kolkoti dumg? ‘ . 3. Have you sown maize? /

. ’ ' . . ‘__,__K‘ < 27 : . ‘ '...
Fo le Aran na hayni duma? . F. 1, Have you sown nmillet?
' 2, Aran na damsi duma * " 2, Have you sown peanuts? .
3. Aran na kolkoti duma? 3¢ Have you sown maize? ‘
> . A}
'Ge 1, A na haynd dwma? Ge 1. Has he sown millet? .
2, A na damsi dma? 2, Has he spwn peanuts?
3+ A na kolkoti duma? 3. Has he sown naize?
. ‘ < -
He 1o I na hayni dwma? He 1. Have they sown millet?
2, I na damsi duma? : : 2, H;avg they sown peanuts?

3, I na kolkoti duma? , 3« Have they sown maize?

’




Ie 1o

2,
3.

L.

T N

A

2,

It11 sow next monthe i —

?

We'll sow next lon%h.
He'll sow next month,:

Thej 11 sow next month,

I'11 plant next month,

We'll plant next month,

ey
* To-le Ha'do ka! ga kay no ay ga
© O doma. ]
‘2. Ha'de ka' ga kay ne iri ga
- <, .M.
3. Ha'do ka! ga kay no aga
duma, , .
. lt. Ba'do ka' ga kay no i ga
duma, *
£ .
> Je le Hatdoe ka'pga kay no g.i gz
) , L. ? sitdyie \
I 2.Ha'doka'gakaymmgg
i
3. Hat'de ka!? gahymggg(
| sitdyl. L,
N.-.“Haado ka! g h.y ne 1_ P2
sildyi.
K. 1. Ha'do ka'! g2 kay no Bakari
~ o dm‘ ) -
2, Ha'de ka' ga kay no Abdu
g duma,
3. Ha'do ka!'ga kay no Maman
. gs duma,
L. Hatde kat ga .kay no Yakuba
ga duma,

L]

L. 1. Ha'de ka'! ga kay no Bakari
gs si'dyi. )

2. Ha'de ka

7 ‘g sitdydl,

3. Hat'do ka' ga kay no Maman .

g si'cm.
L. Ha'do ka' ga kay mo mmba

g si'dyl.

s kay no Abdu

3

ke

K 1.

2,

*- 3

L.

L. 1,

wslgq. o -

.

He'll plant next month, .

They!1ll plant next monthe

S.

Bakari ﬁ%Zijontho
Abdu will soff next momnth,- .

Mamén will sow next monthe
A

-

Yakuba will sow next month.

=<

Bakan will planbvnext month

-2 Abdu will plant next month, . \]

Maman will }Slant next montli,
Yakuba will plant next, mé .

&

)

"‘_,n



}‘N. 1. Ha'do ka! bu no sitdyi.

N

M. 1, Ha'do ka' bu no ay duma.
2, Ha'do ka' bu no iri duma.
3¢ Ha'do ka' bu no a duma.’
ko Ha'do ka' bu no i duma,

2, Ha'do ka! bu no iri si'dyi.
.3. Ha'do ka' bu no a si'dyle
L. Ha'do ka' bu no i ei'dyl.
,
0o 1. Ha'do ka! bu no Bakari duma,
2, Ha'do ka' bu no Abdu duma,

/

¢ 3. Haldo ka' bu no Mamam duma,

L. Ha'do ka' bu no Yakubs dwsa.

. Po 1. Ha'do ka' bu no Bakari si'dyie

—

2, Ha'do ka' bu no Abdu si‘dyi.

3¢ Ha'do ki¥* bu no Maman si'dyie

'L, Ha'do ka' bu no Yakuba 8i'dyi.
LT ‘ \
Qe 1. Ni ga hayni bobo duma?
2, Aran ga_hayni bobo dnma?
3¢ A ga hayni bobo duma?
" Lo I ge hayni bobo duma? .
Re 1, Ki ga damsi bobo duma? <
" 2. Aran ga damsi bobo duma?
" 3w A ga damsi bobo duma?
“ ke I éf damsi bobo duma?

[

. .
- Se 1 'I!i; ga kolkoti bobo duma?

2, Aran ga kolkoti bobo duma?
V3¢ TA ga kolkoti bobo duma?
be I ga kolkoti Bopo-duma?

”
L I

M. 1. I sowed last monthe
20 We sowed last month.’ ' .
3+ He sowed last monthe
L. They sowed last n_onth.) ;.

N. 1. I planted last month,
2. We planted last month.
3. He planted last month,
lie They planted last monthe

O. 1. Bakari sowed last month, ]
2. Abdu sowed-last monthe
3, Maman sowed last month,
e Yakuba sowed last menth.
" P, 1. Bakari plan‘tsa?hs't month,
" 2. Abdu planted last month,.
3, Maman planted-last menths
Lo Yakuba planted last month. .

Qs 1e Do you sow a let of millet?
2. Do you sow a lot of millet? -
3. Does he sow a lot of millet?
Le Do they sow a 1ot of millet?

R. 1o Do you sow & let of peanuts?

"2, Do you sow a lot of peé.nuts? .
3. Does he sow a lot of%pep.‘nuts?
lie Do they sow a lot ‘of e anuts?

Se 1o Do you sow a ot ofmaize?
_ 2+ Do you sow a lot -of maize?
" 3; Does he sow a-lot of naize?
+° " ljo Do they sow a lot of maize?
1 - M e

16 T & .

-

165 e




\/\

Te 1. y_i_ ga hayni kayna duma?

" 2 Aran ga hayni kayna duma?

3. f_gahaqnikwnadma?

—

ke _I,gahaln;.lmnadm?

Uole Ni'gs damsi kayma duma? -

" he I ga damsi kayna dwma?

/.

2;- Aran ga damsi kayna duma?

3. A ga damsi kayna duma?

LY

-

Vii. HNi ga:fkolkoti kayna duma?

i

2. Aran ga kolkoti kayna dma?

~
A ga &oﬁ kayna duma?
( )
I g3 kolkoti kayna duma?

/

‘ We I’:‘ N1 ga rogo bobo sitdyi?

2, Aran ga rogo bobo sitdyi?

“ 3. A garogo yébo siddyi?
he _ I ga rogo’bobo sitdyi?

“

-
-%

. 1. Do you sow (only) a li{t._lc -

~ n.tillct?

2. Do you sow (only) a-little -

millet? .

3+ Does he sow (?nly) a little

.

l;. Do they sow (enly) a litt.lc

‘

m:l.llat.

millet?

U 1o Do you sow (only) a 1ittle

‘pe"f‘n%ts? , *

2+ Do you sow (only-) a'iL'it.t

" peanuts?

34 Does he sow (only) a little .

bl

‘peanuts?

h. Do they sow (iny) a little

peanuts?

V. 1. Do you sow (only) a little

2.

»

.3.

bo

W. 1.
2
3.
ke

naize? . -
Do you sow (only) a little
" paize? Ty
Does he sow (onlyd a little °
maize?: ‘
Do they sow (enly) a little
maize?.

3

Do you plant a lot of cassava?
Do you p];q:it a lot of cassava?
Does .he plant a lot of cassava?
Do they plant a lot of cassava?

’{i*

4 o
T

Py

4

%

e



- o
X. 1. -Ni 'ga ku:d.ak\l bobo Si'@i? “

2. Aran ga kudaku bobo sitdyi?

3. A ga kudaku bobo sitayi?
he I g kudaku bobo si'dyi?
- ‘p\;‘ ‘ g « 8 ‘

' \!:. 1. Niga po';ﬁ;e"r bobe sitdyi?
) 2. Aran ga po'piter bobo si'dyi?
3+ K ga po'piter bobo si'dyi?

L I ga po'piter bobo si'dyi? -,

. Zs 1o Ni ga rogo kayha sitdyi?

.

N 2. Aran ga rogo kayna sitdyi? . , - -

T 3. A ga rogo kayna si'dyi?

1

Le I ga rogo keyna sitdyi?

2, Argn ga kudaku kaypa si'dyi?
3. A ga kudaku kayna si'dyi?

.

he I ga kudalu kayna sitdyi?

¢

2.. Aran ga po}piter kayna sitdydi?

~

148

Xe 1o

2,

-

3e

L.

1. 1.
2.
3.
Le

»

L 4

Z. 1.
2.
3.

L.

M. 1. Ni ga kudaku kayna 8i'dyi? u< 1.

2.

* e

Do you plant a lot of sweet po="

tatoes? a

Do you plant a 1ot of sweet pow
tatoes?

Does he plant a lot of sweet
potatoes?

Do they plant a.lot of sweet
* potatoes?

Do you plant & lot of pofatoes?

Do you plant a lot of potatoes? . &
Does he plant a lot of potatoes? '
Do t.hey plant a lot of pota.toes?

Do you plant (only) a httle
cassava? - o
Do you pla.nt (only) a u@ﬁg
cassava?

Does he plant. (only) a li'otle
cassava?

Do they plant (enly) a Tittle
cassava.?l T,

Do you plant (only) a little
swest potatoes?

Do you plant (only) a little
sweet potatoes‘{ '

Does he plant. (only) a little
sweet potatoes?

« Do they plant "(only) a little

?‘ sweet potatoes? /

BBe 1« Ni ga po tpiter kayna si'dyi? BBs 1. Do §ou plant (only) a litile

[} 2.

v

potatoes?

Do you plant (only) a little .

potatoe s?v \’d

167
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e

/‘ "3, A ga po'piter kayna sitdyi?

,( i I g»a. po'piter kayna sitdyi?

* "CCs Yo Hayni bobo no ay ga duma, CCe
\ 2, Hayni bobo no iri ga duma, L~
3.Haynibobonoagadmna \
Y, Hf%bobo no i ga duma,
7
DD. 1. Damel bobo > 8y ea duma. DD.

2. -Dansi. bobo ho iri ga duma,
- 3, Damsi bobo ne fa_ ga'dﬁm%‘.&’
. "o Damsi bobo no iga duma,

EE! 1. Kolkoti bobo no ay ga duma. _ EE,
.2‘. Kolkoti bobo no iri g:a duma, ‘
3+ Kolkoti bobo no a ga dumag
lis Kolkoti bobo no i ga duma,

" FF. 1. Hayni kayna no ay ga duma, FF.
! 2. Hayni kayna no iri ga duma,
3. Hayni ka}na no a ga duma,
L. Hayni kayna no i ga duma,

E}G. 1, Damsi kay;la no ay ga duma, . GGe
. 2 "Damsi kayna o ird ga duma,
/ 3, Damsi kayna no a ga du‘ma‘.
0 Le Damsi kayna no i ga duma,

+

. - ' .. . . -
HHe 1, Kolkoti kayna no ay ga duma, HH.

2,-Kolkoti kayna no iri ga dumak ’
" 3. Kolkoti kayna no '5 ga duma,
* L Kolkoti kayna no i ga duma,

y , K . . .

9

.
B
e

. i , |
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Y

3¢ Does he plant: (enly) a little
' po?;'i%oes?
L. Do they plant (only) a little .
potatoes? 5 4
le I sow a lot of millet.
2+ We sow a lot eof millet,
3. He sows a lot of millet,
L. They sow a lot of millet.
1. I‘sow a lot of ,peamfts. -
2. We sow a lot of peanuts,
3. He sows a lot of peanuts.
Lo They sow a lot.of peanuts,

-

1_.."1 sow a lot of maize, _
2, We-sow A lot of maize. -
3¢ He.sgws a lot of maize,
ke They foﬁ a jot of maize.

-

L}

1. I sow (only) a 1Attle millete .

2, ‘We sqw (only) a little millet.

"3, He scws (only) a little millet,

ke They sow (only) a little millet.

1, I sow (only) a little peanuts,
2, We sow (only) a lijtle peanuts, .

.. 3. He sows (only) a little' peanuts,

ko They sow (only) a little pea}mts.
1.}1091 (only) a little maize.

2, Ve sow (only) a Iittle maize.

3\. He sows (only) a little maize.

ke They sow (only) a little maize,

t

ok

o
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-~

&

IX. 1. Rogo bobo no gz.gt‘si'dyi.
2. Rego bebo no iri ga si'dyi. -
3. Rogo bobo ne_a ga sitdyi.
ks Rogo bobo ne ioga Ei'dyie
JJd. 1.
2.
C 3.

¥

Kudakn bobo no &y ga sitdyl.
Kudakn bobo no iri ga si'dyle
Kudaku bebo no & ga si'dyl.

lie Kudaku bobo no i ga si‘dyi.

T -

KK, le ﬁ'pitor"bob; no ay ga si'dyie
2+
3. Po'pitor bebo no 2 ga sitdyi.
ke Po’pitor bebo no i &g sildyi.

7

. Iélnl.bcokt?;uggtsi'dai.

2+ Roge bqu ne-iri ga si'cvi.

Y
%

3. B.ogo kayna no a.ga si'dy.l.

& ®

h.kogohquuigasi'dwi.

m.l.tnd&umnanoggasi'dﬁ;
B.Mmmmsgglsi'dyi.

‘ . \
ke ﬁ’ldlk'u kayna no 1 ga si'dyi.

j

150

Po'piter bobo ne iri ga sitdyi..

2« Kudaku hm no _il.'i__ ge Bi'm.

i

~

II.'1l. I plant a lot of cassava.
2. We |
3e
ke

plant a lot of cassava.
He plants a lot of cassava,
They plant a lot of caasav{.'

-

I plant.a lot of sweet potatoess

We plant a lot of sweet potatoese.

E; plants & lot of sweet po=
tatoese CT

L. They plant a lot of sweet po=

- ¥ tatoess

JJde le
2e
3e

EK. 1o I plant a lot of potatoes,
2, We plant a lot of potatoes,
3¢ He plants a lot of potatees,
Lo They plant a lot of petateess

s

[ e
$1he Lo I plant (only) a little case
J

‘e
o

N\ sava,
i 2. We-plant (only) a little case
3. He plants ,,(only) a little'
% ° cassavae &
L. They plant (enly) a little
* cassaval

MM, 1. I plant (only) & Litt1s sweet

' ,potatoes, ~

2 We’ilmt (only) a little sweet
potatoes, - i

-3. He plants (only) a little
sweet potatoes,

Le They plant .(énly) a littie

: sweet potatoese '

-

>

-

169
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NN. l. Po'piter kayna no ay ga
‘ -

. stlayd. :

2.’Po’piter kayna-no iri ga
sitdyi.

3. Po'piter kayna no a.ga
sitayi. L

Le Potpiter kayna no i ga
si'dyi.

. .

fiti

A, 1, Musa na tyuro fiti ka,
. 2
h Rt 1 -
2. Ay no fuwo fiti.

1

?
°

faru
Bo lo Bibat!na hayno fai'u.

]

faru .
2. Adamu na i'ga zama faru.

v fatdu
Ce le Sa'bu“*fa'du ga ay fenio
,. .
faldu
2, Ni fuwo go fa‘dy bol,
o fo o
D. 1. Fo Abdu.
fo
20{Ay‘ fo NOe .

”

MN. 1.

2.
L

3e
I -

ke

Phonoiog Drills

A. 1. Musa took away a bird's heste._

I plant (only) a little p/ta-ﬂ
toese.
We plant (only) a little po=-

tatoes, i
He plants (only) a little po=-
(S ¢ .

tatoes,
They plant (only) a little
potatoess '

M

nest (indef,)

4 7

40 open

. 2. I ope{néd the house,-

A}

to separate grains from chaff

B..[__l/ Bibata separated the gra:l.ns'

from the chaff,

"

to sharpen a tool

i 2o Adamu sharpened his knifg.

‘fan (indef.) -

'C. 1. Take the fan and fan me, .

1

- -

dune (indef.)

-

-

2 Your house is on.a dunes -

! « »

-

" to greet’

D. 1. Say hello to Abdm. .

alone, one

2e_I'm alone, t N,

>

BLizo

< J

s,

J



3
K ) B to offer condolence
3, Wa fo nda tilas, 3. My condolences. -
_ fo y . vhich ome
‘. ‘ * ko Wofo ga ti Abcdu wone? . Lo Which one is Al':‘%p'y?
foy E , . sauce (indef.) N
P .. Bs 1. !n;t:. na foy hina. E. 1. Mamata cooked the sauce,
3y - B '}U
, Lo foy ) g - - "~ to spefzd the day
. 2,'Ay foy Tilaberi bi. 2, I spent the day at Tilaberi
N . yastorday. ‘
> foy . te reproach |
3¢ Ay ma Abdu foy. ° : : 3. I reproached Abdu.
p * ‘ .
. ' | " to kiek
) F. 1. Bariyo na Abdu zi. Fo 1. The horse kicked Abdus - -
' R | L ' to swim , i, .
' 2. hmima go ga =i isa ra. T % 2, Aming is syimming in the river.
, . . [ .
-~
o
\ = .
- ) b
- N
n S '_‘/,\ 152 / "__,‘ ) 3 . _ ) .
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LAUBSSD ey

S )
5 :
v - \ g s TR .
' UNIT 18 Y S g
Dialogue 1 ' el ¥, A .
. . -
sonto ’ now o e
kaydiya rainy season (def./indef.)
Az Son'o kaydiya no? . A: Is it the rainy season now?
v ? [ ;
(B Ha'a, B: Noe -
o . ~e - < .
» '&w\ - >,
hayni .«-ﬁ the hot part of the dry
, season (indef,) - )
wala - or b
dyew - the cold part of the dry

A: Son'o hayrii no wala dyew? -

Bt Son'o hayni no.

)
Q

fl
»

ha:yno

sittin - . k

» As Wati fo no hayno sittin?

 ha'aqu
B: Hatdu hi'ka ne ka'! a si'tin.
. ban

4¢ Wati fo no hayno ga ban?
v\ S

s . w

B:-#a'du fo ra a'ga ban,

- ‘153 -

. season (indef,)
Is it the hot part or the cold
part of the dry feason now?

b =4
o

: Itts the hot part of the dry

season nNoWe

e

o
N L]

.

)

" the hot part of the dry
season (def.) '
_ to begin - '
A: When did the hot part, of the dry
season egin? o g \,

month (indef,) -
B: It.began two months agoe

_— o
to end ~ . -
A: When will the hot part of the dxy
. season end? . - -

: \

B: It will end :L? one month,




- As Watd fo no dyewo si'tin?

B2 Hat'du fo ne kat a sittin,

L4

v ) A3z Wati fo mo dyewo ga ban?

)

«B2 Ha'dn hi'kk re a ga ban,

Az ¥ati fo no haynoe ban? &

- i

B: Hatdu hi'ke ne kat a ban,.

4
hY

-~

v [

B: Ha'dn fo 72 a ga sittin,

B

-

s Wati fo m(/hayno ga =i 'tin?

Dialogue 2 - .

the cold part of the dry
season (def,) .

A3 When did the cold part of the

dry season begin?

B: It began ons monﬂ( 8g0e »

°

-
-

. Az When will the cold part of the
-dry season end?

-
£
.

B: Rt will en’ in two monthse

Dialogue 3 . -
Az When did the hot-part of the dry
season end?
———)

B: It oqdod@ months ago.

%_h ¢ :
At When will the hot part of the dry
season begin? ’

L
«
)

B: It will begin in one monf.h. |

N . g\
Ke 1o Sonte _kéld_iﬁ no? -
~+ 2o Sonte p_gn_:l_. no?

3¢ Sonto m no?

——

-

. Stmctu@~

-

- - Ad 1 Isitthér&xi&seasonnbw?
~ry 2+ Is it the hot part of the dry o

season now?
"3, Is it the cold part of the

* dry season now? »r-




. .‘,‘- e Te—
K . hayni? "/,"'
‘L “B}},‘ ~
! - "

3. Sox\'o,% %ﬂa
.7 é : W

" ™ ~. Ce 1o Son'o kaydiya no. ‘
L
(/ Son'o hayni no, . .
N .

Ly 3 .
- 3. Sonto dyew no. .

.
A

N <

D.. 1, Sorto kaydiya no wala
' hayni?
. . . Sonto kaydiya noe
2. Son'o kaydiya no wala
. payai?
’ Somto hayni no.

o

“" 3, Son'o hayni no wala dyew?_

/ Son'o hayni noe ¢

[ )
L. Son'o hayni no wala dyew?

. ‘ Sdn_'o'dyewno. '

! o8 _,/'

-

.Sonto dyew no.

-
-~

Son'o kaydiya no,

Se Son'o dyew no wala kaydiya?-

6. Son'o dyew no wala kaydiya?

B. 1.
2,
3.

C. 1.
24

3.

.B. lo

26

Is it the rainy season or the hot
part of the dry season now?

Is it the hot part or the coid
part of the dry season now?

Is it the cold part .of the dry sea=
son or the raizv's;sason now? ,

It's the rainy season now.

It's the hot part of the dry seasoa
now,

At's the cold part of the dry sea-
son now, ‘

Is it the rainy Season or the hot
part of the dry season now?

It's the rainy season Jnow,.

Is it the rainy season or the hot
part of the dry season now?

Itts the hot part of the dry season

3.

nowe ‘#

Is it the hot part or the cold»«part
of the dry season now? , 'ﬁ@w

Itts the hot part of the dry geason

b

Se

now,

Is it the hot part or the cold part
of the dry season now? -

Tt's the cold:wpart of the dry sea=
z

30n nNow,e

Is it the col part of the dry
son or the season n

It's the cold part of the dry\season

now.

898-

Is it the cold part of the dry sea=
son or the rainy season now?
Itfi the rainy season now,

174




~ 2 Hat

E. 1. Watd fo no kaydiya si'tin?

2+ Wati fo no hayne s8ittin?

3. Watd fo noﬂ sittin?

e

- @ T

P. 1. Uati,,‘to ne keydiva ga
' li'tin? -

2.%1!.1109_&_&@31'-,

e 1 - ¢
) 3. xfc no mﬂga site

. tin?
y - )
@ Ge 1o Wati fo no kaydiys ban?
2¢ Wati fo no m baa?

‘.

3. Wati fo no dyewe bant

He 1o Watl fo me kaydiya ga ban?
+ 2. Vati fo me hayne ga ban?

-
et ;
4 -

3. Watl fe ne dyewe ga ban?

a

3.1

JQ 10

K. 10

W

&

Hatdu fo ra a ga sittin,
2, Hatdu hi'ka ra a ga sittin,
3. Hatdn hitsa ra’ a ga ai'tin,

Ha'du fo ne ka' a Ban,:
2. Hatdu hi'h ne h, & ban,
*3e Eu!dn hi'u ne ka' 2 ban,

Ee 1. When did the rainy season begin? = ¢
.*2, When did the hot part of the'dry =
geasoﬁ begin?
34 When did the cold part of the dry
, qp,aa&a b’egin?

+ 8

[ 4

LI

‘Fo 1o When will the rainy seascn begin?

2. When will the het part of the dry
. .season begin? —_
3, When will the cold part of the dary
-+ . seasen begin?

"Gs 1o When did the rainy season cnd?
2.Whendidthzhotpartofthedry
season end?

' B.HhenX{d\::: coldpart @tho dry

season 2

v
et

H, 1o When will the rainy seasen end?
. 2e When will the hot part ‘of the dry
" geason end? § R

3, When will the cold part of the dry
season end?

I 1o Haldu fe ne kat! a si'tin. I.le It began one month ago.
hitks ne hﬁ‘a 8iTtin,
tdn h:l'za ne h' a sitiin,

2 It began two mths agee
3. It began thrae months ago,

Je 1o It will begin in ope nonth.
2. It will begin in two nontha.
3. It will begin in three nonths,

‘Ko 1o It endad onc nonth agoe s
' 2, Tt-ended two months agoe . 4
3. It endsd three nontha ago. . 7

k3l
.

B *'




> ™
o - [
\ — s
/ > : ~~
/ . ’
‘L. 1. Ha'du fo ra aga ban. L. Iv It will end in one month, |
2. Ha'du hi'ka ra a ga ban. 2 It will end in two months, * ' -
3. Ha'du hi%za ra-a ga ban, .. 3+ It will end in three months, .. -
M. 1. Wati fo no kaydiya si'tin? M. 1. W18h did the rainy season begin?
. Ha'du fo ne ka' z si'tin, . &. Tt began one month ago.
g A - ) H ' ¢
| 2, Wati fo ne haynd si'tin? | 2, When did the hot part of the =
Y ) .o Jry séason begin?
Ha'du hi'ka ne ka' a si‘tin, . It began two months ago. )
NI 3. Wati Yo no dyewo sittin? - 3e When did the cold partof the
T dry season begin?
Ha'du hi'za ne ka' a sittin, o It began three months ago.
I " ~ N. 1. Wati fo no kaydiya ga si'tin?  N. 1. When will the rainy seas6n“'!; B
Hatdu fo ra a ga siftin. It will begin in one month.
. . . SR :
2. Wati fo no hayno ga si‘tin? 2, When will the hot part of the .
: =~  dry season.begin? . o
{ Ha'duhitka ra a ga sittin, Tt will begin in two months,
3. Wati fo no dyewo ga sittin? 3. When will the cold part of the
- ) . dry season begin?
Hatdu hi'za ra a ga sittin. It will mém in three months.
» 0s lo Wati fo no kaydiya ban? . 0. 1. When did the rainy seasorf>end?
Ha'du fo ne ka' a ban,’ It ended one month ago.
. 2, Vatd fo no hayno ban? | 2. When did the hot part of the
) , - dry season end? ’ -
Ha'du hitka g ka! a ban, ~ It ended two months ago.
. . 3. Wati fo no dyewo ban? - 3s When did the cold part of the /
‘ ) \ . dry season end?
= Ha'du hi'za ne kat! a ban. , It ended three months agoe
SR SR . - L3
P ® 7 e T _l . . )
’ ) . s \ 157§’176 . ” .
4 * o ~ ) A ' - j




Soas,

Pe le Wati fo no kaydiya ga ban?
Hatdu fe ra a ga ban.

»2. Watd fo no hqno ga ban?

Hvdn hifka ra a ga ban.
3e Uat.i to\no dyewo ga ban?

Hatdn. hi'n ra s g, b%

P; 1, When will the rainy  season ‘gnq?
‘It will ‘snd*in one month,
2, When will the hot part of the
' dry season end? S <
It will end in two months,

™

“
-

3+ When will the cold part of the
' dry season end?
It will end in three -onths.

hima . -0

2, Irkoy go'da hina. .

-

= hirmd

C. 1.,5@ nda Maman farey mé ga

Phon ggnrillo - *

v ’ to cook. - //

<+

. :" to have to, wnst
A. 15 Ioumt Coma ey

'toroaenbh ‘ o
+ 2¢ Abdn resembles Maman, O K

H:lu (a ule proper nmme)
30 Hima wont to Doso.

~
<

B. 1. Amina cocked the porridge. 4
)‘A ~ ’ ‘3 ’

power (def./indnﬁ »
-2¢ God has power.

—

adjoining (def:/indef. sge) -~
" Co 1o Abdu and Maman's fields are ’

¥ a.djoining.

to set (a trap)
. 2o I set a trap.

- I
< “ -

: a
to be cloud-covered .-
3. The skyzéa covered with clouds
A today, :

¥ 2




rd

E. 1. Hamni zumbu ni gae

2. Bibata gofda hauni bobo,
hamni °
. " 3, Hayni hamn] ne.
F. 1, Hari go ga kal

hari
2. Hari fo no? *

\ hard
- 33_._Nan h'iri.

*
:/;' -

~

¢
:V_'/\

meat (indef,) -
\ D.ilzo Aysa cocked the meat.

> to touch .-
. #2¢ I touched fire,

1y (indef.)
"E. 1. A fly landed on you. -
' ‘hair (indef,) ~
2. Bibata hﬂ;s lots of pmo- .

’ /“{ﬁ (i’lmlr Eﬁdﬂf.) ,
3¢ There is the\millet floure

water, rain (indef.) . °

" F. 1. Rain is falling,

' an object (indefs),
2. What is the object:,?
to laugh .,

3. Stop -laughing,
t . ,\




o " haw = . C Fow (indef.)
— ' se / . o with
1 ] ~ . @
’ A: Haw mardye tio ni se? ’ A: How many cows do you havez,
> ' :
C ddda -, v six -
. B: Baw® 14t no ay se. . Bs I héve six cows,
Pﬂ // . - \ : - A ) -
. bari : horse (indef.) . .
A: Ni go'da bari? | Az Do you bave.a herse? o
7 : -
Y ‘ <_ : z&\;
A ., Bt En'a, ay sitda ba‘.ri. Bs No, I don't have a horse. .
/ . m J . : but \l o,
I yo | C. oo . camel (indef.) - -
Amma ay gotda yoe T . - But I have a camel. ‘ BESE -
. 3 . ) 2 - >t \_\ N - 1« ~ .
. e - .’ . //f-_- . .
Sl g e s Dislogue 2 = , : -
) - L. T . - o
o _ maman o last year- ' _'
R NS gomnte® : - . chicken (indef.) L s
: - A: Manman gorn'o ur:tye no ni ge? .' Kz How many chickens did you have ‘
LY 4 - “ - .
. ' . ‘ .last year?

3 - 13
- . ., S
I3 = ~a ~ . '
D iye / , oy seven o
. : R 8

: eight,
. , gore ‘ T to rems.:!.n, duell \
o Bs Gornte iye wala ahakku no B: ]I had seven or eight chickens,
NP * gore ay se, : o
. . L: Mannan ni goro nda haw ya'? - “As Did you have coys last yaa.r?(
;}4_ ‘ . ) P . . " . . ¢ .
A Bs Es'a, ay mana gero nda haw yat. - Bs No, I.didn't have cowse .
T bittyin ' « . ;g?,(ﬁ-def.) S -
- *  Amma ay goro nda hittyin ya's . - _ But I hid goats, . a - ‘
: : ‘ . P
. - 3 ' N o . ) & ’ ; A
ST T UG R '
- fae mi g SN i
P ‘ Y 4 —




P

" Az Yesi bard mardye no ni ga du?

»  yegga
voy \ .
B: Bari yegga wala 12 WOy no ay
" ga due o

Ve

-

—

Az Y@bni ga du hi'tyin ya'?

B: Ha'a, ay si du h:.'t:}.i ya'
Tt - eyl '
Amma -ay ga du fedyi ya'.

— . . o

—

A: Yegi budmardyenoziigaduz

B:Bazdwoynoaygadn.

Dialo

..
- . Y -
) ]
- i T .
- -’

- . <

, next year
to bl.v‘c, possess
A: How many horses ‘will yeu have next
yoar? * -

&

W

n -
‘B: Il have nine er ;t'en"horsea;

—

A: Will you have goats next year?

ﬁz_ No, I won't have geatse

-\ »,ahe:'ep (ind;fo égo) .
But I'll _have ‘sheep. - e

A‘ How many horses will you have next
yeoar? -

-
- PN

B: I'll have ten horses.

Y

7

Kotes on the Dialogues

\

~

1. ILike adjectives, mnnbers follow the noun, which takes the inderinite

form. With mumbers the noun also retains the. singular’ fom.
_2. When separated from the noun it modiﬁes, woy ‘ten!? nmst be precedbd

. | Structural Drills <.

{

byi. P
N
'A. 1., Haw mardye no ni se?

2. Bari mardye no ni se?
3¢ Yo mardye no ni ae?/

oL

A. 1, How many cows do Yyou have?
2. How many ho/raos/di you hav.?
/3‘. Howuxvca7ls domhan?

4

161 :
130 g

AR



-

¢ ‘ B. 2. Qorm'o mardye no aran- se?
\ . 2 Hi'tyin mardye no aran se?’
\, 3¢ Fedyi mardye no aran ge?

- 1\‘ °

- ) ' >
E_!n;cbenoase?
2. Bari mardye mo & se?

— 3. JYormardye no 2 se?
‘ >;'/7\ ' — . " Q
) D. 1. Gorato mardye no ¥ -se?—
.7 2 Ei'iyis mandye mo i se?

3. . Pedyi mardye »o i se?

’

e

E. L. #mh_gm.r.dy'anoninf
v ¢ .

s

& P ¢

Bs 1. How many chickens do you have? ¥
Z.Mnamgoatadoyouhave?- »
3.Hownmaheepdoyouhave? ;

—

Co 1. How many cows does he have?_
2. How many horses does he have?
3. How many gamsls does he have?

Ds 1o How many chickems do they have?
2, How mazy goats do they have?

, 3o How many lheep do they have?

——

B, l.'_ilow many cows did you have last

S ' year?
-* 2o Mamnan barl mardye no ai se? 2, Howunyhcraes “d4d you have
L ’ last year? J
3./' Manzan yo mardye, no ni se? 3e leuvcmh didmhan .
N ) . | \ . Mn&ﬂ Q /.'.'
T too ¢
¢ T ) .n: i i ’? ’ .
: Fo-1l. Mamian-gora'o ! no F.Lﬁoruwchicms did you have
o aran se? - last yeai?
3 " 2 mm*ﬂ dye no T 2 mny goats did you have list ‘
. p °,mn“-'n? 0 , yoar?: - -
3, Mamman fedyi a0 3. How many sheely did you hayve last
' " arem se? . year? . ' ST
N . o 3\.‘
0.1. !ummnrqyenoaur \G.i..'nowunycogadidhe nhst\
. yoar? L
A;mbain:dyanoaae? 2, How many horses did he have .
: - last year? / ol

35 lﬁiﬁ”i”ﬁm&y:;a a se?

é.m:mcmhdidhc bﬁ‘u
last year? L




- ‘ ' ) "‘ﬁ

?

~~ He 1. Mannan gora'c mardye ne 1°

se?
2, Maiandit hittyin mardye ne i
: se? - ‘ .
3+ Mannan fedyi mardye ne i
887 - /jq‘

I’ 1o -Yesi haw mardye no ni ‘ga
. at ) .
2¢ Yesni bari mardye ne ni ga
- du? CT ‘
-+ 3e. Yesi ye mardye me ni ga '

v o

R i -
Jo I. Iesig 'onrdyeu&m
gs du?
. 2.!931!1_'_‘tgmdyanom
g M? ~
3. Ioai@imdyenom
’ g du?. :; -
‘f ;

K, 1, Yesi'h_g_gnia.rdyu no a ga g¢u?

v 2 -Iesi bard na.rdye no a ga_cfﬁ?

\

s [ I
How many chikens did they have

n'oxt y'oaf?

LN

:
o
kS

4

How many camels will he have ..° -

"}
» .
‘.

chna:v chich w:lllthey have

poxtyaar?

How many geats will they

next year?

naxt. year? -

t

have
mwmmmmmm/ L

H 1. v
e  last year? L b, m‘ : .
‘2 'How many geats did they have -
‘ last year?
7 3e Hdwmuyahoepdidtheyhan
~ last year?
I..1. How many cows will you have. next
N year? - ) ¢ '
26 Hw maniy hoa'ses will you have®
next year? ‘ e
2 3. How miny cgnels'vdllmhav, _
R ’
J. 1e Hownzv chichns v:l.ll you ‘have
mexbyarty 0
Z.Swnaqygoatswillmhm ' _
B.Hownaqsheepvilly\mham Lo
- - mxt yéar? Ty
" C LT e
j K.1l. How many cows w:i.l_l he, hafe ‘hext h
" & y;ar? : : : .
2.. How ma.tv horses w:lll he han
next year?: ’ '



-+ ) \
Y A |-fo  ‘tonet ~ iddu tsix?
. | hitka  ttwo! iye tseven! |
. . hitza ‘threet . ahakku ° feight'| . .
——— < ————— . ¢
t t thine?t ’
£ tfivet woy ttent”
) . Me le Haw .‘iddﬁ no ay se. b M. 1. I have six cows, _
- .2, Haw iye no ay‘ .- 2, I have seven cowse
o  Je Haw shakku no ay ses :3. 1 have. e:.ght cowse j
L . No le Bari ahakku no iri se. " N. 1o We have eight horses.
2. Bari yegga no iri ses 2o We have nine horses,
- | 3§ | By w_cz‘no irl se. | .3,. We have ten horses, . ,
< ) 0. 1. ong_g no a see ( | O.,I/I,.. He ‘has si.x camels, _ ’
e 24 Yo gg no a Segw= ‘ v~ 24 He has seven camels, ;
. . !
. - _ 3e Yo ahakku no a se,.- - 3¢ He has eight camels,. -~ -~
\ P. 1o Gorn'o ahakku no i se, T . “P. 1. They have eight chickens, - —
- T 24 Gorn'o yegga no i ses t \ ' 2s They have nine chickens, ”
e 3¢ Gornto wo woy no i se, 3¢ They have ten chickens.
3 . *
- Q. 1. " Hittyin iddu no goro ay se, . Qe 1o T had six goa.ta.
: " j 2¢  Hittyin iye no goro &y se. 2, I had seven goats, ’
- a 3. Hi'tyin %&no gorp 3y ses 3. 'I had efght goatse .
% . / ' '
: &
. Re 1. Fedyl aha.ldm ne goro iri se, Re 1. We had eight sheep.
., . ~n @e Pedyl yegga no gogo iri se, 2, We had nine sheepe.
IO 3'..’; { gedyi ¥oF no goro iri Seq 3¢ We had t%heep. :
: . Seule iddnnogoroase._ Se, 1le He had six cows, ( ' .
A ’ 24 iye no Yoro a se, 2, He had geven cowse
' " '} 3e Haw ahakkn no gbro a se, - 3o He had eight cows.
T. 1. B&r:ifa!{akkn no goro i: s;. - Te 1o They had eight horses. ’ i
e -, 2e Bu'i Yegga'no.goro i se, 2, They had nine horsesl - .
':“ . ». 3.  Barl woy no, goro i ee.~ 3,.They had ten horses. S

-
-

-

L,




_'Us 1o Yo iddu no ay ga due -
2. Yo iye no ay ga du. .
" +a 3e'Yo ahakkw no ay ga du..
T l .
V. 1. Gornfo ahakku no iri ga du,
2, Gorn'o yegga no iri ga du,
3., Gorn'o woy no'iri ga due
AN 2
Hittyin E no a ga du.
2o - Hiltyin LE_ no a ga du\
3 Hittyin ahakku no a ga due

~

X. 1. Fedyi ahakku n6:1 ga due .-

2. Fedyi yegga no i ga due
"3e Fedyi woy no i ga du,

—

1. l.Hawzdduwalamnogom

N ay se, !
2.Haw;xewalaabakkuifogoro

ayse.(\ - <

3. Haw ahakiu wala ZEBE.?. no goro

- ay See
,h..Haw Yegga wala i woy no goro
' .ay ‘se. - d .

Y

Z.l.Ba.nldduwala_ze_no:.ri

. ga du,

26 Barlggwala@a}dmnon.ri

) gA due - DRRYYY

'3.Bariahakkuwalamgg_nolri
»: gadu.

" L Barizggggwalai zno:Lri '

 ga du,
Ar. 1, ] Mannan ni goro nda haw ya'?
2+ Mannan ni goro ndabariﬁt?
3¢ Mannan ni goro nda ¥o yat?

I

3. Wetll havé ten chickens. L

" Y. 1 I had six or seven cowse

-3 3. We'll have eight oz “nine hore

)163'"13‘4 - .

b

" Us 16 E311 have six camelse
2, I'11 have seven camelse -
3¢ It11 have %ight camels,
+ e ~
V. 1 We'll have eight: chickens.
24 welnu\.a\.. niné chickens.

We 1. Hef11 haye six goatsy
2+ He'll have seven goats, .
t 3e¢ Het!ll have.eight goats, - »

X. 1o They'1l have éight sheeps ' &
2, They'l1l have nine sheep. -
‘3¢ They!1l hatre ten sheep.

<6

20 I had seven or eight cows,

\ - w - . -

. ¢ . " h

. 3e I had eight or aine cowss b

be I'had nine or ten cows.
N : Z

Z. 1. We 'iLl, have six 6r seven horses,
2, We'll have seven or eight horw

>

- Ses, . o T BN
Ses.
. “ A
Lo Wetll }*ve nine or ten horges, 1

AA, 1, Did you ha.ve’c'ows laste yeag? . . ’
' 2, Did you have horses last year?" .
3¢ Did you have camels. last year?



c BB. 1. Mannan aran gofo.nda BB. 1. Did you have chickems last year?
‘ /2. Hanna.n agan goro nda‘,w : 2. Did you h?ve‘ goats last year?
hittyin yatz ¢ . . R :
3. Mannan aran goro nda 3. Did you havé sheep last year?
fodyd ya'? | -
‘
CE« 1. Mannan a goro nda hav ya!? GC_.Q 1. Did he have cows last year?
2, Mannan a goro nda bari ya'? 2. Did he havé horses last year?
3¢ Mannan a goro nda yo ya'?, 3+ Did he have camels last: year?
‘ ‘
ID. 1. Mannan i gero nda gorn'o DD. 1. Did they have chickens last
! ‘ ya'? . year? 4
: . 2, Mafinan i goro nda hi'e ‘ 2. Did they haye goats last year?
irin yai1 . .
- 3¢ Mannan i goro nda M , 3., Did they ‘have sheep last year?
. yal? -
e" 4
=7 EBe lo Yosi ni ga du haw ya'?  °  EE, 1, Will you have cows next year?
“ ) 2; Yesi ni ga du bari ya'? 2, Will you have horses next year?
‘ 3¢ Yesi ni ga du yo yat? 3. Will you®have camels next year?

. 1
. ‘

-

., FPe le Yesf.aran ga du gomn'o ya!'?  FF. 1. Will you have chickens next year?

‘ . > 2, Yesi aran ga du hiltyin ya'? ¢ 2, Will you have goats next year?
‘;;; ' - 351; Yesi aran-ga dua fedyl ya'? /' 3. Will you have‘sheep next year?
GG. l. Yesi a ga.dn haw ya!? ‘QG. 1, Will he have cows next year?
2. Yesi a ga dubard ya'? - ° | 2, Will he have horses next year?
P 3o Yesi § ga du yo ya'? | | 3. Will he have camels next year?
, _ -
4 , HH, 1o Yesi i ga ¥ garn'o ya'? FH. 1. Will they have chickens next ¥
SO - . yoar?
- | 2, Yesi i ga dn-hi'tyin ya'? . 2. Will they have goats next year?
3¢ Yesi 1 ga du fedyi ya'? 3. Will they have sheep next year?
] o \ 166 y;
165 .




K. L

Hala, a} mana goro nda haw,

-

Ha'a, ay mana’'goro nda .

3. Ha'a, ay mana goro nda yo.

¢

JJ. 1. Ha'a, iri mana goro mda
' gorn'o yai,

2. Ha'é._, if¥d mana goro nda

hi 'tyin ya'; ,

3. Ha'a, iri mana goro nda

feg!i yal,

-~

F

@

ra

Ha'a, a mana goro ndd haw

yate .
2., Hata, a mana goro nda bari
yate

3. Hala,

a mana’goro nda yo

yale

Ha'a,

gom'o yate

2. ﬂi'a,

.';; hi't;zy} ?a'O )

30 Ha'a,‘

-

i mana goro nda

1
]

nda

sl

i mana gero

i mana goro

, fedyl ya'e

MM, 1.',Ha'a, ay si du haw,

3. Hat'a,

2 -

Ny. 14r§a'a,

2, Ha'a,
» ‘o °‘Hd‘a
\ ’

N

aySidU.bari. LY
ay\ si dn NAD)

iri \8i du gorn'e ya‘./

iri X1 du hi'tyin ya',
iri sitdu fedyl ya'.

s

II. 10 NO,
2. No,
3. NO,

JJ. 1. NO,
.

£ .
2+ No,

3. NO,

KK'. 1. NO,
2 NO,

‘ 3. NO,

LL. 1. No,

N
2+ No,
30 NO,

\

MM, 1, NO,
2. No,
» 3:.. No,
NN. l. No,

I ddntt ha;g a Cow,
I didn't hgve a horse,
J didn't have a camel,

didn't have chickens.
we didn't have goats,

we didn't have sheepe

he didn't have cows.

he didn!t have horses.

-

he éf&n‘t*have,camels.

)

they didn't have chickens,
they didn't have goats,

they didn't have sheep.
7

-4

I ,won't have a cowe
I wontt have a horse,

I wn!t have a camel. *

-

we won't have chickens,
r

we won't have goats,

we won't have gheep,

.



00.

TT1.

1

UU,

1. Ha'a, a si du haw ya's
2, Hd'a, a si du bari ya'.
3. Ha'a, a si du yo yate

.3

-]

10 k'a’ i
2, Ha'a, i
30 Ha.'a,

si du gorn'o ya;.
Si du hi'tzgz ya'.
i si du fedyi ya'e

1. Amma ay goro nda hav,
2.)Ama ay goro nda bari,
3¢ Aoma ay goro nda yo.

1, Anna iri goro nda gorn'e
yate o

2. Axma iri goro nda hi'=-
tyin yat,

3 Amma iri goro nda fedyi
yate

1. lxma a goro nda haw ya',

2, Amma 2 goro nda bari ya'e

B.Amaagorondamf-a'.
- 1 .

1, Ayma i goro pda gorn'o ya'.
2, Arma 4 goro nda hi'tyin ya's

3 Arma i gor6 nda fedyi yale

Amma ay ga du havw,
o Amma ay ga du bari,

"Ti.miaygadnm.

\AG

] ‘
’ ' t
l.Amairigadugornpyxi.
2, Amma iri ga du hi'tyin yat,
3, Amma ird ga du fedyi ya'.

0. 1.
24
3e

2.

3.

Q. 1.

2.
3e

2

3.

TT. 1.
24

3¢

w. 1.
24

3s

Nc;, hefwon't have COWS,
No, he won't have horses,

i

Nog-he wen't have, camels.
' !

f ] h
No, they won't have chickens,
No, they won't have goats,
No, they won't have shsepe.

But I had a cow,
But I had a horse,
But I had a camel,

But we had chickense "
But we had goatse

But we had sheepe.

- . ,
But he had cowse
But he had horses,
But he{had camels,
But they had chickens, . .
But they bad goatse _

But they h#d sheep,
But I'll have &

But I'1l have a ho‘rse},
But I‘l_.l have a camel,
But we'll have|chickens.,
But we'll have goats, -
But. we'll ﬁave‘sheep.

-




. . . \? »
" WWe 1, Ama a ga du haw yat, WWe 1o But he'll have cowse
/ "2 Amma a ga du bawmi yat, : . 2. But he'll have horsese
3¢ Ama a ga du yo ya's . 3+ But he'll have camels,
« .
Xo 1o Amma i ga du gorn'o yale ‘ XX 1, But they'll have chickens,
' .
2, Amma i ga du hi'tyin ya', T 2. But they*ll have. goatse
) / 3¢ Amnma i ga giu‘fec_iy}_' ya'e . -* 3. But they'l) have sheep. .
v Phonology Drills
I~ . - 9 : - e ) ' . : .
. - -/ =
| ma name (def./indef.) ”
. A. 1. Ay ma Abdu. a k. 1. My name is Abdu.
. ‘ o )
© .
. ( ma s . ,to hear; understand ) i
4
2. Ay ma ha' ka' ni ne, ) 2. I heard what you said. ’
) 2
ma - 3 ' * to be enough ' g
3. Tyiro ma, . . 3+ There's enough salt, . _ X
. he ' ’ I, ) ¢ ¢
X . £
N, mate how, what , T
B. 1. Mate boro ma? - B. 1. What is this man's name? )
l oo. . L
mate o to feel g
2. Ni go ga mite dama? " 24 Do you feel well?
: i §
o -mo . eye (indef.)
.Co 1. Ay mo ga doru. . Cs 1. I hurt my eye.
5 ‘ ; . . ) , .‘-’ 4
© 7 'mo ‘ ] alsa, too
2. Ni mo ga bay. . .2.}You, too, know, '
r”\] top ] ”. - A ” '
" 'mo . . rice (indef,)

(7 -~ 3. Amina na m5 hina. 3. Amina cooked some rice. .
s . . !].i

..
. ’ h -




v ’ moru
D. 1. Tilaberi ga moru.

.

moru
2. Bita moru.

labu

_ E. 1. Dabirdyo fa-ay labu.
- A /

labu . >
2. 1&8bu furo hawro rae

© yesi
FP. le Yesi ay ga hayni duma.

yesi
2. Ay bariyo yesi.

far ¢
D. Y. Tilaberi is far. »

~ to ferment’
2. The porridge has fermented.

.

: to pinch
E. 1. The door pinched me.

sand, earth (dindef.)
2. Sand hadfgotten into the foode

next year
F. l¢ Next year I'1l sow millet.

. to quenchythirst )
20 My»l;orse quenched his thirste
4



Az

o
(1]

tu
(1]

Bs

alwati ./
Alwati fo no?

susuddy .
Susubay” no, _ b

alasar
Alasar to?

- &lula

Hata, alula noe
. )

' almari
tyin
Amari no wala tyin?
’ /
alfazar
Alfazar nd,

UNIT 20 ‘

Dialogue 1 .

(time (indef. sge)
A: What time is it?

’
early morning {indef.) .
- B: It's early morning. ‘ . l"\/

Dialogue 2 -

4

early evening (i:\déf.)
to arrive

A: Ig it early evening (yet)?

: late aftarnoon (indeii.)
B: No, it's late afternoon.
- .
Dialogue 3 ' o
// late evening (indef.) /
. night (indef,) .
Az Is it late evening or night? L

very early morning (indef.)’
B: It's very early.morning, o

. Dislogue b o~

v

late morning (indef,)
to pass, be past
A: Is it past late morning? ‘ )

early afternoon (indef.)
Bt Tes, it's early afternoone.

. '
o .o



2 As: Hu'kama atinni no?

.- atalata /

Bs Hat'a, Butkuna atalata no.

’ alarba
A: Bi alarba mo?
7 alsaisd
B: Ha'a, Bi alamisi no,

L4

‘ ra
hanbers.
Suba hanberi no?

g

. asipti
Bs Ha'a, Suba asipti no.
‘|

N glhadi

A: Hu'kuna ‘asipti no wala
© alhadi?

B: Hu'kumx alhadi no, -

n‘[ -

A

Monday (indef.)
A: Is today Monday?
-
Tuesday (indef.)
B: No. Today is Tuesdays.

Wednesday (indef.)
A: Was yesterday Wednesday?
_ Thursday (indef.)
B: No.,!bsterdi& was Thursday.

4

Dialogue z ' }

N

Friday (indef,)
A: Will “tomorrow be Friday?

v

- Saturday (indef.)

%

Bt No. Tamorrow will be Saturday.

i -

Diiiogge'B
Suwnday (indef,)
Az Is todsy Satudday or Sundsy? | .

)

B: Tqday is Sund&&.

»




®

-

heri rain, water (indef. sg.)
A: Hari ga ka'hutkuna? A: Is it going to be rainy today?
tamma - . ) to believe o~
B: Ay ga tamma, ’ B: I\t{ink 50e
4
woyno v sun (indef.)
; nde
~» Woyno si no. ' It isn't sunny.
7 4
. \ " Dialogpe 10 44
- :
~
_ bena : sky (def.h
- ‘hirrd to, be cloudy
A: Bena ga hirri hutkuna? A: Is it going to be cloudy today? |
j - * ’ . ~
B: Ay si tamma. prnd g0 no, "Bt I think not. It's sunny ..
. Y

g}alogy_.g. b / .

-

Kornd \\ ’ heat (indef. sg.)
. +«A? Korni ga te hutkuna? A: Is it going to be hot today?
PR , - r v
"- dah:\i\r / e sure, certain
)&/Dahizj noe o \—' Bz It ce - is.
; buru . ¢ (indef.)
1 . ' :
¥3uru ya ,ndif_'/ , It isn't Ycloudy. |
, ‘ _ Dialogue 19 .
! Zzni 3 coolness (indef, sg.)
A2 Yeni ga te hu'kuna:t’g\ A: Is it going to be cool today?
" . hampara B perhaps, probably
“'B: Hambara. Buru ! g0 no. B: Perhaps, It!s cloudy., -
. 4 . % L ] ’
i L4
) 173 -
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A, i. Alw_at.i fo no?
Alfasar no.

2. Alwvati fo mo?
Su:mbay NOe

3. Alwati fo no?
Adoha no,.

\ Le Alwati fo no?
Z&I;i NOe

5. Alwvati fo no?
Alula nro, °

6o Alwati fo no?
Aasar no.

7o Alwati fo no?
Almari noe

8. Alyvati fo no?
' '17:[1’1 noe

B. 1. Alf&zar to?

=l 2, Susubay to?"
3. Aduha to?
5 Le  Zari to?
5. Almla to?
. 6.0 m to?
. *7. Almari to?
. 8  Irin to?

L3
2t

Ce lonAlfazar bisa? _

2e Susm bisa?

30 % bisa?
Le Zari bisa?

s

Structural Drills

rY

A,

¥

B.

1.
2.
3.
Le

Se

1.

174

-

V_n'hat time is it?

Itts very early morming.
What time is it?

It's early morning,
What time is it?

Itt's late morning,

what time is it?
It 's early afternoon.

What time is it?_ N
I4t's late afterncon.,

What time is it?
It's early evening,

What time is it?
It's late evening,

What time is it?
It's mdght.

Is dt very early marning (yet)?
Is 1t early morning (yet)?
Is it late morning (yet)?
Is it early afternoon (yet)?
Is it late afternoon (yet)?
Is it early evening (yet)?
Is it late.evening (yet)?

Is it\é}ght (yet)?

>

a

Is it past very early morning?
Is it past early morning? .
Is it past late morning? ,

Is it‘;gast early afternoon?

4




D.

E.

F.

Se
b
Te

1.

24

3.

ho

Se

1,
24
3.
be
Se
be
Te

1.

2.
3e
Lo
Se

Alule bisa?
Alasar bisa?
Almari bisa?

m bisa?

Alfazar no wala susuSaz?
Susubay no wala g_ciiha_;?
no wala zari?
no wala alula?

no vala alasar?

S —————
.

F ok

no wala almari?

:

no wala EZi_"l?
Tyin no wala alfazar?

(

Hutkuna atinni no?

Hu'lcuna atalata no?
Bu'kuna alarba no?
Hutkuna alamisi no?
Hu'kqna hanberi no? .
Hu'kuna asiptd no? ,
Hu'kuna alhadi no?

B

Bi atinni no?
Bi'atalata no?
Bi alarba no?’
Bi alamiasi no?
Bi hanberi no?

E.

F.

24

3

Le

24
3.

e,

Se
6.
Te

24
3.
Lo
Se

Is it past late afternoon?

Is it past early evening? T
Is it past late evening?

Is it past night?

Is it very early morning or early
morning? ‘

Is it early mcrning or ldte
morning? ’

Is it late mbrning or early after=
noon? ,

Is it early afterncon or late after-
noon? ‘

Is it late afternoon or early
evening?

Is it early evening or late eve=
ning? . .

ITs it late evening or night?

Is it night or wvery early more
ning?

Is today Monday?

Is today Tuesday?
Is today Wednesday?
Is today Thursday?
Is today Friday?

Is today Saturday?

Is today Sunday?
v %

+

waz; yesterday Monday?
Was yesterday Tunesday? .
Was yesterday Wednesday?
Was yesterday Thursday?
Was yesterday Friday?




Te

O. 1.

Lo

5,

e
 Te

He 1.
2.
3.
L.
Se
6.

\

T

- I, 1.
2e
3e
L.

| 5e

i b
7.

Je 1o
- 2.

Bi asiptd no?
B alhadi nc?

Suba atinni no?
Suba atalata no?
Suba alarba no?
Suba alamisi no?
Suba hanberi no?

Suba asim no?
Suba alhad? no?

E‘!n'knna atinni no.
Hu"kuna atalata ro.
Hu'tkuna alarba noe

Hu'kuna alamisi no.

Eu'kuas hanberdi no.
e

Hu'kuna gsipti no.

Hu'kuna alhiadi né.

B gt___innf no, /
8i atalata no,.
Bi alarba no.

Bi alamisi ne,
Bi hanberi noe

Bi‘asim NOe *’
Bi alhadi no.

-

Suba atinnt no,
Buba ataleta no.

3. Suba alarba no.
by/ Suba alamisi no,:.
- S Suba hanberi no.
" 6. Suba agipti noe.
d 7+ Suba alhadi no.

176

Go 1o
2.
3.
Lo
Se
6.
7o

H. l.

L1

Jo 1.

2,
3e
ho

5.

“6e
7.

. ?ﬁ’
J ’?: & -
Was yestgrday Saturday? gj
Was yesterday Sunday?

Will tamorrow be \Honda;rr
Will tomorrew be Tuesday?
Will tanorr& be Wednesday?
Will taypbrow be Thursday?
Will tolarrow be Friday? - .
Will tomarrow be Siturday? -
Will. tomérrow be Sunday?
Today is Moaday.
Today is Tuesday.
Today is Wednesday.
{eday is Thursday,
Today is Friday.
Today is Saturday.
Today .is Sunday. - p

>

Yésterday was Monday,
Yeeterday' was ‘!‘uesday\
Yestérday wasa Heané%

Mg S

Yesterday was Thursé&g,\\

Yesterday was Friday.

Yesterday was, Saturday, = °
Yesterday was Sunday. /‘Y
Tomorrow will be Mondgy,.

Tamorrow will be Tuesday.
Tamorrow will be Hedﬁesday.
Tomorfow will be Thursdd.
Tamorrow will be Friday.
Tamorrow wlll be Saturday.
Tomorrow will be Sunday. -

Y




Ke 1o

L.

3.

Le

N

I,

2,

3.

3

Hu'kuna atinni no wala
atalata?

. Hu'kina atalata no wala

alarba?

dul<una alarba no wala

- alamisi?

Hulllana alamesi no wala
—_

nanberi?

Hulkuna nanberi no wala

asipti?
el
Fulkuna asirti no wala
e,
alhadi°
Hua'kapa z2lhaas o wala

atinni?

Hari ga ka hu'luna?’
Ay ga tama,

Hari ga ka hu'kuna?
Ay el tamma,

Hari ga ka hu'kuna?
Mr N0e

Hari ga ka hu'kuna?
Hambara,

S
vl ‘

Bena ga hirri hu'kuna?
Ay ga tamma,

Bena ga hirri hu'icuna?
Ay si tarma,

Bena ga hirri hu'kuna?
Dahir no,

Bena ga airri au'kuna?
Hambara,

177

L.

M.

2,

3e

L.

1.

2,

3.

b

1s today Monday or Tuesday?

Is today Tuesday oar Wednesday?
Is today Wednesday or Thursday?
Is today Thursdéy or Friday?

Is today Friday or Saturday?

Is today Saturday or Sunday?.

\

Is today Sunday or“Monday?

-

‘Is it going to be rainy today?.

I think so.

Is it going to be rainy today?
I think not.

Is it go to be rainy today?
It certeiniy is, ‘

Is it going to be'rainy today?
PerhapS.

Is it going to be cloudy today?

I think SOe

Is it g01n6 to be cloudy today?

I think not. *

Is jt going to be cloudy today?
It certainly is. ‘

Is it going to be cloudy today?

PEPhE.Ds.




N, !3 Korni ga te hu'fluna? N. 1. Is it going to be hot today?
N .
. Ay ga tamma, ‘ I think so.
2. Korni ga te hutkuna? 2. Is it going to be hot today?
Ay si tamma, . I think not,
3. Korni ga te hu'kuna? 3¢ Is it going to be hof today?
Dahir no. It certainly is,
L. Korni ga te hutkuna? L. Is it going to be hot today?
Hambara, , Perhaps,
. ’ _ )
O. 1, Yeni ga te hutkuna? 0. 1¢ Is it going to be cool today?
Ay ga tamma, I think so,.
2. Teni ga te hulkuna? 2. Is it going to be cool today?
Ay #i tamma, i I think not.
3. Yeni ga te hutkuna? ) 5. Is-it going to be cool today?
Dehir no, : It certainly is,
L. Yeni ga te hu'kuna? . lLe Is it going to be cool today?
Hambara, ‘ Perhaps, )
P. 1. ‘ Woyno go no. P. 1. It's sunnye.
2, Ay ga tamma..Woyno go no. 2, I think so. It's sunmy,
3+ Ay si tamma. Woyno go no. 3+ I think not. It's sunnmy,
L Dahir no. Woyno go no,. L. It certainly is, It's sunny.
Se Hambara. Woyno go no. ° .5« Perhaps. It's sunny,
A ) )
Q. 1. Woyno si no, Q. 1. It isn't sunny,
2. Ay ga tamma, Woyno si no. 2, I think so, It isn®™ sunny,
3¢ Ay ei tamma. Woyno si no, 3¢ I think not: It isn't sunny,
Le Dahir no, Woyno si no, ) L. It certajnly is, It isn't sunny.
7 5. Hambara, Woyno s8i no., ' 5. Perhaps. It isn't sunny, o
R. 1. Buru ya! gzo no, R, 1. It's cloudy.
2. Ay ga tamma, Buru ya'! go no. 2, I think so. It's cloudy. y
. : |
) . ‘ . .
L. 178 - | \




3;-52 8l tamma, Buru ya! éQ no. 3.

L. Dahir no, Buru ya! ga\go. L.

5. Hambara., Buru ya' go no. Se

S. 1. u“Burﬁ yat si no,’ S. 1,
2s Ay ga tamma. Bure ya' si'no. 2e

. 3; Ay si tamma. Buru ya' si no. ~ . 3.

L. Dahir nv, Buru ya! si no. L.

. b 5. Hambara. Buru ya! si no. 5.

- Phonology Drills

A

biti
A. 1. Woyna na ay bonfc biti. 4. 1,
bittd
2, Haro si bori, bitti.no, 2.
fata
‘B. l, Tyura fata tyeri. ) B. 1.
t
* ’
fatta
2. Fatta fuwo ra, 2e
hina
Co 1.Uhima;gakoyﬁl. . C. l.
himma ¢ .
2. Iri ma himna da' goyo ga, 2e

~F o
T
FheE
“w .
.
ot

&

‘ )
I'think not. Itfs cloudy.

It certainly is. It's cloudy,
Perhaps. It's cloudy. '

It isn't cloudy.

Ithink so. It isn't cloudy.

I think not. It isn't clqudy.

It certainly is. It isn't cloudy.
Perhaps. It isn't cloudy, )

-

to disturb, upset
The sun has upset my head,

>

sediment deposit (of a li=
~quid) (indef.)
This wdter is dirty; there is -
sediment (in it).

wing . (indef,)
The bird!s wing is broken.

"to leave

Leave the house,

to have to '
I must go home,

to decide
Let'§ decide to do this work,

.

vt .-




hano

D. 1. Hano ka' Abdu ka alamisi no.~"~

\

\

‘ hanno
. 24 Abdu go'da btari hanno, ,

folo’
E. 1, I fo no fale ra?
h) . /
follo
2. Bakari ha'so follo, R
higi‘
F. 1. Bibata go'da hiri hanno,
nirrd .
2. Abdu nda Bakeri farey ga h?irri.

<

E. 1. What is there in this -bag?

day (def.)
-
D. 1. The day of Abdu's arrival was
Thursday .
e .

pretty, handsome (def./in-
' def, sg.) ‘. :
2. Abdu has a pretty horse,

-~ ' bag, napkin (def.)

&

to be mad, crazy

2+ Bakari's dog is mad,

~earl (indef,)

Fo 1o Bibere has a pretty pearles

adjoining (def./indef. sg.)
2. Abdu and Bakari's fields are
adjoinings *




.= Bs

bumbd.

hawro
hina'

“Ni’ bumbo no ga hawro hina?

Ohcl, ay .bumbono né a hina.,

wvati
kuln

hawru

Ni ga hawru n'wa wati kulu?
5

S

soro
zaro .
Hata, soro hi'ka no ay.ga a

!

n'wa zaro rali.

-

hamo
I'ga bumbo no na hamo hina?
Gho, itga bumbo fio na hamo .
hina,

ham
A ga ham n'wa wati kulu?

Ha'a, soro hi'ka no a ga hafi
nlwe za}o ra, '

A: Did you cook the porridge yourself?

(“e-

A: Do you eat porridge all the time?

B: Yes, I cooked it myself,

oneself (def,)
porridge, food (5ef. sg.)

to cook

¢

~ '
\

time (indef. sg.)

every, each, all

porridge,’ food (indef. sg.)

time (indef. 8ge)
day (defo) /

B' No, I eat it twlce a day,

Vo

medt (def. ege)’

. At Did she cook the meat herself?
. » ¢ < N

B: Yes, she cooked the meat herself,

1

. meat (indef. sge.)
Does she eat meat all the time?

: No, she eats meat twice a day,

F} .

{

L
\

k<




- N o .
_ ' Dlalogue 3 ¥ oo
r, —2OgWe 2 > o .
. ~ - ] .
| .
9 bumbey: Joe oncse;ﬁ.f (def. pl.) _'
— rice ‘(def. sg.) Y
A: Aran bumbey no na mwa hina? A: Did you cook the rice yourselves? bt
\ . ' .
») . .

B: Cho, iri bumgey no na a hina, B: Yes, we cooked it ourselves. {I

LIS

=
/ f L4

Y f : :
me i : ‘rice (indef. sgs)
A: Aran ga mo n'wa wati kulu? A: Do you eat rice all the time?
\> '. '. i ‘, I ‘ . ' . V -
Lo B:' Hata, sore 'hi'ka no iri ga & B: No, we eatﬁit twice a day.

n'wa zaro ra, ' . .

) \.
. s ’ - |
P Idalogue g |
t . ~ . el
4 —— - : . ..
dono N ‘ dono (a drink made of millet)
. ) ‘ ) ‘ -7 (def. sge).
/ S dibi [P to mix
' A: Itgey bumbey no na }iono dibi? A: Did they mix the dono themselvag? ..
- . . . S i
B: Gho, itgey bumbey no.na dono. ’ B:» Yes, they mixed the dono them= . i
" dibd, e selves, - \ ’
, doxﬁ - donu (a drink made of millet)
s . T . ‘(indef. sge) '
. " hat, C - to drink
A: T ga dom ha' wati kilu? . A: Do £he¥ drink domu all the time?
- ’ ‘ ot C \‘.
,o B: Ha'a, -soro hi'ka no i ga donh .' Bz No, they drink ;lonu twice a day.

*

N ha! zaro rae.

— §




A.[lo

3e

: s Be lo
2.
3.

1.
2.
3e

Ni bumbo ne na hawro hing?

< Struttural Drills

a

¢

Ni bumbo ho'na hamo hina?
Ni buubg no na n__i_f_a-'hina?

Aran bumbey _no‘ na hawro hina?
Aran b{mbey no na. hamo "hina?
Aran tumbey no na m_w_a_ hina?

I'ga bumbo no®na _hawro hira?
I'ga bumbo no na hamo hina?
I'ga bumbo no na mwa hina? ,

D.

E.

F.

G.

1.

2.
3e

1.
2.

‘3‘

ke

Itgey bumbey no

r

T tgey bumbey no

Itgey bumbey no
Ni btmbo no
__.___..Z no
It bumbo no

It bumbe

a

na
na
na
na

na hawro hina?

na hamo\hina?
na mfa hina?

. dono "dibi?
dono dibi?
dono dibi?
dono dibi?

1. Ay bumbo no na hawro hina,
2+ Ay bumbo no na hamo hina,
3+ Ay bumbo no na mwa hiria.

le Iri tumbey no na hayro hipa.

2.
3.

Iri bumbey no na hamo hina,
Iri bumbey no na mwa hina,

He

3.

I'gd bumbo no na hawro hina.
I'ga bumbo no na hamo hina.\'
Hga bumbo no na mwa hina,

1.
2.

1

A.""1. Did you

B.

Ce

D.

2,
3e
p
1.KDid- you
2. Did you
3+ Did Foy

Did you
Did you

l. Did she
'2, Did she
8. Did she

cook the porridge yourself?
cpok thie meat yourself? i
cook the (rice xourself?

cook the porridge .you.rselves?
cook £he meat yourselves?

cook the rice y\eurselves?.

cook the porridge herself?
cook the meat herself?
cook the rice herself?’

1.

R
24

. 3

. E‘

H.

1.

2.'

3.
e

1.

Did they cook the porridge them=
selves?

"Did they cook the meat themselves?

Did they cook the rice themselves?.

Did you mix the dono yourself?
Did you mix the dono yourselvea?

Did she mix the domo herself? .

Did they:mix the dono themselves?
« , ; v

~

I cooked the porridge myself, ° v
I cooked the meat myself, .
I cooked the rice uw'séli‘.

2,
3.

Wel cooked the porridge odrselves.

3.

We cooked the meat ourselves,

We cooked tlie rice ‘onrselves.

1., She cooked the porridge ‘herself,

2. She coofked the meat herself,
'3, She cooked' the rice herself, -

%

e




I.' 1. I'gey bumbey no. ha“k_liw_r_g hiﬁa. I. 1. They cooked the 'pox"r:}dge‘ then= ’ ;
. . . * , ' selves, . e
2. I'gey bumbey no na hamo f‘fina. 2. They cooked the‘ meat themselves, » |
3. I'gey bumbey no na mwa hipa, 3. They eooked the rice thémselves, _ ‘

/

. . . * ¢ . ) .
Jde 1o bumbo no na dono dibi, * Jo. 1o I mixed the dono myself,

2, Iri bumbey ne na déno dibi. - . 2. We mixed the dono ourselvse
3. I'ga bumbo no na dono dibi, " “+ 34 She mixed the.dono herself,
. , , . v N N
Lo Itgey bumbey'no na dono djbi. Ls They miked theé dono themselves,
. ’\ . < )
Ke le Gho, ay bumbo no na a hina¢ K. 1o Yes, I cosked it myself," .
v >~ 2 Oho), ird bumbey no na a hina. 2. Yes, we cooked it ourselvas, ¢
® . 3. ©Cho,"i'ga bumbo no na.a hina, 3. Yes, she cooked it herself,

L. Gho, i'gey bumbey no na a hina. L. Yes, they cooked it themselves.,

.

L.° 1, Gho, ay bumbo no na a dibi, L. 1o Yes, I mixed it ‘uvse'.ff.,

é. tho, iri b_ulngZ no na a dibis 2, Yes, we mixed it ourselves,
3. Gx‘d, ilga bumbo no.na a dibi. . 3. Yes, she miyed it herself,

L. Gho, i'gey bumbey no na & dibis ~ L. Yes, they mixed it themselves,

M, 1, N4 ga hawru n'va vati kulu? M. lo.Do you eat porridge al¥%he time?
2. Ni ga ham n'wa wati kulu? 2. Do you eat meat all the time? A
A v 3 M ga mo n'we i ku\lu‘i’ ‘ 3+ Do you eat rice all the time?
- . , , p
N. 1.'Aran ga hawru n'wa wati kulu? ’ JNe 1o D‘o you eat porridge-all the time?
. Q.Q Aran ga ham n'wa wati kulu? . 2+ Do y;m eat x;lea,t all the time? -
: 3, Aran ga mo n'wa wati .kulu? ) 3._ Do you eat rice all t}}le t:ime?
0. 1. A ga hawru n'wa wati kulu? - 0. 1. Does he/she eat p’orridf;‘e al) the
, - time? - -
2. A ga ham n'wa wati kulu? 2. Does he/she eat meat all- the time?
3. A gam_o niva wati kulo? 3. Does he/she eat rice all the time?
[ ' . . \ .
® Po 1o I ga hawry n'wa wati kulu? P. l. Do they eat porridge all the Time?
" 7 2, I ga bamntwa watd kulu? Z. Do they eat meat all the time?
3 ' 1Ige mon'wa iati kulu? 3 Do they eat rice €11 the time?

/ \
.
* -
/ L . j
. " .
, .




"Qe.l.  Ni ga domu ha! wati kulu? '
2. Aran ga domu ha' wati kulu?
3. A ga‘donu ha' wati kulu?
Le I g4 domu ha! wati jgulu?
R. 1. Soro hitka no ay ga hawru
4

n'wa zaro ra,
2. Soro hi'ka(no ay ga ham
g n'wa zaro ra,
3. Soro hi'ka ne ay gg mo
\

n'wa zaro ra,

S. 1. So}'o hi'ka no iri ga hawru

n'va zaro ra,
2. Soro hitka no iri ga ham
n'wa zaro ra,
3. S/aro hi'ka no iri ga mo
“ ntwa z2aro ra,

L4 .

B

1. Soro hi'kd no a ga
n'wa zaro rae.
2+ Soro hi'ka no a ga

\Zaro ra.

ham
nl

3. Soro hi'ka no a ga
n'wa #aro ra,

Us 1o Soro hitka no i ga

n'wa zaro ra,

2 Soro hi'ka no i ga
n'wa zaro ra,

3. Soro hi'ka no i ga mo

N}Wa 2aro ra.

-

Q. 1. Do you drink domu ali the tima?
Do you drink domu all tha time?
Does he/she drink donu all the
" time? S

Do they drink donu all the ‘time?

3e

L.

1. I eat porridge twice a day.

k4

2. T gat meat twice .a day. .

‘i

3. I.eat rice twice a day,

S. 1. We eat porrjdge twice a day.

2. We eat-wmeat twice a day.
AN

3. We eat ric;a twice a day, |

(
=4
o

He/She -eats iv&ridge, twice a
S .
g
eats meat twicei a‘d@y.

~

"

4

e

« ‘He/She eats ricé twice a day,

. U. 1, They eat porridge twice a day.
s ‘ ’

(a-

They eat meat twice a day.
. * .

/

2.

£\

I

3s They eat rice ‘twice a day,

4




Soro hi''ka no ay ga donu hat V. 1. I drink donu twice a day, \
ZATr0 I'de ) .
Soro hi'ka no iri ga domu 2. We drink donu twice & day, °
ha' zaro ra. ‘., . ¢ \ .
Soro hifka no a ga donu ha! 3. He/She drinks donu twice a
2aro ra, . - daye '
Soro hitka n$ i ga donu hat ‘b. They drink donu twice a day.
2aro ra. . 4
Soro hi'ka no ay ga .a niva ;l. 1, I eat it twice a day.
Z8T0 T8, - , (
‘Soro hi'ka no iri ga a n'wa- 2.-We eat it twice a day. ’
zaro ra, g \ !
Soro hi'ka no & ga a n'wa ( 3. He/She eats it twice a day.
2aro ra, ‘
Soro hi'ka no i ga a n'wa Ly They eat it twice a day.
2810 rae’ o
Soro hi'ka no ay ga a ha! X. 1. I drink it twice a day.
2aro ra. . :
Soro hi'ka no iri ga a hat 2, We drink it twice a day.
Zaro ra. T _
Saro hi'ka no a ga a ha! ‘3. He/She drinks it twice a day.,
Zar0 rde . -
Soro hi'ka no i ga a ha! Lo They drink it twice a day.
" zaro ra. , -, . -
. -
e
186
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UNIT 22

it , Dialcgg l .

alborey
A: I fo no alborgy go ga te?

tafe -,

ta |,
B: I go ga tafe ta no,

i fo se
tyere
banda
goy >
A: I fose noi go ga zoy tyere
banda?

\ hima
ga .

B: I ga hima ga tyere ga.

o9

men (def,)

A: What are’the men doing?
tafe (2 loose garment) (indef,)
to sew

B: They're sewing a tafe. T e

Wy
each other
with
to work
A: ¥hy are they working together?.

1
to have to, must © -
(signals & compound predicate) -
B: They must help each gther,

‘ : Dialogue 2

/A woyborey

Az I fo no woyborey go ga te?

’ gase;fk—L
nyun

go ga gasey w.

3]
(1)
[}

se no i go ga goy tyere

dona
B: I ga dona ga tyere ga.l

vamen (def,)
A: What are the wamen doing?™

- calatashes (def,)
to wash ,
B: They're washing calabashes,
A: Why are they’wdykinghﬁogether?
to be in the habit of
B: They're in the habjt of helping

each other,

187
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A

Bt

B:

go ga faica.rey ho,

v

fo no i go ga ta?

- kwayi
go ga kwayi ta no.

kay
fo se no w rey go ga
}cefy tyere banda?

mimaida
go ga mima'da no.

fo no i go ga nyun?

‘/3 t&se'y
go ga tasey nyun.

fo no alborey go ga ta?

xudun
go ga mudun ta no.

Dialogg‘ e 3

goro -~ ) to sit
I fo se no alborey go ga goro A: Why are the men sitting together?
, tyere banda? '
fakarey to chat

B: They're chatting.

A: What are they sewing?

kwayi (a garmantj (indef.)

B: They're sewing a kwayi.

Dialogue L | .

to stand

g

A: Why are the wamen standing tegether?

to gossip
B: They're gossipinge
Dialogue 5

"A: What are they washing?

Vel i pans (def.)
‘Bt They're washing pans.

Dialogue 6

A: ¥Vhat are the men sewing?

-7

trousers (indéf. sge)
B: They're sewing trousers.

188
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A: I fo no woyborey go ga nyun?

kusey
B: I go ga kusey nyun.

A: I fo se no 1 go ga goy tyere
banda?

L3

B: I ga foy ga tyere ga.l

A: What are the women washing? -

s

pOtS (dﬁfo) "

: They're washing pots,

4

: Why are they working together?

e

B: They spend the day helping each other,

Note on the Dialogues

.

! ’

1. In these expressions, the first ga signals the habitual Present of both
foy 'to spend the day' and"Ba 'to help,! the last word of the sentence.

The second ga carries the meaning of "and" in a comparable English
' i .

structurs, .
v <,

S:bructural Drills

A. 1. I fo no dlborey go ga te?

- 20 I fo no woyborey go ga te?
3¢ I fo no zankex go ga te?

: 1. ’
Bs 1o I fo no alborey go ga te?
2. I fo no alborey go ga 1a?
.3e I fo no alborey go gd nyun?

C. 1o I fo'no woybprey go ga te?
T 24 Ifo no‘ woyborey\go. ga ta?
3« I fo no woyborey go ga nyun?
‘.
D. 1. Ifo no i go ga te?
.2 Ifo no i go ga”_t_a_x_?
3.If£>noigdga_r_1m? -~

——e ¥

A.

B.

" C.

D

189

1.

3e

1,

2.

3.

1,
2.

3.

2.
3.

¥What
What

‘What

What
What
What

What
What
What

What
What
¥What

h'l(ﬁ

are the

are the
are the

are 'the
are the

are the

are the
are the

are the

-

men doing?

wamen doing?
children doing? . -
BN
men doing?

men sewing?

men washing?

women doing?
women sewlng?
women washing?

are they doing?
are they sewing?
are they washing?




E. 1. I go ga taf&;j%a Noe E. 1, They're sewing a tafe,
S
2. I' go ga kwa&'z%ta noe 2. They're sewing-a kwayi.
. & g -
3.Ioanm.n&§smtano. 3+ They're sewing a mundun.
- go g3 mund “ y wing
P . ~
; ' i
F. 1. I‘;g.o ga S?“Z oyune o F. 1. They're washing calabashes,
2. ¥go ga tasey nyun,, 2, They're washing pans,
3. I Eo ga kusey nyun, . 3+ They're washing pots,
Ge 1. I fo no alborey go ga te? G. 1, What are the men doing? ’
I go ga tafe ta no, They're sewing a tafe.
2. I fo no alborey go ga-te? ' 2, What are the men doing?
I go ga kwayi ta no. They're sewing a kwayi,.
3. I fo no alborey go ga te? 3+ What are the men doing?
I go ga mndun ta po, They're sewing a mundun,
H, 1. I fo no woyborey go ga te? He 1o What are the women doing? ‘
I go ga gasey nyun. They'!re washing calabashes, .
2+ 1 fo no woyborey go ga te? 2o What are the woamen &oing? .
I go ga taéey nyune They're washing pans. \
3« I fo no woyborey go ga te? 3¢ What are the women doing? ’
I go ga kusey nyun. They're washing pots,
3 T
I, 1. I fo se no alborey go ga I, 1, Why are the men sitting to-
gore tyere .banda? - gether?
2. I fo se no alborey go ga 2. Why are the men standing to-
. kay tyere banda? gether?
3¢ I fo =e no alborey go ga ) 3e Why are the men working to=
g9y tyere banda? ‘ gether?
Jo. 1¢ I fo se no woyborey go ga Jo 1o Why are the wamen sitting to-
' goro tyere banda? gether?
2. I fo se no woyborey go ga 2, Why are the wamen standing toe-
5 T
kay tyere banda? . gether?
3s I fo se no woyborey go ga 3e Why are the women working to-

N tyere banda? , " gether? v
BOL tyer « g

~




3. 1

Lele I

20 I

3. 1

5. 1

2, I

I

X
3

"fo se no i go ga goro

tyere banda?
fo se no i go ga kay
tyere banda?
fo se no 1 go ga goy
tyere banda?

fo se no alborey go ga
goro tyere banda?
go ga fakarey no,

fo se no woyborey go ga
goro tyere banda?

go ga fakarey no.

fo se no i go ‘ga goro
tyere banda?
go ga fakare¥,no.

‘fo se no alborey go ga

kay tyere banda?
go ga fakarey no.
fo de'mo woyborey go ga
kay tyere banda?
go ga fakarey no,

' fo se no i go ga kay tyere

banda?
éo ga fakarey no,

b
fo se no woyborey go ga
goro tyere banda?
go ga mima'da no,
fo se no 1 go ga goro
tyere banda? .
go ga~mima'da no.

‘%15

K.

L.

Y

l. Why are they sitting together?
2+ Why are they standing fogether?

3¢ Why are they working together?

3
/
l. Why are the men sitting tow=
gether?
They're chatting.
24"WHy are the women sitting toe

gether?
.They're chatting.

3. ¥hy are they sitting together?

They're chatting, . .
Ls Why are the men standing toe
gether? »
They're chatting.
5. Why ape .the wamen standing to~

gether?
They're chatting,

" 6. Why are they standing together?

M.

Theyt're chatting,.

l. Why are the women sitting to-
gether?
They're gossipinge

2. Why are they sitting together?

They're gossiping.

L]




N.

0.

P.

. 24

Qs

3. I fo se no woyborey go ga
lay tyere banda? )
I go ga mimatda no.

-t

4o I fo se no i go ga kny tygpe
banda?

I go ga mima'da no,

1.
2,

I ga hima ga tyere ga,
I ga dona ga tyere gae .

30 I ga foy za tyere ga.

"

.

1.
2.

Alberey ga ga tyere ga.
Alborey ga deng ga tysre gi.

H

. 0.

3. Alborey ga foy ga tyere gas™”

1. H\oybaray ga hima g2 tyere gae
Woyborey ga dona ga tyere ga,

3, Woyborey ga foy ga tyere ga,

1, I fo se no alborey go ga
" goy tyere banda?

I gahima ga tyere gae
I fo se ho ﬁ_borey go ga

goy tyere banda?
I ga dona ga tyere ga.

-Q.

192

. 2.

3¢ Why are the women standing to=
gether?

They're gossipinge

Le Why are they standing together?

They're gossiping.
l. They must help each other,
They're in the habit of helping
each other, '

They spend the day helping
each other, ’

3e

v

The men must help each others

The men are in the habit of
helping each other,

The men spend the day helping
each othere

1.
2,

3e

1. The womer®must help each others.

2+ The women are in the habit of
helping each other, ‘

3« The women spend the day helping
each other.

le Why are the men working to-
gether? \
They must help each other,

2. Why are the men working to-
’ gether?
They're in the habit of helping

~each ether,

¢




3e

.

"~
fo se np worborer co ga

fo se no alborey go ga
goy tyere banda?

ga foy ca tvere .a,

fo se nc woyuorer go ga
goy tyere banda?

ga rima ga tyere gae.

gey tyere banda?

ga dona wa trere ga.

o

fo se mo woyteores o -

goy tyere banda?

ga foy gza tyere ga,

3. Why are.the men working to-

gether?
. .
They spend the day helring
© each other. -0
. T
. . .
He le #ny are the women working to- .
gether? &

They must lied. each other,
o -

Z2s Why are the v men working to-
gether?
.
They're in the habtit of helring

each other,

. A S
3, Wiy are the women working to-
M 4
gether?
AN
They spend the day helring ¢
each other, .
‘ 3
T e
h )
- + ‘
P | -
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B: Dala hi'ka hi'ka® no,

»'v_; R .‘i‘g}
no P

‘At Ay no’ buru hi!icaQ

. eulewrd
Ni gotda gu'guri?3

' Bt Ay go'da gulguri,
A: Mardye mardye no?

"Bt T hi'za dala hitka,
\ /'

(_ba
L tyiad

A: Ay ga ba i woy tyi'di hi'ka.h

rbread (indef. sg'.)
there is/tliers are
2" Is there (amy) bread?

There is (some)e.

‘How much is each’ (1oaf)?
w

dala, a five franc

{indef.)

" B: Tt's two &a:hs (ter’ francs) each.

do give
: Give me two loaves..

Dialogue 2
egg (ind.ef.)
Al Do you have eggs?

I have %So

B ~

How much are 'Ezl_ey?

: They're three for two dalas (%en
‘francs)e

to want, need
plus

I want twelve,

’

*

2




B: Dala ahakku no, B: It!s éi\éht dalas (forty francs).

'

&

Az "A.bori, A2 Gooda .
- noro ' . Eoney (def. sg.)
Noro ne, N Here!s“\the money.
Dialogue 3 R e " 2
dyineyey ° thingg (def.;)"_- '
7 “koy : owner (indef:): .
As Ni ga ti dyineyey koy? _ A: Are you the owner ofythe things?
“~ 9!‘ ¢ - = ’ ' / *
_koyo Yo owner (def,)
- i them
’ Iy \‘ i
X B: Oho, ay ga ti i koyo. B: Yes, I'm the owner (of them), '
) ' ' ) \\ ¢ . % g
o fulo , e ., Do (s hat) (def.) ’ .
» A:®ardye no fulo? / . . A: How much %s this fulo?. )
) -y h o . ] . ’
; ,
woro tkay > twenty &i .
E: Dala worotka tym 'kah noe B: It's twenty~two dalas. e

. . hal
¥ [t 3
-

. - tyada , expensive (def./mdef. Sge)
s A tyaia’. v o A: Tt's expensive, . ¢
é 5 ‘ dey. ;o to buy .\
- si ‘ ) 7. vithout. ' ’

* Ay ga a dey woro'ka i hi'ka si, I'My buy it for éighteens

\
i - !

B: A dey woro'ka. " B: Buy'i‘h for twenty, s -’

‘woro'za o thirty Ny
A: Ay ga i Hi'ka dey worolza ' I'11 buy two for thirty-figee——"
tyitdd gubh /‘/ oo

bog
.

v N . - .

< woytagt : . tomty ‘
B1 I dey woytatyi.. B: Buy them for farty. .o




\
A: Hat'a, -ay ga i dey worolza

tyildi gue

to
bana
B: To, bana,

Birni
A: Mardye no ne ga koy DFirni?

zanfu
B: Zangu nda worotka tyitdi guh
N0e
&

wohakku
At Ay g@ bana wohakku.

" B: Bana zangu nda i woy.h

.

.
(1]

No, I'1l buy them for thirty-five.

O Ko, agrced
to pay

B: O. Ko, pay (me) ,
Dialopu? N
®_ .,
Birni (a“village)
A:

B:

How much from here towggrni?

-

hundred'

It's one hundred twenty-five.

-

eighty <;\\

I'11 pay eightye !

Pay a hundred ten.
AN

A: Ay ga bana zangu i woy si.h <Az It1l pay ninety.
, 9
' . . d
B: Bana zangu. B: Pay a hundreds
A: TO. I'ga ne’g - Az Qo K. Here it iSo
: ~
(' N \
furo to enter
} Bt Furo;5 ’ B: Enter.
) e
Notes on the Dialogues ' .

l

. _"\\ i
1. The repetition of mardye and hi'ka in these expressiqums carries the

sense of "each.!

——
Y




-,
- "’\ /

2+ An Imperative form, ideptical with the Infinitive. .
3. In this expression the singular form i used, although the sense is plural
in English, The plural could also be used in Djerma,

lie The Djerma humbering system follows jrecisely the pattern inditated by

. the examples in this lescon. The numters eleven through se ;enteen‘ are

formed as followi:? "ten jluc _ ® (i woy + ‘cy:? ',c?' + word for urits c%igit)o

ele;ven ’ i woy tyitdi fo .
- twelve — :_Woy tyildi Ligka

thirteen i woy tyitci hi%

fourt;een i woy tyi'di tatyd

fifteen I woy tyitdi gu
) ‘ sixteen i woy tyitci iddu

seventeen i woy tyi'di iye , -

Eighteen and nineteen are formed: "twenty minus " (woro'ka + i hitka/
. ’ ~ - o

-

a fo +si). : .
aiotsi

i

-

eighteen woro'ka i hitka si

ningteen > woro'ka A fo si

Multiples of teh, through eighty, are adapted and ‘contracted forms of:
" __ tens" (synthesis of woy + word for wnits digit),

' twenty woro'ké
thirty woro'za ‘ T
forty ' woztz. atE' .. .
fifty woygu )
sixt woydu
si¥ty  woydw
seventy woyye ;
' eighty - wohakku

'
. “

)

Ninety is formed: "a hundred minus ten" (zangﬁ + 1 woy + si) or "nine tens.®

4

%

| t
ninety zangu i-woy si or woyga

A ]

197 ‘_:‘f: AN
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.

N@em between multiples of ten,

through ___ sevep, are formed: "multiple

of ten plus ___ " (word for mul'tiple of ten + tyi'di + word for units digit)e

9\

{ - &

-
s ‘twenty-one woro'ka tj;i’d_{ fo .

thirty=-twd woro'za tyi'di hi'ka

forty=-three woytatyl tyitdi ft,xi'za.

fifty-four woygu tyitdi tatyl

sixty-five woydu ‘@[l’gli o

seventy=-six woyye tyi'di iddu

eighty-seven wohaklku tyildi qg

¢

.
-~

N

Multiples of ten plus eight and nine are formed: "next higher multiple of

ten minus __ " (word for next high

multiple of ten + i hi'ka/a fo +'i§).

- <
twenty=-eight . woro'za I hi'ka si

thirty-nine woytatyl a fo si

seventy=eight N wohakku i hi'ka si o
ninety=-nine ‘zangu a fo si -

‘ [

~

Multiples of a hundred, through nine hundred, are formed: " hundréd"

(zangu + word for units digit).

' two hunhn'éd

. three hundred
four hundred
nine hundred

L)

AY

[N

-, zangu tatyl

¥
[

zangu hitka
zangu hitza

zangu yegga

- ’ \ - ) . (
Numbers between multiples of a hundred are formed: " __hundred and __ "
(zangu + word for hundreds digit + ndz + remaining number(s)).

one hundred one

two hundred ten

three hundred twenty~-one
. four hundred thirty-eight

z%:nda big

@ .

zangu (hitka nda’i woy
zangu hi'za nda woro'ka tyi'di fo
zanpu tatyi nda woytatyl i hi'ka si
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————

™

Multiples of a thousand are formed: " A

th.ousand" (za'bar + word for

units digit)e = P
; o s
1} s -
one thousand i z2'tar fo
¢ two thous na z "ar-hi'ke _—
three thculana sedflar ho'aa -
Ce Tnis éx;\re':,:-vn cev by e iate corewne ante CEYs Lome o
// '
. ¢ o ¢ Ctimictural mille
. ’ :
A. 1, Ruru fir nc? Ao 1a Ie there (any) broodl
- - . - r n . Fd v
o A'puri co ot 1) {. Are where tany) ¢ 7s”
3o Ham - net ~ 30 Is therc (o) 47 v
Le . Ho o ne? Le Is there (cny) r::e?.
. . . ) « ’
B. 1, Buru go no? P B. g Is tlrcre;((am‘) bread?
A go no. , : There is (some).
. L 4 N
2. Gufguri po no? - 2 Are”thexfe\k(a&v) ecgs?
\ A go/mo, . There are (smg).
¥ ; .
3+ Ham go no? 3¢ Is there (any) meat?
A go, no, ? There is (same e .
h - - o
. LeMo go nom® N N L. I§ there (any) rice?
A go no. 4 > ’ B /There' is (son\e}, ) ”
. BRI >f -
//\C. le Ni po' buru( // Cs 14 Do you have bread?
) 2o Ni gemfda E“'SEE? T 2. Do yon h
& °
&% 3. Nl go’da,@. f 34 Do you/have mea"
B Le Ni go'da mo? lig-Do yofi have r{cv
) -
, L] [-S - ,‘4
’ | F N
D. 1. Ni go'da. turu? D. 1. Do, you Za.ng bredct
A 'da bu. « .
. i v g0 X:f ~_, I\}ha e, readh .
] ~a, .
o + ) 2. Ni-go'da gulguri? '2. Do you have eggs? - N
’ )
—~ Ay go'da gutguri, A - I have epgs,
ot -~ ‘ -
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\30 N gO'dB ham?
Ay go'da hame

Lo Ni gotda mo?
Av_-go‘da MO,

< E. 1. Dala fo noe
"2, Dala hi'ks no.
"3+ Dala hi'za no.
Dala tatyl noe
'Sh.\agg_no.
Dala iddn noe -
7+ Dala iye no.
8+ Dala ahakku noe

9. Dala yegga noe
10e Dala WOy NOe

™~

’

F. 1. Dala £0 £0 nos
2, Dala hi'ka hi'ka noe °
3¢ D3la hitza hit'za no.
L. Dala tatyl tatyi noe
Se Dala gu gu no.
- G Dala iddu iddu noe

7. Dala iye ije no.
8+ Dala ahakku ahakku no,

9+ Dals yeggs yegga nos

Ge le Mardye mardye no?
Dala fo fo no, >

+ Mardye mardye no? .
//" Dala hi'ka hi'ka no.
N + Mardye mardye no?

Dala hitza hitza noe

3.

L.

E. 1.
2,
3.
s

< Be
6o

Te

8.

Se
10.

F. L.
2
3e
Lo

Se
6e
7o
8
"9,
10,

G. 1o

2,

3e

Do you have meat?

I have meat,

Do you have rice? .

I have rice.

It s one dala.
It's two dalas,

Itt's three dalase .

It's four dalas,
Itt's five dalas,
It's six dalas.
Itts seven dalas,
Itts eight dalas,
It's nihe dalas,-
It's ten dalas,.
It's one dala eachs
It's two dalas eachs
It's three dalas eache
Itts four dalas each.
Itts five dalas each.
Itts six dalas each.
It!s seven Nalas each.
Itts eight
Itts nine dalas’\g@achs
It's ten dalas eac

How np:xch' is eachy
It's one dala eachs

How nmch is each?
Tt ts two dalas eache

How much is each?”
Itts three dalas eache




H. l.

2.

3e

Le

I. 1.
2.
3e

. h.
5e

Je 1o
2,
3.
L.
Se

K. 1.
2.

Mardye mardye no?
Dala tatyi tatyi no,

Mardye mardye no?
Dala gu gu no,

4
Mardye fardye no?
I hitka dala fo,

Mardye mardye no?
I hi'ka dala hitza,

Mardye mardye no?
I hitka dala tatyi.

Mardye mardye no?
I hi'ka dala gu,

I hi'za dala iddu,
I hitza dala iye,

I hi'za dala ahakku,
I hitza dala Jegga.
I hitza dala WOYe

4y no buru fo.

Ay no buru hitka,
Ay no buru E’_’@.
Ay no buru tatyi.
Ay no buru - \

Ay no buru iddu.
Ay no buru iye.

BQA’y no buru ahakic,
§s &y no buru yeggae

L

Ay no buru ¥Oy.

Y

T

L.

? Se

H. 1.

2.

e

I. 1.
2.
3.
Le
Se

Jo 1.
2.
3
L.
Se

Ko.l.

How much is each?
It's four dalas each,
v

How much is each’ )
It's five dalas - each. . '

How much are they?
They!'re two for one dala,

How much are they?

-Theyire two for three dalase

HJow much are they?
They're two for four dalas,

How much are they?%.
They're two for five dalas. “\

a
-

They're three faor six dalas,

They're three for seven dalas,
They're three for eigﬁt dalas,
They'ré three for nine dalas, "
They're three for ten dalas, -

Give me one loaf,

“Give nme two "loaves,

Give me three 1

Give

VeS,

8

four loa¥ese
Give

8

five loaves,

Give me six loaves, 2
Give me
Give me

Give me nine loaves, ] ~
Give me

seven loaves,




-\

L. 1. Ay ga ba i woy tyi'di fo. L. 1. I want eleven.
2. Ay ga ba i woy tyitdi hi'ks. 2. I want twelve.
3¢ Ay ga ba i woy tyitdi hi'za,. 3¢ I want thirteen.
ke Ay ga ba i woy tyi'di tatyi. Lo I want fourteen,
S.Aygabaiwf)ytyi'digu.d 5.Iwantfifteext..
f -
M. 1o Ay ga ba i woy tyi'di iddu. Me 1. I want sixteen,
2, Ay ga ba. i woy tyi'di iye,. 2. I want seventeen.
3. A7 ga ba worotka i hi'ka si. ' 3. I want eighteen,
Le Ay ga ba woro'ka a fo si. Lo I want ninsteen,
“Se Ay g2 ba warolka, 5¢ I want twenty.
N. 1. Dala woy tyitdi fo no. N. 1. It*s eleven dalas,
TA bori. Noro ne, Goods Here's the money.
2, Dala woy tyitdi hi'ka no. 20, It's twelve d.alaé.:

A bordi. Noro ne,.

1

Good, Here's the money,

3, Dala woy tyitdi hi'za no. 3e It's thirteen da¥as, -

A vordi. Noro ne, : Good, Here's the money,.
"L Dala woro'ka i hifka si no. ' 4o Tt's eighteen dalas.
A bori, Naro nee Good, Here'!s the money,
5. Dala worotka a fo i 20, S5« It's nineteen dalas,
A bori. Noro ne, - ' ) Good, Berel!s the money,.
& '
. ) ";
£
2
] . 1
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UNIT 24 ’
- Structural Drills *

' A. 1. Ni ga ti dyineyey koy? . A‘. 1. Are you the owner of the things?
2o Ni ga ti farey koy? 2¢ Are you the owner of the fields?
3¢ Ni ga ti fuwey koy? y 3¢ Are you the owner of the houses?

*)4. Ni ga ti gasey koy? 4o Are you the owner of the cala~
, ' bashes?
Se Ni ga ti'tasez koy%? .+ By Are yo‘u the ocumer of the pans?
< 6. Ni ga ti kusey koy? 6. Are you the oimer of the pots?
B. 1. Ni ga ti fulo koy? E. I. Are you the owner of the fulo?
20 Ni ga ti fuwo koy? 2. Are you the owner of the house?
3+ Ni ga ti faro koy? 3¢ Are you the owner of the field?
Le Ni ga ti hamo koy? Lo Are you the owner of the meat?
N . »
L 4 : s
Cs 1le Mardye no fulo? C. 1. How much is this fulo?
Dala woro'ka no, “Itts twenty dalas,
.. -
2. Mardye no fulo? . 2o How rmch is this fulo?
Dala worofka tyit'di fo no, It's twenty~-one dalas,
» .
3« Mardye no fulo? 3¢ How much is this fulo?
Dala woro'ka a fo si.no. Itts nineteegl dalas,
. Le Mardye no fulo? Le How mich is this fulo? "
Dala wéro'ka tyitdi hi'ka no, It's twenty-two dalas,
‘,(_ Y ‘:"5,"‘M?mcbre no fulo? . 5, How much is this fulo?
! kN Dala woro'ka i hi'ka si no, o It's eighteen dalas,
“‘v . ) ;
~.D¢ 1o Dala worotza i hi'ka si no, D. 1. It's twenty-ecight dalas,
A tyada, ‘ . It's expensive,
?‘.\"Da.la woytatyi a fo si no, 2¢ It's th.j.rty-ning/dalas.
A tyada. Itts expensive.\
3. Dala woygu i hitka si no, 3¢ It's forty-eight dalas, ‘
A tyada, ' ¥ It's expensive,
} s
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L.

Se

6o

E. 1.
2.
3.
be
5.
6.

Te

9.
* 10.

F. 1.
2,
3.
L.
5e
6o
Te
8.

10.

Ge 1o

2 'Y

3
h.
5.

T e
& T

“Dalp woydu a fo si nos L.
A Tyada.,

Dala woyga i hi'ka si no. 5.
A tyada.

Dala zangu a fo si no. 6.
A tyada.' ..

A dey dala fo. . E. 1.
A dey dala hi'ka, - 2,
A dey dala hi'za. 3.
A dey dala tatyi. lie
A dey dala gu. Se
A dey dala iddu. 6.
A dey dala iye. ) Te
A dey dala ahakku. 8.
A dey dala yegga. 9
A dey dala woy. 1 10.
I dey dala woy. F. 1.
I dey ¢dala woro'kae 2.
I dey dala.woro'za. 3.
I dby dala woytatyi. e
I dey dala WOygue Se
I dey dala woydu. 6.
I dey dala wgyye. Te
I dey dala wohakku,- 8.
I dey dala woygs. 9e
I dey dala zangu. 10.
Bana woyye tylt'di fo. ! Ge 1.
Bana woyye tyitdi hi'ka. 2.
Bana woyye tyi'di hi'za. 3.
Bana woyye tyi'di tatyie ke
Bana woyye tyildi gue g:

C

It's fifty-nine dalas.
It's expensive.

Itts eighty-eight dalas,
It's expensives ) ’

Y
It's ninety-nine dalas.

-

It's expensive, "

Buy it
Buy it
Buy it
Buy it
Buy it
Buy it
Buy it
Buy it
Buy it
Buy it

for one,

for two.
three. -
four,
five,

six.

for
for
for
for
for seven.
eights
nine,
ten,

for
for
for

Buy them for
Buy them for
Buy them for
Buy them for
Buy them for
Buy them for
Buy them for
Buy them for
Buy them for
Buy them for

ten.
twenty.
thirty.
fortye
fiftye
sixtye.
gseventye
eighty.
ninety,

a hundred.

Pay seventy=-one.
Pay seventy=-twoe
Pay seventy-three,
Pay seventy=fours

Pay seventy-fivee




bt

-

Ge Bana woyve tri'di :diu.

7. Bana woyye tyildx iye,
8¢ Bana wohakku i hi'ka si.
9« Bana wohakku a fo si.

He 1o Ay ga i dey woyga tyi'di fo.

2e Ay ga i
3e Ay ga i dey woyga tyit!di hi'za,
Le Ay ga i dey woyga tyi'di tatyi.
e Ay ga i dey woyga tyi'di gle
6o /Ay ga i dey woyga tyitdl iddu.
Te Ay, ga i dey woyga tyi'di iye.
8+ Ay ga i dey zangu i hi'ka si,
9 Ay ga i

dey woyga tyi'di hitka.

dey zangu a fo si,

7

. Is le Ay ga bana woro'ka i hitka si.
" 2. Ay ga bana woro'za i hi'ka si.
3e Ay ga bana woytatyi i hitka si,
Lo Ay ga bana woygu i hi'ka si,
Se. Ay ga bana woydu i hi'ka si,
6e Ay ga bana woyye i hi‘ka si.
7« Ay ga bana wohakku i hi'kh sie
8. Ay ga bana woyga i bi'ka si,
~ 9o Ay ga bana zangu i-hi'ka si.

— !
Je Z[. Ay ga i hi'k; .dey woro'ka a
fo si.
# 2. Ay ga i hi'ka dey woro'za a
3. Ay ga ?' hi'ka dey woytatyi a
' fo si.

Le Ay ga i hi'ka dey if\oygg a fo si.

Se¢ Ay ga i hi'ka dey woydu a fo si,

6o Ay ga 1 hi'ka dey woyye a fo si.

H.

Te

Je

To
8.
Q.

L,
2,

Pay seventy- Ixe
Pay seventy-seven. . -
Pay seventy-eight.

Pay seventy-nine,

&
I '113. buy "them’ for ninety-one,

I'1] buy them for ninety-two,

111 buy them for ninety~three.

I'11 buy them for’ ninety-fo’ur._

It11 buy them for ninety-fi\%.

I'1] buy them for ninety-six, f
I'1l buy them for ninety-seven.

I'1]l buy them for ninety-eight.

I'1]l buy them for ninety-nine,

¥

I'11 pay eighteen.
I'1) pay twenty-eight,
I'1]l pay thirty-eight,
Itll pay forty-eight.
111 pay fifty-eight.
I'1) pay sixty-eight,
I'11 pay seventy-eighte
I'1l pay eighty-eight.
I'1]l pay ninety-eight, -
o\ . .
I'11 buy two for nineteer, ) ‘

~

I'1) buy two for twenty-nine,

I'(Il buy two for thirty-nine,
Il buy. two for forty-nine,,
I'11 buy two for fifty-nine.
1111 byy twe sixty-nine.

e

for

t A




T

4

To,"bana.
5. Ay gg i hitza zangu gu. Se
To, bana, ' -
: -
° Ls 1. a i hifza d gu o-le
. Ay ga i za :yza.n iddu, L‘l
\ 2. Ay ga 1 hi'za dey zangu iye. 2,
. 3. Ay ga i hi'za dey zangu ahakku. 3.
he &7 ga 1 hi'za dey zgngu yegga. Le
S« Ay ga i hi'za dey za'bar fo. 5.
o~ ' .‘
M. 1. Banes zangu nda i hi'ka, * M. 1.
Toe. 1'ga ne,
. 2, Baha zangu hi'ka nda i woy 2e
, tyitdi hitza. ¢
Toa I'ga ns,
3¢ Bana zangu hi'za nda woro'ka 3

t

(

—

Te Ay ga 1 hitka dey wohakku PN
& fo sie ' s
8 Ay ga 1 hi'ka dey woyga a 8.
fo si, /
9. Ay ga 1 hi'ka dey zangu a N
i hY
Ke 1o Ay ga 1 hitza dey zangu. Ko 1o
To, banae
2., Ay ga 1 hi'za dey zangu hi'ka. 2e
To, bana, 4
3s Ay ga i hi'za dey zangu hit'za. ] 3e

To, bana,

Le Ay ga i-hi'za dey

tyitdi tatyi.
To. I'ga ne,
.

zangu”tatyie. \ Lo

-

{
I'11l buy two for eighty-nine,

Il ‘buy two( for seventy=-nine.

4
1 /
- L

I'11 buy-two for ninety=-nine,.

~

I'11 buy three for & hundred,
Oe Koy pay (me)e .

I'11 buy three for twe hundred.
0. K., pay (me)e

I'1l buy three for three hundredc
0. Koy pay (me)o °

I'11l buy three for four hundred.
0. K., pay (me)e

I'11 buy three for five hundreds
O« K.y pay (me)o.

for six hundred.
I'11l buy three for seven hundrede
I1'11 'buy three for eight hundred,
I'1l buy three for nine hundreds
I'11 buy three

I'11 buy three

for a thousands

)

Pay a hundred twco
0. K. Hexe it is. _. .

Pay two hundred thirteen.
p

« O K; Here it is. \L,'

Pay three:hundred twenty-four.

Y ¥y

O. Ke ﬂHere it is.




Bana zangu tatyi nda woro'za
tyitdi gUe

Tos I'ga ne,

Bana zangu gu nda woytatyi
tyi'di iddu.

Toe Itga ne;

Bangg zangu iddu nda woygu
tyitdi iye.

Bana zangu iye nda woyye i
hitka si, .

Bana zangu ahakku nda wohakku

a fo si, .
Bana za'bar fo a fo si.

Mardye no ne ga koy Birni?

Zangu nda woro'ka tyi'di gu
no.

Mardye no ne ga ko& Niamey?

Zangu hi tka nqa WOYgU no,

'Mar&ye no ne ga koy Doso?

Zangu hi'za nda woyye tyitdi
gu no. \

Mardye no ne ga koy Filindye?

Zangu gu no.

v

Pay four hundredq%hirty-?ive.

O+ K. Here it is, =~ ¢

R -~
Pay five hundred forty-sixe |,

3

~

0. Ko Here it is,

Pay six hundred fifty-seven,

Pay seven hundred sixty-eight.
. <

Pay eight hundred seventy-nine,

Pay nine hundred ninety-nine,

o
How much froam here to Birni?
It's one hundred twenty-five,
) »~

How much from here to Niamey?
It;s two hundred fifty.~

How much frbm here to Doso?

‘It's three hungred seventy-five,

{

\ «

~—
How much from here to Filindye?

It's five hundred.

*k

1]




A: Bakari dyiri mardye?

B: A dyiri woro'ka i hi'ka si.

g

zen
Az A gen Abdu? s

) zanka }
. " nda
B: Hata, a ga zanka nda Abgdu,
]

- N

\
A: Maman ga zanka nda Fatu?
B: Hata, a 2en Fatu.

A: Ni zen ey?

B: Ha'a, ay ga zanka nda ey:

]

© A: Abdu nda Yakuba dyird mardye?

-~

B: I dyiri woro'sza.

-

A: Wi dyiri mardye?

B: Ay dyird woy.

LI 4

%‘W . -

ONIT 25 h
Dialo& 1l

A+ How old is Bakari?

B: He's eighteen years old,.
to
A: Is he olger than Abdu?

young (def./indef,)
\

B: No, he's
Dialogue 2

A: Is Maman younger than Fatu?

Bs No, he's older than Fatu,
. “%

A: Are you older than they?
B: 310, I'm younger than-they,

DialoEe 3 : ,

A: How old are Abdu and Yakuba?

B: They're ‘t'?hl years old.
Dialogue L 4 C

At How old are you?

B: I'm ten y;aars old.

208 o




¥4 - -
- \
4 ( —
At Zanka m,a,zt%re no aran kwara? A: How many children are in your family?
£ ' R
B: Zanka hi'ka no iri kwara, ° B: There are two children in our family. !
“\: - )
R ‘bero v W older brother/sister (def. )
A: Ni ga t1 berf?- . " Az Are you the older brother? - -
kayno ‘ younger brother/sister (def.)
B: Ha'a, ay ga ti kayno. B: No, I'm the younger brotheras\
Dialdfue § ’
A: Zanka mardye no aran kwara? A: How many children are in your family?
/ v -
B: Zanka iddu no iri kwara, B: There are six children in our family,
‘ A: Ni gati i kulu kayno? A: Are you the youngest sister?
B: Ha'a, ay ga ti i kulu bero, B: No, I'm the oldest sister.
' - 1
Dialogue 6
3 . -
' f da'ea " as, like
A: Yakuba zen da'ga Abdu? A: Is Yakuba as old as Abﬁu?
B: Ha'a, a mana zen da'ga Abdu. B: No, he isn't as old as Abdi,
)
A: T'ga ga ti kayno? . A: Is he the younger brother?
- S .
B: Hata, , B: No. ,
- £
Az A ga zanka da'ga Maman? A: Is he as young as Maman?
4 o | ’
Bz Oho, a ga zanka da'za Maman, B: Yes, he's as young as Maman, ’
X.
209 )




) P ) Dialogue 7
At Ni ga zanka da'ga Bakari? A: Are you as young as Bakari?
L. ) .,
gg$§%‘B:‘Ea}a, ay si zanka da'ga itga. B; No, I'm pot as young-as he,
+,  As Ni zen da'ga Anina nda Fatu? A: Are you as old as Amina”and Fatu?
Be Cho, ay zen da'ga’itgey. B: Yes, I'm as old as they.
, Structural Drills
’ A. 1. Bakari dyiri mardye? " A. 1, How old is Bakari?
2+ Amina dyiri mardye? 2. How old is Amina? .
3. Maman dyiri mardye? 3. How old is Maman?
b Fatu dyiri mardye? L. How old is ‘Fatu?
. B.1l, M dyiri mardye? * B. 1. How old are you?
2. Aran dyiri mardye? 2+ How o0ld are you?
3¢ & dyiri mardye? 3o How old is he/she? -
Lo I dyiri mardye? - Lo Haw old are they?
Co 1. Beloard dyiri wors'ka. C. 1. Bakari is twenty years old.
’ 2. Bakari dyiri woro'za. 2+ Bakari is thirty years old,
3. Bakari dyiri ggzngzi 3+ Bakari is forty years olde
L. Bakari dyiri woygu. L. Bakari is fifty years olde
P-3
e D. 1. Ay dyiri woy. D. 1. I'm ten years olde
2, Iri dyiri woy. 2, We're ten years old,
' 3. A dyiri woy. 3+ He's/She's ten years olde
ke I dyiri woy. Lo They're ten years olde '
E. 1. Bakaré/Zen Amina? E. 1. Is Bakari older than Amina?
2. Amina zen Maman? 2, Is Amina older than Maman?
3. Maman zsn Fatu? " 3, Is Maman older than Fatu?

L. Fatu zen Bakari?

Is Fatu older than Bakari?



F. t. Bakari ga zanka nda Amina? F. 1.
2. Amina.ga zanka nda Maman? 2
3« Maman ga zanka nda Fatu? 3.
Le Fatu ga zanka nda Bakari? e
. ‘ X
Gs lo. MNi zen ay? G. 1.
2, Aran zen at- 24
- 3¢ A zen iri? 3.
Le Iri zen ey? - - Lo
He 1o * Ni ga zanl;a nda ay? H. 1.
2.& ga zanka nda _ai? ’ 24
‘ 3. 4 ga zanka nda iri? 3e
_)) Lo Iri ga zanka nda ey? . : Lo
I. 1. Bakari zen Amina, - “ I. 1.
' + 2 Amina zen Maman. 24
3. Maman zen Fatu, 3.
; Le ~ Fatu zen Bakari,’ Lo
J.l.ﬁakarig‘gzankanda%. ‘J. 1.
//2. Amina ga zanka nda Maman, 2
! 3¢ Maman ga zankz nda Fatu. 3.
L. Fatu ga zanka nda Baskari. L.
‘ N~
K. 1o Ni zen ay, K. 1.
2. Aran zen a. ?.
3e A zen j._xi. 3.
Le Ird zen ey, Lo
,  Lel. Niga zanka nda ay, L. L.
2. Aran ga zanka nda a. 24
3. A ga zanka nda ird, 3.
Lo Iri ga zanka nda ey. b
v
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Is Bakari younger than Amina?

Is Amina younger than Maman?

Is Maman younger than Fatu?

Is_Fatu younger than Bakari?
%

Are you oldsr than I?

Are you older than- he/she?

Is he/she older than we? .

Ar't)a’ we oldeg_ than they?

Are you younger than I?

Are you ydunger than he/she?

Is he/she younger than we? .

Are we younger than they?

Bakari is older thap Amina.
Amina is older than Maman,

Maman is older than Fatu,

Fatu is dlder than Bakari,
Bakari is younger than Amina,
Anina is younger than Maman,
Maman is younger than Fatu,
Fatu is younger than Bakari, -

Tou're older than I,
You're older' than he/she. -
He's/She's older than wee
We're older than they,

L ‘ (
You're younger than I,
You're younger than he/slfe.
He's/She's §6ﬁnger than we,
We're younger than they,.




M. 1, Zanka mardye no aran kwara?

Zanka hitka no irj kwara, - -

. 2. Zanka mardye no aran kwara? .

— Zanka tatyi no iri kwara,

'

3+ Zanka mardye no ni kwara?

Zanka iddu no ay kwara.
L.

Zanka mardye no ni kwara?

Zanka ahakku no ay kwara,

‘H. 1.
2,

Ni ga ti bero?
I'ga ga ﬁi bero?

© e
L.

bero?
bero?

Bakari ga ti
Amina ga “ti

0.. 1.
2,

M ga ti

I'ga ga ti kaymwo?

"3,
"k

Bakari‘ga ti Fnyno?
Amina ga ti ‘kayno?
/
bero, .
bero,.

P. 1.

Ay ga ti
I'ga ga ti

3e
L.

Bakari ga ti ‘bero,
Anina ga ti bero,

kayno? -

M. 1.

‘2,

3e

ho

N‘ lo
. 2.

3%
ho

0. 1.
24

3.
L.

P. 1.
2.

3.
L.
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How many childr;n are in your
family?

There are two children in our
family, -

How many children are in &our
family? )
There are four ch%%dren in our

fa.mily.

4

How many children are in your
family? - .

There are six children in ny
famiTy.

How many children are in your
family?

There are eight children in my
family,

~
-

Are you the older brottier/sister?
Is he/she the older brother/sis=
' ter? :
Is Bakari the older brother?
Is Amina the older sister?. P
\ h
Are you the younger brother/sister?
Is he/she the younger brothér/
sister? ‘ f—
Is Bakari the younger brother?

»Is Amina the younger sister?

Vd
S

Imm+the older brother/sister.

He's/She's the older brother/sis=
tere

Bakari is the older brother.

Amipa is the older sister, .

Vg

..
J
—) s

~

a4

-




p
4
, rd
Q. 1. Ay ga ti kayno. Q. 1. I'm the younger brother/sister. ;
2, I'za ga ti kayno. - 2. He's/She's the younger brother/
: . sister.
3. Bakari ga ti kayro, . 3+ Bakari is the younger brother,
N L. Amina ga ti kayno. L. Amina is the younger sister.
. ( - :
’ R. 1. Ni gg ti i kulu bero? R. l. Are you the oldest brother/sister?
2, I'ga ga ti 4 kulu bero? : 2, Is he/she the oldest brother/sis- 8
ter? "
3. Bakari ga ti i kulu bero? 3. Is Bakari the oldest brother? -
L. Amin¥ ga ti i kulu bero? L. Is Amina the oldest sister? *
Se 1. » M ga ti i kulu kayno? S. 1. Are you the youngest brother/sister?
2o I'ga ga ti 1 kulu kayno? 2. Is_;ge/she the youngest brother/
) sister?
3. Bakari ga ti i kulu kaynog 3« Is Bakari the. youngest brother?
L. Amina ga ti i kulu kayno?. 4, Is Amina the youngest sister?
T. 1. Ay ga ti i kulu bero. T. 1s I'm the oldest broth;r/sister.
2. I'ga ga ti i kulu bero, ' 2, Be's/She's the oldest brother/sis=-
ter, .
3. Bakari ga ti £ kulu bero, 3. Bakari is the oldest brothers
L. Amina ga ti i kulu bero. ’ L. Amina’'is the oldest sister. .
, - » . »
" U. 1, Ay ga ti i ktlu kayng, . U. 1. I'm the youpgest brother/sister. ‘
2, I'ga ga ti i kulu kayno, 2, Hets/She's the youngest ‘brother/' :
* ' : ? sister. S
3. Bakari ga ti i kulu kayno,” ‘3. Bakari is the youngest brathers. * - “\
Le Amina ga £i i kulu kayno. L. Amina is the youngest sister. %
: ) Y -— . ' - - .
Ve la M zen da'ga Amina? Ve 1. Is Bakari as old as Amina?
£ 2. Amina zen da'ga Maman? 2. Is Amina as old as Maman?
N S, Maman zen da'ga Fatu? 3. Is Mamah as old as Fatu? coot
Le Fatu zen da'ga Bakard? L. Is Fatu‘ps old as Bakari? -
’ - S

<




W. 1.
2.

3e
he

By

X1,
2,
3.
L.

1.1,
24
3.
L.

Z. 1.
24

Bakari ga zanka da‘'ga Amina?
Amina ga zanka da'ga Maman?
== ===

Msman ga zanka da'ga Fatu?

Fatu ga zanka da'ga Bakari?

Ni zen da'ga ay? "
Aran zen da'ga i'ga?
A zen da‘ga iri?
Iri zen da'ga i'fgey#?:+
Ni ga zanka dalga ay?
Aran ga zanka dé.‘ga itga?
& ga zanka da'ga iri?
Iri g2 zanke da'ga i'gey?
Bakari zen da'ga Amina,
Amina.zen da‘ga Maman,

3. ! Maman zen da'ga Fé}u.

S

AA. 1.
S
3.
Le

-

BB. 1.
2
3e
Lo

" cc. 1.
2.
3.
Lo

Fatu zen dalga Bakari,

%

W. 1o Is Bakari as young as Amina? .
2. Is 'Amina as young as Maman?
3« Is Maman as young as Fatu?
he Is Fatu as young as Bakari?

NN

X+ 1o Are you as old as I?
2+ Are you as old as he/she?
—~ 3. Is he/she as dld as we? -
Lo Are we as old as they?

Y. 1, Are you as young as I?

2, Are you as young as he/she?™* _

o> Je I8 he/she as young as we?
L. Are we as young as they?

Z. 1. Bakari is as ald as Amina.
2, Amina is as old as Maman,
3. Maman is as old as Fatu,
L. Fatu is as old as Bakaris

’

Bakari ga zanka da'ga Amina, AA, yaka.ri‘is as young as Amina,

Amina ga zanka da‘'ga Maman,
Maman ga zanka da'ga Fatu,
Fatu ga zanka da'ga Bakari.

zen da‘%a 8Ye
zen da'ga i'ga, -
zen da'ga iri,

zen da'gs 1'gey.

ga zanka dafga éz.

ga zanka da‘ga i'ga,
ga zanka da'ga iri.

ga zanka &a'ga ilgey. .

TR TR

~

< Amina is as young as Mamang
3¢ Maman is as young as Fatue
L. Fatu is as young as Bakari.

BBe 1. You're as cld as Il
2. You're as old as he/she.
3, Hets/Shets ds old as we, °
5, Welre as old as they.
cC. 1. You're as young as I.
2. You're as young as he/she.
3. He's/She!s as young as we.
. h.Gfle're as young as theye.
S

N



DD. 1. Bakari mana zen da'ga Amina¢ ID. l.

2.0Mmana zen da'ga Maman, 2.

3e¢ Maman mana ;;n da'ga Fatu, 3

L. Fatu mana zen da'ga Bakari. ke
== _—=

EE. 1.
24

da'ga Fatu, 3.

le Fatu si zanka da'ga Bakari. L.
FF. 1. hli Rana zen da'ga lo FF. 1,
2+ Aran mana zen da'ga it 24

3. A mana zen iri. 3o

Le Iri mana n/da'ga ilgey. L,

0G. 1o Ni 5{ zanks da'ga ay. GG 1
2. Aranfi\zanka dalga i'ga,. 2,

3. Al zanka da'ga iri, 3.
be Iri 81 zanka da'ga i'gey, ko
L4
b
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Bakari isn't as old as Aminam,
Amina isn't as old as Maman,
Maman isn't as old as Fatu.

Fatu isn't as old as Bakart,

Bakari isn't as young as Amina,
Amina isn't as young as Maman,
Maman isn't as young as Fatu,

Fatu isn't as young as Bakari.

You're not as old as I,
You're not as old as he/she.
He's/She's not as old as we,
We're not as old as they,

You're not as young as I,
You're not as young as he/she,
He's/She's not as young as we,
We'!re not as ymmg as thpy.’

-

-) }




UNIT 26
" Dialogue 1’

ma to feel

dama well~being (def./indef. sge)
A1 A go ga ma dama? Az Is he feeling well?

dori sickness. (indef. sg.)
Bt Hata, & go ga ma dori. B: No, he!s feeling bad,

korno fever (def.)
A: A korno te dama gumo? A: Is his fever better?
B: Ha'a, B: Noeo

, TN

kotwa coughing (def.)

kea tkam to oppress '
A: Manti a kotwa go ga ka'kam gumo? A: Isn't his(coughing warse?
B: Oho, a go ga katkam gumo, B: Yes, it's worse.

ne to give /

safaro medicine (def.)
A: Hi na a no safaro?l A: Have you given him the medig¢ine?

hara'd12 to make hungry
B: Gho, Amma a ga a hara'dd, B: Yes. But it makes him hungry.

o Dialogus 2 *
)
{ .

A: Ni go ga ma dama gumo? A: Are you feeling better?

Bt Ha'a, ay go ga ma dori gumo,

A: N4 kotwa go ga ka'kam?

216

]

No, I'fi' feeling worse,

- ~

Is your coughing bad?

)
oy




yero

"'B: Ha'a, a go ga ka'kam,

A: Ni na safaro ha!?

3 dyewa'd12

B: Gho, Axma a ga &y dyewa'di.

A: Ni go ga ma dori?

¢

Az Ni yello go ga ka'kam gumo?

B: Cho,

.

Bt Ha'a, a te dama gumo,

A: Ni no safaro hat'?

dyirba a1’

Lt\&mo.lmagaqy'c;girba'di.

Az A go ga ma dori gmmo?

Bz Cho,

A: Manti ni yero te dama gumo?

Dialo& 3

A: Manti ni korno go ga ka'kam?

© vamdting (defe)
A: Isn't your vomiting better?

]

R: No, it's bad.

-

A: Have you takeh the medicige?

%
’ & ‘'

to make- thirsty
B: Yes. But it makes me thirsty,

\ -

4: Are you feelix“fg bad?
B: Yes.

A: Is your v‘omiti.ng worse?
B: Yese

A:-Isn't your fever bad?

B: No, it's better,
Ar Have you taken the medicine?

‘%%“f%o make sleepy
B:;x hs.%ut it makes me sleepy,,

Dialogue L - ¥

A: Is'he feeling warse?




- soro
As A soro te dama?

Bs Ha!a,

diarrhea (def,)

- As Is his diarrhea over?

B: Noe

A: Manti a yero te dama? Az Isn't his vomiting over?

2

B: Cho, 8 te dama, B: Yes, it's overe

A: ¥i na & no safaro?
#

Az-Have you given him the medicine?
B: CGho, B: Yes,

. ‘ Notes on the Dialogues

1, With no 'to give,! likersame other verbs, the direct object follows“the
N predicate, ) . ’
| |
2. The suffix =-a'dl can be added to most verbs to denote causative action.

$

. Structural Drills - (
A, 1. Ni go ga ma dama? Ao 1. Are you feeling well?
‘ 2, Aran go ga ma dama? © . 2 Are you feeling well?
3. A go gama ‘dama? 3. Is he/she fegling -well?
ke I go ga ma dama? ke Are they fe well?
$ S . :
B. 1. ‘M go ga ma dama gumo? " Be 1o Are you feeling better?
24 -Aran go g ma dama gume? 2. Aro you feeling better?
3¢ Ago gama dma gumo? 3. Is he/she feeling better? .
, ‘ be Igo ga % dama gumo? L. Are.they feeling better?
. Co 1o~ Ni go ga ma dori? C. 1. Are you feeling bad? p
2. Aran go ga ma dord? i 2. Are you feeling bad?
3. A go ga ma dori? " 3. Is he/she feeling bad?
e Igo gamadordi? ' Lo Are they feeling badZ
1
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D.

E.

F.

G.

H.

Jo

Lo

e

L.

3¢ Ago
L. I go
\

1. Ay go
2, ;zi’go
3¢ A pgo
be Igo
le Ay go
2, Iri go
3¢ -Ago
L. i go
l. Ay go
2. Iri go
3. Ago
Lo' 1 go-

‘Ni go ga ma dori gumo?
2. AT¥n go ga mayﬁori gumo?
A go gama &ori gumo?
I go ga ma dori gumo?

Ay go gglma dama,
2. Iri go.ga ma dama,

ga

cga

o

ga
ga
ga
ga

ga
g2
ga
ga

ma dama,
ma dama,

ma dama gumo,
ma dmﬂdfgumo.
ma dama umo,
ma dama gumo,

ma dori,
ma dori.

ma.dorio
ma dOI‘io

ma dori gumo,
ma dori gumo.
ma doxi gumo,
ma dori gumo,

1. Ni korno te dama?
2. Ni kotwa te dama?

3.
L,

1. A korno te dama

Ni yero te dama?
Ni soro te dﬁma?

\

éﬁmo?

2¢ A kotwa te dama gumo?
A yero te dama gumo?

k.

e

A soro te dama gumo?

/

)
[

£

D, 14

20
3.
Le

Ee.'ls
.2
3.

L.

F. 1,
“
3.

Lo

Ge 1o
2,

3.

© L

“H. 1,
2,

S 3.
' L.
I. 1.

26
3«
e

Js e
2e

3.
.
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Are you feeling worse?
Are you feeling worse?
Is he/sne feeling worse?
Are they feeling worse?

I'm feeling well.

“We'lre fzeling well,
He's/She's feeling well,
They're fecling well:

;u
1'n feeling better.:

We're feeling better,
Ye's/She's feeling better,
,They're feeling better.

Itm feeling bad,

We're feeling bad,
He's/She's feeling bad,
They're feeling bade

I'n feeling worse, »
Welre feeling worse,
‘He's/She's feeling worse,
They're fegliqg worse.

Is your fever over? - _
Is your coughing over? '
Is your vamiting over?
Is your diarrhea over?

Is his/her fever better?

Is his/her coughing better?

Is his/her vomiting better? . -,
Is his/her diarrhea better? . 9»

\




K.

L.

M.

N.

'y
+ Qe

§

1. Ni korno go ga ka'kam?
2, Wi kotwva go ga katkam? ~
3. ¥i yexo go ga ka tiam?
bhe N4 soro go ga ka Ykam? *

1. A kormo go ga ka'kam gumo?
2. A kotva go ga ka'kam gumo?
3. A yero go ga ka'kam gumo?
ke A Boro go ga ka'kam gumo?
1s Ay korno te dama, |
2. Ay kotwa te dama,
3¢ Ay yere te cama,
L. Ay sorc te dama,

1o A korno te dama gumo,
2, A kotwa te dama gumo,
3¢ A yero te dama gumo,
Le A soro te dama gumo,
1. Ay korno go ga ka'kame
2, Ay kotwa go ga la'tkam,

. 2. Ay yoro go ga ka'ksm.

P.

. Qe

L. Ay sorc go ga katkam,

1, A korno go ga ka'kam gumo,
2. A kotwa go ga kii'kam gumo,
3¢ A yero go ga ka'ki}l;:Jg«mo.
e A soro go ga ka'kam gumo,

1l Manti ni korno te dama?
(ho, a'te dama,

2, Manti ni kotwa te dama?
. Oho, a te dams3 ’

-

K. 1.
2.
3e
Lo

L. 1.
2.
3.
Le

Is your fever bad?

Is your coughir;g bad?
Is your vo;niting bad?
Is your diarrhea bad?

1

Is,his/her fever warse?
Is his/her coughing worse?
Is his/her vomiting worse?
Is his/her diarrhea worse?

M. X, My fever is over,
2ﬁy coughing is overe

3.
Lo

N Lo
2,
3o
Le

0. Lo
2
3.
Le

P. 1,
2,
3.
Lo
Q. 1.

2.

220

My vomiting is overe |
My diarrhea is overs l

His/Her fever is better.

His/Her coughing is better. A
His/Her vomiting is better. .
His/Her diarrhea is better.

My fever is bad,

My coughing is bade ,
My vomiting is bads ‘
My diarrhea is bad,

His/Her fever is worse.

His/Her coughing is worse,

HisAHer vomiting is worsee

His/Her diarrhea is worse.

Ien't your fever over?
Yes, it'!s overe A

”

Isn't your coughing over?
Yes, it's overe

200




. 3.

L,

S. 1.
2.
3e

L.

T. 1.
24
3.

U

Manfi ni yero te dama?
Ha'a, a go ga katkam.

3e

Manti ni saro te dama? L.

Ha'a, a go ga ka'kam,

Manti a korno te dama gumo?’ R. 1.

Gho, a te dama gumoe

Manti a kotwa te dama gumo? 2e

Oho, a te dama gumo, -

Manti a yero te dama gumo? 3.

Ha'a, a go ga katkam gumo,

Manti a soro te dama gumo? Lo

Ha'a, a go ga ka'kam gumo,

Manti ni kornmo go g ka tkam? S. 1,

Oho, a go ga ka'kam.

Manti ni kotwa go ga katkam? 2.

Cho, a go ga katkam,

Mant{ ni yero go ga katkam? 3.

Ha'a, a te dama,

Manti ni soro go ga ka'kam? Le
" Ha'a, a te dama,’

Manti a korno go ga katkam gumo? Te 1,

Oho, a go ga ka'kam .gumo, '

Manti a kotwa go ga ka'lam gumo? 2,
.Oho, & go ga ka'kam gumo“..

Manﬁ & yero go ga ka'kam gumo? 3.

Ha'la,~a te dama gumo,

Manti a sord go ga ka 'kam gumo? Lo

Hata, .

a te dama guno,

oo 24i)

Isn't your vamiting over?

Isn™ your diarrhea over?
No, it's bade " “

Isn't his/her:fever better?

Yes, it's better, .

Isn't his/her’ coughing better?
Yes, it's better,

Isn't his/her vomiting better?

hY

No, it's wogse“.

Isn't his/her diarrhea better?

No, it's warse. '

Isti't your fever bad?
Yes, it's bade s

Isn't your coughing bad?
Yes, 1t's bad,

4

Isn't your vamiting bad?
No, it's over, .

t

Isn't your diarrhea bad?
No, it's over, : -

Isn't his/her fever wo}sé?

'

Yes, it's worse,

Isn't his/her coughing worse? g

Yes, it's warse,

Isnt't his/her vamiting -worse?
No, it's better,

Ism't, his/her diarrhea worse?
No, it's betters

~




<
/\___,’—-\>

—

U. 1. A ga ay hara'di.

2, A ga ay dyewa'di.
3¢ A-go ay dyirba'di,.

v. loAg‘aMO

2 A ga & dydwaldi,

3. A ga a dyirbatdies
We 1, Ni na safaro hat?
Gho. Amma a ga ay hara'as,

2, Ni na safaro hal?
Gho. Amma a ga ay dyewa'di,

3. Ni na safaro hat?
Ohoe Amna a ga ay dyirbatdi,

‘X, 1, Ni na a no safaro?
Cho, Amma a ga a hara'di,

2. Ni na a no safaro?
(ho, Arma a ga a dyewa'di,

3. Ni na a no safaro?
Cho, Amma a ga a dyirba'di,

P

/

U. 1. It makes me hungry. N
2. It makes me thirsty,
3+ It makes me éleepy.

Ve 1o It makes him/her hungry.
2, It makes him/her thirsty,
3¢ It makes him/her sleepy,

¥W. 1, Have you taken the medicine?
Yes. But it makes me hungry.

2. Have you taken the medicine? '
Yes. But it makes me thirsty,

3« Have you taken the medicine?
Yes. But it makes me sleepy.

X. 1, Have you given hinher the medicine?
Yes. But it makes him/her hungry.

2, Have yofi given ed.m/her the medicihe?
Yes. But it makes him/her thirsty,

3¢ Have you given him/her the medicine?
Yes. But it makes him/her sleepy,

Y

A
P
b
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A: Za wati fo.no ni si'da bani?

¥
habo
habo kat! bisa

B: Ay si'da bani za habo ka! bisa. B

A: I fo no ni ga?

soru

s

B: Ay go ga soru.

koro!
A: Ni go ga koro!'?

B: Cho.

»

/

g

N
-~

bifo
!
t A gi'da bani za bifo,

»

A: I fo no a ga?

yeri

B: A go ga yeri, -

koto
A: A go ga koto?

B: Hata,

RS
@ A s

A: Za w wﬁindélbanﬁ
. .

o,

UNIT 27 ‘
Dialogue 1

A: How long have you been sick?

s

week (def.)

last week

(X3

I've been sick since last week,
~

: What's the matter with you?

to have diarrhea

I have diarrhea,
1/

4

to have fever

A: Do you have a fever?

B: Yese.

Dialogue 2

-

A: How long has he been” sick?

|

day before jestorda&

Bl
.. ’/4/‘ FPirad %é#“‘;}(‘f
B: He's been.sick since day before
< yesterdafi
. . . g

-

. As What{s the‘méiﬁﬁr with hin?

N\
e

to vomit . 2~

)  B: He vcxnits.é o . oo
.“ . -
to cough .
a / TR, g%
A: Does he cough? %4 ‘
. & &
B NO..' (5,
223 oL .

1N
N




Az

T Az

Be

Az

Az

ma (signals a polite Imperative
o
1<) sg.)
ka'de - to bring \
. habu ¢ week (indef.)
bene ~ above -
habu bene next week
Ma ka'de a habu bene, A: Bring him (back) next week.
Habu bene? B: Next week? . )
» Lokotoro doctor (indef.)
lokotoro kwara . dispensary (indef.) .
Cho. Ma ka'de a lokotoro kwara A: Yes. Bring him (back) to the dispenw~
habu bene, sary next week,
Dialogue ’
Ma ka alasar, A: Come (back) early this eveninge
Alasar? B: Early this:evening?
wodin banda and then, after that
suba si day after tamorrow
tho. Wodin banda ma ka lokotoro A: Yes, And then come to the dispensary
“wara suba si, . day after tamorrow.:
Dialogue 5
ye ' . to return
Ay ga ye ga ka® alula, A: I'11 came (back) early this afterw
noone
Alula? ‘ B: Early this afternoon?
22}




1.

A,

B.

Eny

Ce

D.

kotda
wone
habu wone ra
Oho, Wodin banda ma ko'da a

lokotoro kwara habu wone ra,.

-

to take, escort =
this
this week
Az Yes, And then take him to the dise
pensary this week,

L4
¢ Note on the Dialogues .
Literally, ga a ka means "will return and come,"

s

Structural Drillg

[y

ib Za'watil fo no ni sitda bani?
24 Za wati fo no aran sitda bani?
3¢ Za wati fo no a si'da bani?
e Za wati fo no i sitda bani?

ls Ay sitda bani za bi.
24 Ay sit'da bani za bifo,

3e Ay sitda bani za habo kat

bisa.

le Iri si'da bani za bi.

20 Iri sitda bani za bifo,

30 Iri si'dg bani za habo kat
“bisa, ‘

le A si'da bani za bi,

. -
7

2o A si'da bani za bifoe
A T

3. A si'da bani za habo ka!

bisa,

A. 1, How long have you been sick?
2. Ho# long have you been sick?
3« M long has he/she been sick?
Lhe How long have they been sick?

B. 1o Ifve been sick since yesterday,
2. I've been -sick since.gay be fore
yesterday,

3o Itve been'siqk since last week,

4

Ce 1, We've been sikk since yesterday,
2, Welve been sick since day before
yesterday, '

=

3« We'lve been sick since last week,

-

De 1o He's/She'sgbeen sick since yes=
' terday
2+ dets/Shets been sick since day
’ before yesterdays
) “&F 3o Hets/She'!s been sick since last

veek.




]

E. 1. I/si'dg bani za bi. E. 1. They've been sick since yesterdaye.

2. I si'da bani za bifo. " 2. They've been sick since day be-

. ” . fore yesterday.

3¢ I 8itda bani za habo ka?! bisa, 3., They've been sick since last week,
¥. 1. I fo no ni ga? “! F. 1. What's the matter with you?

2. I fo no aran ga? 2. What's the matter with you?

3. I £o no a ga? 3. What's the matter with him/her?

he I fo no i ga? L. What's the matter with them?

3 - - .

Gs le Ni go ga soru? Ge 1. Do you have diarrhea?

2. Aran go ga soru?’ N "2, Do you have diarrhea?

3e A go ga soru? 3. Does he/she have diarrhea?

Le I go ga soru? Lhe Do they have diarrhea? d
H. 1« Ml go ga koro!'? H. 1. Do you have a fever?

2+ Aran go ga kop 2. Do you have a fever?

3, A go ga koro!? 3. Does he/she have a fever?

Le I go ga koro'? : Lo Do they have ajever‘f
1. 1. M go ga yeri? ) I.'1l. Do you vomit?

2. Aran go ga yeri?’ . 2. Do you vomit?

3. A go ga yeri? . 3+ Does he/she vomit?

Lo 1 go ga yeri? L. Do they vemit? §
Jo 1o Ni go ga koto? " J. l. Do you\cougiﬂl

2. Aran go ga koto? 2. Do you cough? -

3. A go ga koto? 3. Does he/she &bugh?

e I go ga koto? ) Lo Do they cough?
K. 1. Ay go ga soru. . K. 1. I have diarrhea. /

2. Ay éo ga 5.95.9.:.; . 2 1 have a fever,

3. &Y go ga yeri. , - 3. I vomite |

ke Ay go ga koto,. " Jie I coughe ‘
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L. 1.
2
3e

o L

M. 1.
24
3.
Le

N. 1,
2.
3o
Le

¢
O. 1.

2.
/

3.

(d 1.

)
ay ’/&
Iri go ga soru. - ) L. 1,
-Iri’go ga koro!, 2e
/
Iri g0 ga zgri. 3e
Iri go ga koto. L.
A go ga soru. M. 1.
A go ga koro!, 2.
A go ga yeri, 3e
A £0 ga koto. ho
I go ga soru, N. 1.
I go ga koro!, 2.
I g0 ga zgrio 30
I go ga koto, L.
Ma ka'de a alula, Ou 1ls
Ma ka'de a alasar, 2.
.
Ma katde a suba, _ //// 3.
Wodin banda ma ka'dé a suba P. 1.
Sio ‘(
Wodin banda ma ka'de a habu 24

L4
WOIle rae, -~
——

Wodin banda ma ka'de a habu  ~
bene.f ’ :

Ma kat'de a lokotoro kwara

alula,

Ma ka'de a lokotoro kwara

alasar,
P ——

‘

Ma ka'de a lokotoro kwara

\gpba.

3.

- Y

We have diarrhe

¥e have a feverfS

We vamit,

We cough, s

e -

He/She has diaprhea,

He/She have a fevere

He/She vomits,

He/She coughs.,

They have diarrhea,

They have a fever, .

They vomit,

They cough.

<

Bring him/her (back) early this
afternoon,. ,

Bring him/her (back) early this
evening,

Bring him/her (back) tomorrowe °

—

And then bring him/her (back) day
after tomorrou.‘

And then bring him/hér (back) this
week, ] ‘

And then bring him/her (back) next

" week,

Bring him/her (back) to the dispenw
sary early this afternoon.
Bring him/her (back) to the dispen

-~ 8ary early this evening,

Bring him/her (back) to the dlSpen~
sary tomorroi,

~




R. 1. Wodin ba._t_xda, ma ka'de a )loko=
toro/kwai'a suba si. i
Wodin banda ma ka'de a‘”gko-'
toro kwara habu wone ra,

» Wodin banda ma kat'de a lokow
toro kwara habu bene,

2

Ha. ko'da a alula.
*%4@ Ma ko'da a alasar.
Ma ko'da. a suba,

. a')

T. l.Wodinbandamako’daasuba N

sio
2, Wodin banda ma ko'da a habu
vone ra, ~ ~
3« Wodin banda ma k_o'da a habu
} bene,

Uo 1e Ma ko'da a lokotoro kwara
alula, 9
2,"Ma ko'da a lokotoro kwara
" alasar. '
3. Ma ko'da a lokotoro kwa.ra
! suba. /
v
/
-?\ 1. Wodin banda ma ko'da a loko-
toro kwara suba si,
2&Wodin banda ma ko'da. a lolgo-
toro kwara habu wone ra,
3.'Wodin banda ma ko'da a loko=-
toro kwara habu bene,
» p

~ §
w. 1. Ma ka alula.

/

-~

N

\

'
[}

R. 1.

S.

T.

U,

Ve

2¢

3e

2,

3.

3e

1,

And then briné.him/her (back) to
the dispensary day after tomorrow.
And then bringL"ﬁlm/her (back) to
the dispensary this week,
And then bring him/her (back) to
dispensary next week,

Take him/her early th:.s aftemoonf
Take him/her early this evening,
Take .him/her tomorToWs

And then take him/her day after
tamorrow,
And then take him/her this week,

@

And then take him/her next wee}c.

-

Take him/her %o the dispensary
early this afternoon. :

Take him/her to the dispensary.

early this even}.hg. .
Take him/her té the dispensary
tomorrow,

And then take him/her to the dise
pensary day after tomorrowe *
And then take him/her to the dise

pénsary this week,

And then take him/her to the di;s—
/

pensary next week, Y

4
-

Come. (back) early this afternoon.
Came (back) early this evening,
Come (back) tomorrow, -




X, 14 Wodin banda ma ka suba si. X. 1. And then come (back) day after
) tomorrot‘f.
2, Wodin banda ma ka habu wone ra, 2+ And then come {back) this week,
3. Wodin banda ma ka habu bene, 3« And then come (back) next week,
Y. 1. Ma ka lokotoro kwara alula, Y. 1, Come (back) to the dispensary .
éarly this afte;noon. =
AL+ Ma ka lokotoro kwara alasar, 2. Come (back) to the dispensary
- N\ _ early this:evening.
3. Ma ka lokotoro iwara suba, 3.@e (back) to the dispensary
tomorrow,
2. 1, Wodin banda ma ka lckotoro Ze le 4nd then come (back) 1o the dise
kwara suba si. pensary day after tomorrow,
2. Wodin banda ma ka lokotoro 2. And then come (back) to the dis-
X kwara habu woné ra, ‘ pensary this wéek.
3+ Wodin banda ma ka lokotoro . . 3¢ And then c?)me (back) to the dise
kwara habu bene, I pensary next weelg. ’
N i
~ AA. 1. Ay gaye ga ka alula, AA. 1o I'11 came (back) vearly this -
’ h ’ afterripon. - ’
: 2. Ay ga ye ga ka alasar, 2. It11 come (back) early this
. . evening.
3¢ Ay ga ye ga ka suba, "3s I'11 come (back) tamorrows
BB, 1le Iri ga ye ga ka suba si, BB. 1. We'll come (back) dé.y_ after /-
e T tomorrow, > '
2, Iri _ga ye ga ka habu *’one ra, 2, We'll come (back) this week,
¢ 3¢ Iri ga ¥e ga ka habu bene, 3. We'll come (back) next week.
CC. 1. A ga ye ga ka alula, . CCu 1. He'1l/She*l1l come (back) early |
' ] B ‘this afternoon.
2. A ga ye ga ka aldsar, 2. He'll/She'1l come (back) early
) : Y ' '\ this evening.. Y
3. A ga ye ga ka suba, 3+ He'11/She'11 come (back) tomorrows —
229
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D, 1o I ga ye ga ka suba si, DDe 1. They'll come (back) day after
4 ) to —\. OWe J
2. I ga ye ga ka habu wone ra. 2. They@grcome (back) this weeks " '
- +3. I ga ye ga ka habu bene, . 3¢ They'll come (back) next week.
. .
« }
v -~

a
Ve
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ya
zarma

Ni ya zarma no?

hawsaitye

Hata, ay ya hawsa'tye no,

tyew
faraisi
tyine
Ni go ga tyew fara'si tyine?

\]
-4

itzilisi 3
Hata, ay go ga tyew itgilisi

tyine?

tyewa tdi
May no go ga ni tyewatdi?
tyewa 'diko )
Ay sil'da tyewa'diko.
hinne
bo!
se
@y hinne no go ga tyew ay bo!

Se,

Paul ya f}ré'si boro no?

amerike

UNIT 28 ‘ .
Dialogue 1 o ‘ ‘

'am/is/aréb
Djerma {def./indef. 8ge)
A: Are you a Djerma?

Hausa (person) (indef, sg.)

B: No, I'nm a Hausa,

. to study, read
French (def./indef. sg.)
language (indef.)
A: Are you studying French?

+

English (indefs sgo)
B: No, I'm studylng English.

to teach
A: Who's teaching you?

a

temcher (indef.)

B: I/don!'t have a teacher.

¥ alone
oneself
for

I'm studying alone.

Dialogie 2

.

A: Is Paul a Frenchman?

-~

American (indef. sg.)

t Ha'a, i'ga ya amerike horo ho. B: No, he's an American,

291
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=

A.

B.

Ce

D.

A go ga tyew zarma tyine?
hawsa

Hata, a go ga tyew hawsa
tyine.

May no go ga a tyewa'di?

A 8i'da tyewa'diko. I'ga

hinne no go ga tyew itga

bo! se.

>

/ .

Hausa (language) (def./

i}pr. sg.)

B: No, he's studying Hausa,

A

A: Is he studying Djerma?

-

-~

g~

£

A: Who'!s teaching him?

B: He doesn'!t have a- teacher. Hets

studying alone, ‘ }

4

Structural Drills

1. Ni ya zarma no?

2. Ni ya hawsa'tye no?

3. Ni ya fara'si boro no?
Le Ni ya amerike boro no?

1, Itga 32 ia_@‘m?

2, I'ga ya hawsa'tye no?

3. I'ga ya faratsi boro no?
L. I'ga ya amerike boro no?

l. Amina ya zarma no?
2. Yakuba ya zarma no?

"3, Abdu ya zarma no?

L. PFatu ya zarma no?

1. Amina ya hawsa'¥ye no?

.2+ Yakuba ya hawsa'tye no?

3. Abdu ya hawsattye no?

1
L. TPatu ya hawsa'tye no?

o
A. 1. Are you a Djerma?
2. Are you a Hausa?
3. Are ygqu a Frenchman?
L. -Are you an American?

B. Y. Is he/she a Djerma?
2. Is he/she a Hausa?
3« Is he/she a Frenchman?
Lo Is he/she an American?

’

Ce lo Is Amina a Djerma?
2. Is Yakuba a Djerma?
3. Is Abdu a Djerma?
Lo Is Fatu a Djerma? 2

De 1¢ Is Amina a Hausa? / -

2. Is Yakuba a Hausa? }
3¢ Is Abdu a Hausa?
L. Is Fatu a Hausa?




#7)

+ v

P
" ﬁﬁ§
- oo
- /
~ i

E. 1. Ay ya zama Ho.

2. Ay ya hawsa'tye no.
3. Ay ya fara'si boro no. -

lis’ Ay ya amerike boro noe

F. 1.
2.

3.
L

I'ga ya zarma no,

I'ga ya hawsa'tye no.

I'ga ya fara'si boro no.

I'ga ya amerike boro no.

G. 1l
2o
3e

Amina ya zarma no, G

Yakuba ya zarma no,
Abdu ya zarma no,

Fatu ya zarma no,

Ho 1.
2.
3.
Lo

Amina ya hawsa'tye noe
Yakuba ya, hawsa'tye noo
Abdu ya hawsa'tye noe
Fatu ya hawsa'tyehno.

T. 1. Ni ya zarma no?
&y

Ha'a, ay ya hawsa'tye no,

24 hawsa tye no?

ay ¥aggarma no.

ARY

Ni ya
Ha'a,

Ni ya farat'si boro no?

Ha'a, ay ya amerike boro no.,
X

Lo

Ni ya amerike boro no?

Hata, ay y& fara'si boro no.

Jo 1o I'ga ya zarma no? -

Ha'a, il'ga ya hawsa'tye no.

2. I'ga ya hawsaltye no?
Hata, A'ga ya 2arma noe
I'ga ya fara'si boro no?

Ha'a, i'ga ya amerike boro no.

233

© Xy

F.

S

|

1.
24
ER
L.

1.
2.
3.
L.

1,

2,

3.
Lo

3.

ho

3e

. Is he/ske a Djerma?

,..\
N
yo

I'm a Djermae

& i .
I'm a Hausa, -
I'm a Frenchman,

I'm an American.

He's/She's a Djerma,
Het's/She's a Hausa,
Hets/She!s a Frenchman,

Hel's/She's an American,

Amina is a Djerma,
Yakuba is a Djerma.
Abdu is a Djerma.,

Fatu is a Djerma,

Amina is a Hausa, -
Yakuba is a Hausa, °
Abdu is a Hausa,
Fatu is a Hausa,
Are you a Djerma?

x, {
‘No, I'm a Hausa,

\//

Are you a Hausa?

No, I'm a Djerma,

Are you a Frenchman?l 3

No, ngw&ﬁnmmu '\J/(

Are y6u§%A American?
No, I'm a Frenchmanoy

No, he's/shets a Hausa,

Is he/sHe a Hausa? ‘

No, he's/she's a Djerma.

Is he/she a Frenchman?
No, he's/she's an American.




L. Itga ya-amérike boro no? -

Dﬂa'a, itga ya farat'si boro no,

Ke 1o Ni go ga tyew zamma tyine?
2 Ni go ga tyew hawsa tyine?
3¢ Ni go ga tyew faratsi tyine?
Lo Ni go ga tyew-i'gilisi tyine?

Le 1« Ni go ga tyew zarma tyine?

2, Aran go ga tyew zarma tyine?
3e A go ga tyew zarma tyine?
Lhe I go ga tyew zarma tyine?
Me 1o Ni go ga ‘tyew hawsa tyine?
2, Aran go ga tyew hawsa tyine?
3e A go ga. tyew hawsa tyine? .
b , I go ga tyew hawsa tyine?
Ne 1o M go ga tyew fara'si tyine?
2. Aran go ga tyew fara'si tyine? /
3e A go ga tyew faralsi tyine?:

be I go'ga tyew faratsi tyine?

Oe 1o M g‘o' ga tyew itgilisi tyine?
2. Aran go ga tyew itgilisi tyine?.
3e A go gé& tyew itgilisi tyine?

e I go ga tyew itgilisi tyine?
et iz, -

Pe le Ay go ga tyew zarma tyime.
2+ Ay.go ga tyew _héy_s_g_ tyine.
3e Ay go ga tyew faratsi tyine,
le Ay go ga tyew ilgilisi tyine.

Qe 1o Ay go ga tyew zarma tyine,
2, Iri go ga tyew zama tyine,
3¢ A go ga tyew zarma tyine,
be I go ga tyew zarma tyine,

T 23k

L.

Ko 1o
26
3e
L.

L. 1.
2.

3

* L

M, 1la

2t
3.
Le

2
3e
L.

2e
3e
"le

P. 1.
24
3e
L.

Q. 1.
2
3e
Lo

re 07,
s Ry

Is he/she an American?
No, he's/she!s a Frenchman,

Are you étudying Djerma?
Are, you studying Hausa?

Are you studying French?
Are you studying English?

Are ‘@you studying Djerma?
Are you studying Djerma?
Is he/she studying Djerma?
Ii.re they studying Djerma?

Are you-studying Hausa?
Are you stucbr'ing Hausa?
Is he/she studying Hausa?
Are they studying Hausa?

Are you studying French?

Are you studying French? Q
Is he/she studying French?

Are they studying French?.

Are you studying English? .

Are you studying English? )
Is he/she studying English?
Are they studying Englisil?

\

u

I'm studying Djerma.
I'm studying Hausa,.

I'm Studying Frenche
I'm studying English.

I'm studying Djerma.

Welre studying Djerma,

He's/She's studying: Djerma, }
They're studying Djerma,




2.

3.

'S

tyew hawsa tyined .

Ay go ga
Iri go ga
A goega

1 goga

‘tyew hawsa tyine.

tyew hawsa tyine,
tyew hawsa tyine,

faral'si tyine.

Ay go

Iri go

ga
ga
. A go ga \

.1 goga

fara'si tyine.
faratsi tyine.
farat'si tyines

<

tyew
tyew
tyew

ga
ga
ga
ga tyew

Ay go

Ii go

i'giligi tyine,
itgilisi tyine,
A go itgilisi tyine.,

I go itgzilisi tyine,

Ni go ga tyew zarma tyiné?
Ha'a, ay go ga tyew hawsa
‘byine .

Aran go ga tyew zarma tyine?
Hata, iri go ga t}ew fara'si
tyine. ’

A go ga tyew zarma tyine?

Ha'a, a go ga tyew ifgilisi
tyine. ‘ -

I go ga tyew hawsa tyine?

Hata, i go
tyine.

tyew zarma

Ni go ga tyew hawsa tyine?
Ha'a, ay go ga tyew fara'si

tyine.

Aran go ga tyew hawsa tyine?
Hata; iri ro ga tyew i'gilisi

tyine.

1,
20
3.
L.

1.
2,
3.
L.

1.
2o

3.
ko

1,

2e

3.

3.

No, I'm studying ‘French.

I'm studying Hausa,. /
We're studying Hausa. .
He'!'s/She's studying Hausa.

They're studying Héusa.

I'm studying F;ééé%.iQ "‘“"?\ C i

ﬁe're studyingjfrench.

He's/She's stgﬁying French. .

Theylre studying French. ‘
(Vg ’Sﬁ

I'm studying English.

Wetre stuéying English.

He's/She's studying English.

They're studying English.

Are you studying Djerma?
No, I'm studying Hausa,

Are you studying Djerma? . -
No, we're studying French.

Is he/she studying Djenné? *
No, he's/she's studying Eng=

/ Y v
Are they studying Hausa? e
No, they're studying Djermge

.

Are you studying Hausa?

L

Are you studying Hausa?. -
No, we're€ std&ring English.



“\‘\ ’ . \
W. 1o A gb ga tyew fara'si tyine?
Hata, a2 go ga tyew zarma
tyine'.'

2. I gt;:“{ga tyew faratsi tyine?
ﬁn?a,\, 1 goga tyuw hawsa

. 10 . * —
3.' Ni go ga tyew fara'si tyine?
Hata, ay go ga tyew i'gilisi

tyine,

~

X. )\1.0 Aran éd‘ :
", Hat'a, ird go ga tyew zarma

v

\ yinﬁ. . ‘
2. A go ga tyaw\i’glhsi tytiE?
Ha'a, a go ga tyvqw hawsa tyine,

3¢ Ligo ga*yféy Ei'gilia}s tyine?

AT
Hatay. ‘.1 ‘go g fara'si

g .

Ta\l. gﬁa
2.&3 no
30 H‘gy no
L. My

g m Ayeva‘ai?
ga ardn tyewa!
ge 8 tyewa'di?
ga 1 tyewatdi?

?

no

go
go
go
go

Z. 1o May no
2_2. May no
3. May no
e May no

ga Amina tyewa'di?
ga Yakuba tyewa'di?
ga Abdu tyewa'di?
ga Fatu tyewa'di?
T L]
tyewaldiko.
tyewaldiko,
tyewaldiko.

l‘.
2
< 3.

Ay silda
_I__rj._ sitda
A sitda

D silda tyewa'ldiko.

]
ga, tyew 1'gilisi tyine?

236

W. lo Is he/she.studying French?
hets/shets studying

Djerma. ’

No,

2. Are they studying French?

No, they!re studying Hausa,

Are you studying French?
No, I'm studying English.

X. Are you studying English?

No, welre studying Djermae

Is he/she studying English?

No, he's/she's studying Hausas
Lre they studying English?

No, they're studying French.

3o

Y. 1.
2.
3.

L.

Who!s teaching you?
Who's teaching you?
Who's teaching him/her?
Who!s teaching them?
Z. 1, Who's teaching Amina?
2. Who's teaching Yakuba?
%3, Who's teaching Abdu?
li' Whot!s teaching Patu?

AA. 1. I don't have a teacher,
2. We don't have a teacher, Syt
3. He/She doesn't have a teacher,

”

L+ They don't have a teacher,

a




BB. 1. Amina si'da tyewa'diko. BB. 1. Amina doesn't have a teacher,
2+ Yakuba si'da tyewa'diko. 2. Yakuba doesn't have a_teacher,
3. Abdu si'da tyewa'diko, 3:_ﬁgﬁu doesn't have a teacher,
L. TFatu si'da tyewa'diko. L. Fatu doesn't have a teacher,
+ ~ &
CC.\}. Ay hinne no go ga tyey CCs le I'm studying alone, »
ay bo! se,
2e Iri higge no co fa tyew 2. We'{e §tud3dng gioggo
iri bo! se, .
3. I'ga hinne no go ga tyew 3. He's/Shé's studying alone,”
itga bo! se. ‘ ’
Le I'gey hinne no go ga tyew ~ L. They're studying alone.
i'gey bo! se.
M {
-DD, 1. Amina hinne no go ga tyew DD. 1l Amina is studying alone.
@ itga bo! se, -
2.;Yakuba hinne no go ga tyew 2. Yakuba is studying alone, '
itga bo! ses a
3. Abdu hinne no go ga tyew 3. Abdu is studying aloneo, - ‘
itga bo! se, ‘ . '
L. wFatu hinne no go ga tyew ?ho Fatu is studying alone.
itga bo! se,
‘* \
EE. 1l. May no go.ga ni tyewa'di? EE. l. Who's teaching you?*
Ay sit'da tyewa'ldiko. Ay hinne I don't: have a teacher, i'm
) no go ga tyew ay bo! se, studing alone,
2. May no go ga aran tyewa'di? 2 WHo's teaching you? ‘
" Iri si'da tyewa'diko. Iri hinne We don't have a' teacher. We're
no go ga tyew iri bo! se, studying alone,
. 3e May no ga Amina tqua'di%///ﬁ\ 3+ Who's teaching Amina? v

A si'da tyewa'diko. I'ga |hinne

no go ga tyew i'ga bol se, *

237 L O

She doesn't have a teacher,
She's studying alone,




>
. Amma nl ga hin ga hi hay kulu
ka! go iri sel ne,

e

238

UNITL 29
Dialogue 1
marga meeting (def./indef,)
wati kulu always, any time
A: Bakari ga koy wati kulu marga A: Does Bakari always go t¢ the
‘ fuwo do? meeting hall?
e
ba even
, _ tye 8 time, occasion (indef.)
Bs A si koy ba tye fo. - B: He never goes,
A: Ni ga koy wati kulu? A: Do you always go?
X
B: Ay ga kby m:ti kulu, . B: I always goe
. Dialogue 2 T
. ' N
hay . thing (indef.)
_hay fo samething
A: Ay ga ba hay fo ga tyew,* A: I want something to¢ read.
hin ‘ © ~  can/may B
tire bock (def./indef.)
notgu J place (indef.)
notgu fo somewhere
Ay gé. hin ga tire wone dey Can I buy this book samewhere?
notga fo? kﬁ,lgﬁﬁﬂi R . %ii
notgu kulu . A anyvlere,  everywhere’
B: ML si hin ga a dey no'gu kulu. ‘%"“‘ B: Yo can't buy it anywhere, ‘
hi V to borrow
hay kulu g anything, everything

But you may borrow anything we

have here,

I

RASY




//\\-«-e-f
/ -
Dialogue 3 ,
A: Ay tyew hay kulu\ka' go iri se A: I've read everything we have here.
ne. Ay ga hin ga tira wone hi? May I borrow this book?
B: Ni ga hin ga a hi wati Ao ' i B: You may borrow it any time,.
w ' v
Dialogie )
A: Ay sitda ha; kulu ka'! ga tyew, " A: I have nothJ:.ng to read,
~ labari nevws (indef. sg,)
ia‘bari tira . hewspapaer (def./indef. sg.)

“ Ay ga hin ga labari tira wone
dey nc'gu kulu?

Can I buy this newspaper anywhere?

) [

B: Ni ga hin ga a dey no 'eu kulu. B: Yoy can buy it evb\u{rwhere.

< L]

Dialogue 5

wani 7 ’
boro fo
A: Ni kwara boro fo ga wani
) i’gilisi tyine? village?
‘%' boro kulu anyone
l B: Ha'a, ay kwara boro kulu si B:
wani it'gilisi tyine,

-
to“gnow s Speak
someone

A: Does someone speak English in your ' {

P

No, no one spef.ks English in my
village, /7

/
) . Dialogue 6 .
A: Aran kwara boro kulu ’ga wani

) A: Does anyone speak Fr#nch in your
faratsi tyine? village?. //

/

borey
borey kulu
E: Oho, iri kwara borey kulu ga B:

>

people (def.,)

\
everyone

Yes, everyone speaks French in our
wani fara'si tyine, villapre,
. §
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.

l. go se has ‘the meaning *to have,"

A. 1.
2.
3.

Lo

Be 1.
2,
3.

L.

C. 1.

‘D, 1.
2.
3.
Lo

va

Note on the Dialogues
~

Structural Drills N

Ni ga koy wati kulu
marga fuwo do?
Aran ga koy wati kulu

marga fuwo do?
A ga koy wati kulu '
’ marga m:zo _do?
I ga koy wati kulu
marga fuwo do?
‘ o
Bakari ga koy wati kulu
marga?

Maman ga koy wati kuTu
marga?

Aming ga koy mt} kulu
 marga? :
Abdu ga koy wati kulu }

marga? .

Ay ga koy wati kilu. ,
Iri ga koy wati kulu,
A g koy wati kulu,
I ga koy wati kulu.

Bakari ga koy wati kulu.
Maman ga koy wati kulu,
Amina ga koy wati kulu,

Abdu ga koﬁ‘ \wati kulu.

c

A.

B.

C.

D.

-

1.
2.
3.

L.

1.

2.

3¢ Does Amina always go to the

L. Does Abdu always go to the meetir;g?

1.

3.
L.

1.
2,
3.
L.

L 2

Do you always go to the meeting

hall?

Do you alwﬁys go to the meeting
. ~

hall?

Does he/she always go to the

meéting Hall?

Do they always go to the meeting

hall?

Does Bakari always go to the

meeting?

Does Maman always go to'the

meeting?

meeting?

4

I always gQe

We always goo
He/She always goes.
They always goe

!

-
Bakari always goese
Maman always goes,
Amina always goes..
Abdu alwaysvgoe\s. \

/




1. Ay si koy ba tye fo.
2. Iri si koy ba tye fo.
3. A si koy ba tye fo.

s

by Isi koy ba tye fo.

i kdy. ba tye fo,
i koy ba tye fb.

1, Bakari
ymney

2, Maman

30 Amina

L. Abdu

i koy ba tye fos
i koy ba tye foe
A .
‘1. Ay ga hay fo ga tyew,
2 131 ga hay fo ra trew,
A ga hay fo gza tyew,
% ga ba. hay fo ga tyew, '

’

fha hay‘fo ga tyewe
2. ggQﬁgfga ba hay fo g8 tyew,

3. Amind é‘i'%a L8 %5 g “%yew‘,

L.  Abduiga ba hﬁ&y{% ga tyew, _

l. Ay ga hin ga tira woné dey
no'gﬁ fo?

2. Iri g4 hin ga tira wone dey

nofgu fo?%

3. A.ga hin ga tira wone dey
no'gu fo?

be I ga hin ga tira wone dey
nofgu fo?

-

1. Ay ga hin ga tira wone dey
notgu kulu\y .

2.,££i'ga hin ga tira wone ,dey
Fo' gu kulu?

a

I.

-

I never goe

~We never go.

He/She never pdes,

They never ;ce.

hakari never ooes,
Maman never goes,
Amina never roes.

Abdu never poes,

I want something to read.
Ve want something’to'read.
He/She wants something to read,

They want something to read.

Bakari wants SOmefhing to read.
Maman wants something to read,
Amina wants somephlng to read..
Abdu wantj/ something to reads '

A

4

Can I buy this book somewhere?

Can we buy this.§pok somewhere? .

Can he/she huy this book Some=
7
where?

" Can they buy this book somewhere?

, ~

-
e

o "". . N
Can I buy this book-everywhere?

+ Can we buy this book everywhere? *

3




' 3. A .ga hin ga tira wone dey
no'gu kulu? .
. " ke I gahin ga tira wone dey
no'gu kulu? '
y o
J  Esle Hi gahinga a dey notgu
, kulu. :
g\ 2."Aran ga hin ga 2 dey no'gu
kulu,
s 3. &é&hingag,de?no'gy
’ kulu. :
ko I ga hin ga a-dey no'gu
' . kulue Co
' o
’ L. 1o Wi si hin ga a dey no'gu
- . “kulu.
2. Aren si hin ga a dey no'gu
- kulu, ]
3. ' _A'si hin ga a dey mo'gu
kulu, '

he _I_sih:lngaﬁa dey no'gu

kulu,
P
’ ’

M, I.Aiygahinga tira wone dey .
7 .

. no'gu fo?
£ ' ¥i ga hin ga a dey no'gu
', kulu,

e .- ..

2. Iri'gal-hin ga tira wone dey
- no'gu kulu? _
Aran si hin ga a dey notfgu

kuln, ,

w?

*
.

. /
‘.
3. Can he/she buy this book everye
where? '
L. Can they buy this book every=

where? L2 ,

’ L] .
K. 1e You can buy it everywhere,

2. You can buy it everywhere, -

3. He/She can buy it everywhere,’

t ke They can buy it everywhereo
3 B

»
~— -

L. 1s You can't b& anywhere, .

/

. 24 You can't.buy 1t\armihero.'

’

3. He/She can't buy it anywhere, -

. »
lio They cantt buy it anywhere,

-

"

.M. 1, Can I buy this book scmewhere?

You can buy it everywhere,

- e -

2, Can we buy this boon:ryWhere? ) \

8" You can't buy it anywhere,

4




. -
3¢ A ga hin ég“ tira wone dey 3. Can he/she buy this book some=
. np‘gTz fo? - where?
A si hin ga 2 dey no'gu kulu. He/She can't buy it anywhere, ’ ‘
Le I ga hin ga tira wone dey ) h.VC}\ they buy this book anywhere?
; __~ no'gd fulu? - ' .
I-ga hin ga a dey no'gu kulu. They can buy it everywhere,
R : .
N. 1, Amma ni ga hin ga hi hay . N, 1. But you riay borrow anﬂ,hn.ng ve -
. , kulu ka! 'go iri se ne. ' have here,
2. Amma aran ga hin ga hi hay .« 2. But you may borrow any'thlng we I
‘ lml}'l ka! go iri.se nee ° f have here, . x
3. Amma a ga hin ga hi hay 3+ But he/she may borrow anything
kulu ka' go iri se e, - we have here,
Lo Amma i ga hin ga hi hay L. But they may borrow ahjthlng we
kulu ka! go iri se‘ne, - have here, : . Lo
O« -le Arma Bakari ga hin ga hi hay 0. le But Bakari may borrow anything ‘
] _kulu ka'! go ay se neo . I have here, . i
2. Amma Maman ga hin ga hi hay . 2 But Maman may borrow anything I. . |
kulu ka! go ay se ne, have here, ‘
3¢ Amma Amina ga hin ga hi hay 3« But Amina may borrow anything I
kulu }ca' g0 ay Sse ne, _ have here, - a
L. Amma. 4bdu ga hin ga hi hay Lo But Abd€ may berrow SNything I ,
o . “kulu kat go ay se ne, - - have heres . A '
’ "P. 1. Ay '.cyew hay kulu ka' go Pe 1o I've riead everything we have
T iri se ne, N ‘ here, - '
24 Iri tyew hay kulu ka' go 2, We've read everything we have
) iri se ne. ’ - ' l»_ here. o T i
3 A tyew hay kulu ka! go ) 34 He's/She's read everything we
. ird se ne, St have hére,
" § ‘h.' I tyew hay k'g:ﬁ kal.go L. They've read e§rery'thing we have B
/" iri se nes v ,here, ¢ A -
w e ., 2L3 269 | ‘ | / )
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e ¢ - . [ ’

Q.. 1, Bakari tyew hay kulu kat g - QI Bakari has.read everyt.hmg he .
& se ne, g ) has heres’ :
2. Mamman tm‘gi\y kulu ‘ka" go 2, Maman has read everything:he
a se ns, - has ‘here,
3¢ Amina tyew hay kulu ka' go 3. Amina has read every'thing she
a 8e ne, . has here. .
Lo . Abdu tyew hay lculu Ya! go i Abdu has read everything’ he has
a se ne, . s+ here,
0 . . . ‘ -, o ) J
“§* Re1l. Ay ga hin ga tira wone hi? R. 1. May I borrow this book?
2, Iri ga hin ga tira wone Hi? 2. May we borrow this book?
3+ Agahin ga tira wone hi?- 3. May he/she borrow this book?
. ks Igahin ga tira wone hi? L, May théy borrow this books | |
\ S. 1. Ay ga hin ga a hi? | ’ S. 1. May I borrow it2
. 2, Irigahingaahi? 2, May we borrow it?
-3. 4 ga.pin ga a hi? , > 3¢ May he/she horrow it?
b Igdhingaahi? L, May they borrow it?
\Ts 1. Niga hinga tira wone hi ° 'T. 1. You may borrow this book any <
.- wati kulu. . | ‘ time, - .
2, Aran ga-hin ga tira wone hi _ 2, You may borrow this book any
wati kulu, , o tine, : B
- .~ 3+ A gahin ga tira wone hi 3. He/She may borrow this book any 4
. watidmlu, 2’ .. time, o
be Iga ndn ga tira wone hi 4. They may borrow this book any
» wati doulu. © time, :
U. 1. ﬁ”ga hin ga a hi wati ) U. 1. You may bor;row it any time,
.o kulu, : RO “ C
. 2. Lran ga rﬁ{.n ga a hi wati - - 24 You may borrow, it any time, .
e T e R
3e A ga hin ga a hi wati‘ ) | ‘3'., He/She may borrow 1t any time.
‘ kulu, ‘ . o
c be I%ahingaa hi wati . Lo They may boryow it any time,
- kulue
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Do Aran ga hin

Ay' ga hin ga tira wone hi?
2% N{ ga hin ga a hi wati kulu.

¢

Ir:L ga hin ga tira wone hi?
ga a hi wati eulu,

ti‘ra' wone hi?%
a hi wati kulu,

A ga hin ga

A ga hin ga
I.ga hin ga tira wone hi?
I ga hin ga a ht wati kulu.

'

We 1o Ay si'da hay kulu ky'! ga tyew.

2. Iri sitda hay kulu ka™ ga tyew,
3. A sifda hay kulu kal.ga tyew.
Lo I si'da hay kulu ka' ga tyew,

c.o
X. 1. Bakari si'da hay kulu ka!
. tyew, )
2. Maman si'da hay kulu ka!
( tyew, .
'3. Amina si'da hay kulu ka!'
” tyew,
Abdu sitda Hay kulu ka!
tyew.

N

ga
ga
ga

L. ga

Y., 1. .ﬁx ga hin za labari tira .
wone dey no'gu kulu?
2, Iri ga hin ga-labari tira

wWone dey nofgu kulu?

3o._ Agal h1n ga_ labari tira
wone dey no'gu kulu? '
be I ga hin ga labari tira

vone dey no'gu kulu?

‘.I [ ]

Xe

Y.

2.

36

h.

24
3.
Lo

1,

20

3.

L.

1.

24

May I borrow this book? '

You may borrow 1t any t:une.

May we borrow thn.s book?
You may borrow it any time,

May he/she borrow this book?
He/She may borrow it any time,

May they borrow this. book?
They may borrow it any time.

I have nothing tq read,

We have nothing to read,
He/She has nothing to reads
They have nothing to read.

Bakari has nothing—.to read,
. » ’ v,
)}

Maman has nothing to read.

.
Amina has nothing to reades

Abdu has notping to réad.

Can I buy tliis newspaper any- ¢
- where? . )

Can we buy this_ﬁeWSpaper anye
wher‘e?. ~ e

[ .

Can 'he/she_ buy this nevispaper

.anywhere? *© - - - -
Can they buy this-newspaper
arwwheré? .




Z. 1o
20
3e

. b

Ab. 1.

2,

3e

]

L.

4y

wda

Ay ga hin ga a dey nofgu kulu? Z. 1o

Iri ge hin ga & dey no'gu kulu? i 2e
A ga hin ga a dey no'gu kulu? 3e
I ga hin ga a dey no'gu kulu? “lie
¥i ga hin ga labari tira . AA, 1.

wone dey no'gu kulu,

Aran ga hin ga labari tira . 26
ﬁ.rone dey nofgu kulu, ‘

A ga hin ga labari tire 3e
waone dsy notgu kulue .
+ 1 ga hin ga labari tira © " le

wone dey nofgu kulu,

BB. 1. Mi ga.hin ga a dey no'gu BBe le

' kulue
2, Aran gi hin ga a de& notgu y , 2e

* kdlug '

A ga hin ga a dey no'gu 3e
Lt . kulu, 4 y .
' h.’;gahiggaadeyno'gu \h.
kulue ] ¢ to
- .CCe lo Ay ga hin ga labari tira CCe 1le

.wone dey no'gu kuln?
¥i si hih ga a dey notgu kulu.

2. Iri ga hin ga labari tiFa ' 2e
) , wone dey no'gu kulu?
" Aran si hin ga a dey no'gu kulu, St
3e A ga.hin ga labari tira .

(-

wone dey nofgu kulu? -
A si hin ga a dey no'gu kulu,

be I ga hin ga labari tira " le

wone dey notfuvkule? -~ -

'I 81 hin ga a dey nofgu kulu, -
$ - - -
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Can I buy it anywhere?

Can we buy it anywhere? .
Can he/she buy it anywhere?
Can they buy it anywhere? -

You can buy this newspap'er

’ everywhere, '
You can buy this newspaper

everywhere,

He/She can buy this newspaper

everyvwhere,

They can buy this newspaper i

everywhere,
You can buy it everywhere,

You can buy it everyv;he.re?

~ S

-

He/She can buy it everyuwheres

They can buy it every’éhere. °

[N

Can I buy this newspaper
everywhere?

You cantt buy it 'amwh;em.

Can we buy-this newspaper
everywhere? y

You canlt buy it anywhere,

'-?ﬂeverywhcre?

03,’303.;1 he/che buy this newspaper

He/She canft buy it anywhere,

Can §hé’y buy this newspaper

. everywhere?
They can't buy it anywhere,

sy

a4

-

’




DD. 1« Ni kwara boro fo ga wani
igilisi tyine?
2. Ni kwara boro kulu ga wani
h itgilisi tyine?
3¢-Ni kwara boro kulu si wani,
citgilsi tyine? ¢

Lo Ni kwara borey kilu pa wani

ilgilisi tyine?

EE. 1. I kwara boro fo ga wani
itgilisi tyine?
2. I kwara boro kulu ga wani
itgilisi tyine?
. 3« I lwara boro kulu si wani

%Il'glliSl tyine?
4

woad b I kaﬁi; borey kulu ga wani,
- 11gilisi* tyine?

L3

”%F. l. Ay kgara boro kulu si wani
faratsi tyinee
2e Iri kwara boro kulu wsi wani
- faratsi tyine.. * ‘,
3¢ A kwara boro kulu si wag;
) faratsi tyine,
$ Lbe I kwara boro kulu si wani
 fara'si tyine,

GG, 1. Ay kwara borey kulu ga wani
. faralsi tyine, //

2o Iri kwara borey kulu ga’wani ]

faratsi tv1ne. )
3. A kwara botrey kulu ga wani
farat'si tyine,

fara'si tyine,.

o - I kwara borey kulu ga wani~

DD.

FF.

.lie No one’ speaks French in their

1. Does someone speak English in

your village? - - P

2. Does apyone speak” English in ’
your village? )

3+ Does no one sﬁeak English in -
your village? :

L. Does everyone spegk hglish |
in your village? -~

1. Boes someone speak English in .
* ¢ their village? )
2. Does -ahyone speak English in
their village? )
3« Does no one speak Englf%h in
their village?
L. Does everyone speak English
in their village? . .,
o SN
1. No one speaks French. in ﬁ& .
v1llage. _ :
2+ No one speaks French in our
village. © e j
3. Ho one speaks French in h1s/ ) %
her village, - * >

‘

village, ‘ :

l.eEve:>one"speaKS~?rench in my
, - village, . .-

H

2. Everyone speaks French in our -
© village,
3. Everyone speaks French.in his/
" her viliage. i "
L. Everyope speaks French in
" their village,




HH. 1o Ni kwara boro fo ga wani
i'gilisi tyine?
Ay kwara boro kulu si "wand
£ itgilisi tyine,

2. Aran kwara borb kulu ga wani
“ itgilisi tyine? ,
+ * Iri kwara borey kulu ga wani
itgilisi é&ine.

3+ A kwara boro fo ga wani
~  fara'si tyine?
. A kwara boro kulu si wani
faratsi tyine, ’

4o I kwara boro kulu ga wani
faratsi tyine?
I kwara borey ku1u°gé wani
fara'si tyine,

&

A
Wy
\

HHo l. Does someone Speak Epgiish in
your village? )

No one speaks English in my
villages Y

2. Does anyone speak English in
your village?
Everyone speaks English in
our villages ‘

3 Does someone speak French in
his/her village?
No one speaks French ¥n his/
her village,

o Does anyone speak French in
their village? i
Everyone speaks French in

their village.

Tj“'
s
. -ﬂiﬁk‘ i

w& &; i
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Dialogue 1 3 pet
hala up to, until
. ' - ;
= " Lamba p ' number (def./indef, )
-‘1,,-., : ;{n . . . .
. Az Hala lamba mardye no ni na + A: To what page have you read in the ’
~ N N ¢ ( . A '
tira tyew? S book? .~ ... ™ oy Ty
N (e */~ =/ —
W /' o ‘\:'f)“‘

B: Ay na a tyew hala ldmba
woro'ka, = «:‘a
b
. \ ' C
to be enough

wasa
A: It's not enough,

A: A mana wasa,

until later, tonight

P ¥ hala kayna ‘
B: Ay si !hin ga tyew kala hala Bs I can't study until tonight,
. kdyna, . - " -
gumo a lot, much
wati kat when
At Ni sl wini gumo kala wati kat! . Az You won't know much until you've
" ni tyew gumo, read a lot, .
)
. Co~ ’ ’
! B: Hambara. Amma Bakari ga wani B: Maybe, But Bakari lc;lows a lot, even
. gumo, ba ka'! a mana tyew though he hasn't read a lo.t.
‘ gumo. . ) -
3 ? . ¢ -
za son'o : already

A: Cho, Bakari pa wani gumo za A: Yes, Bakari knows a lot already,

sord,Q,’




v e

3 o

B:Aygabaaymawanigmno,“
. Wodin se no ay ga tyew gu;lo. )
sama
Amma ay si hin ga tyew hala
kayna, zama ay si.du tira,

fu
Af De ni ga ba, ay ga ka'de ni se
tira wati kat! ay to m&‘

r ' Dialogue 2

1 e if ,
. As De ni éa tyew gumo, ni ga wani A: If you read a lot, you'll knovd/a

gumo, ) lote.

, ! . | ~

¢ ma (signals a dependent clause
) » , following 8, ‘verb of emotion)
wodin se , so, therefore
! Bs

I want to know a lj?t, so' I read a
. X !

1°t. M :B_sv :‘ -,

_because .
But I can't study tonight, because
I won't have a booke.

home}indef.) ~
Az If you like, I'11 bring you a book
when I get home,

- fo -greeting (def./indef.)
Bt Fo nda goy.l B: Thank you, *
As Kala nda to'ton. ) Az Goodbye, ' s
: 4 ? * )
Bi-Kala nda to'ton, B: Goodbyeo ) i» o
o " Note on the Dialogues KN '

- 4

1, Literally, "a greeting to your work."

an

Sys0% PR 4
P o3

o

A. 1’ Hala lamba mﬁrdye no ni na

tira tyew?
2, Hala lamba mardye no aran na '
tira'tyew?

Structur&l)ri]ls

.. 250

A. 1. To what page have you read in
" the book?
2, To what page have you read in

" the book? -

¢ ' )

2




B sk - - <
%? 3 Hala lamba mardye no,a na - - 3. To w&hat' page has he/she read in
5 % Z§.1ra tyew? ) ' the book? )
l J&Tl:ﬁ,ﬁala. lamba mardye no i na ho To what page have they read :Ln
"r !“';;:\“,,w’w tira tyew? the book? d:'“
e “Be 1. éx na‘a tyew hala lamba B. s I've read to page twenty, ‘
" woro'ka, ‘ o , ( ), .
2. Irl na a tyew hala lamba . 2, We've read to page twentys Yoo
‘ hy woro'ka. ' ) .
’A 3_'.‘ A na a tyew hala lamba 3. He's/She's read to page twenty,
*&&;‘“ _ . woro':ca, s i N
A T I na a tyew hala lamba , Lo Theylv'e read to page tWentX, ’ )
_woro'ka, . , h
/
,  "Ce 1.~ Ay ga wani gumo za son'o, Co Yo I know a 1:>t already. ‘
‘ 2, Iri ga wani guno za son'o, : 2. We know a lot already, _
3o oA g3 wani gumo za son'o. 3. He/She knows a lot already,
"l I ga wani gumo za son'o, ‘lie They know a lot already.
. Se,Abdu ga wani gumo za son‘'o, 5. Abdu knows a lot already, |
D. 1., &'si wani gumo za sonto. D. 1o I don't know much yet. P
2. Iri si wani gumo za sonto, 2+ We don't know miuch yet,
3. Asi wani gumo za son'o. 3+ He/She doesn't know much yet,
he I siwani gumo za son'o, - L. They don't know much yet. ,

5. Abdu si wani §gumo za son'o. 5. Abdu doesn't know much yet,

, - Y ] . .
E. 1. Ni ga wani gumd wati kat Es 1o You'll know a lot when you've
g ni tyew gumo, ) ] ) read a lot, ) C
2o Aran ga wanigumo wati ka! B 2. Yous1l know a lot when youtve
) aran tyew Eﬁmo., read a lot, o .
3.. A ga wani gumo wati ka! 3. He'll/She'1l know a lot when he's/
‘ atyew pgumo, 4 . she's[:ead a lote - .
Lo - _:_[_ ga vani pumo trati ka! "L, They'1) krfow a lot when they!ve
Ty 1 tyew gumo, - - © read a lot,. v '

£. Abdu ga wani- guﬁo vati ka! S. Abdu will know 1ot when' hets
‘ 1 ~ .
SN tyew gumo, . . read a lot, - ] .

. - .
. y L > . ~
-

o

)
[k
-~

&




Fe 1o Ni si wani gumo knla wati
kat ni tyew gumos =~ _
2, Aran si wanl gumo kala wati
ka' aren tyew gimo,
3. ‘.;‘. si wanmi ‘gumo kala wati

T Lkat g tyew gumo,
by I si wani gumo kala wati

N . kat i tyew gumoe
Se A__l_)_:lu_ si wani’ guio kala wati

- . . ka! & tyew gumoo
) } 6. 1. Ni ga wan® gumo zama ni
s .
2, Aran ga wani gumo zama aran *
ga tyew gumo, )

3¢ A gs wani gmo.zmg
- ‘g8 tyew gumos
be I ga wani gumo zama i
ga tyew gummo,
Se Abdu ga wani gumo zama
‘g8 tyew gumos

Ay si wani gumo zama ay si

N ) tyew gumoe
2o Iri si wani gumd zama iri si
tyew gumo. .
. 3. _L.aiwanigv.moza;;_a_.si
T tyew gumo,

ke I si wani gwno zamx i si

tyew gumoe
' . 5¢'Abdu si wani Bumo zama a s

tyew gumo, e

z . — 3

-

- “/

<

F. 1. You won't know much u;lti]f
you'tve’ read a lot.

« 24 You wontt know much until

youtve read a Lot

3¢ He/She wontt know much until
he's/shats read a lot.

Lo They won't know much.until
theytve read a lote

« 5o Abdu won'teknow much until

hets read a lot, .

G. 1o You know a lot Wcause you
° read a lote.

24 You know a lot because you
"read a lot,.

E\He/She knows a lot because he/ .,

. she reads a lot, _

Le They know a lot because they
read a lote

Se Aibdn knowi a lot because he
reads a lot,

—

He 10 I don't knaw much because I

\ dontt read muche

2¢ We don't know much because
we dontt read muche

3e He/She dopsn't know much bew
cause he/she doesn't read
muche _

L, They don't know much because
they dontt read muche

5. Abdu doesn't know much bew
cause he doesntt read much,

2l o \

[




I 1.
2,
3s

Lo

Se

de lo

2,

L«

{ s

K. 1.

Se

Ni ga tyew gumo, wodin
no ni gé wani gumo.

Aran ga tyew gumo, wodin
no aran ga’ wani gumo,
A ga-tyew gumo, wodin
no a ga\ wani gumo,

I ga tyew gumo, wodin

no i ga wani gumo,.
Abdu ga tyew gumo, wodin

no & ga wani’gumo,

Ay si tyew gumo, wodin
no ay si wani gumo,.
Iri si tyew gumo, wodin
no iri si wani gumo, -
A si tyew gumo; wodin
no a si wani gumo.
1 si tyew gumo, wodir;
no i si wani gtnn:).
_A_b_c_l_t_x_ si tyewwgumo, wodin
no a si wgni gumo,

Ay si wani gumo, wodin-

no ay ga tyew gumo,
Iri si ‘wani gumo, wodin-
no iri ga tyew gumo,
A si wani gumo, wodin
"no a ga tyew gumo.
Isi Wgai gumo, wodin

no i ga tyew gumo,
;A_b_(_i_g_ si wapi guxng wodin

" no a ga tyew .

se

se

Se

Se

se

se

Se

Se

se

se

Se

sSe

se

Se

se

I, 1.

26

3e
f

L.

Do

AJ. 1.
2,
3e
Le

Se

Ke 1o
24

< 3e

b

A v

[

You read a lot, so you know a

late ‘
You read a lot, so'you know a |
lot, . |
He/She reads a lot, so he/she :
knows a lote ) 3
They réad\'a lot, so they know a - 1
Lot ) .
Abdu reads a lot, so he'know:s a 1
lot, » |

1

I dén't read much, so I dontt |
know much,
We don't read much, so we dontt
know nuche . Ay
He/She doesn't read much, so he/
she doesnt't know much.- , .
They don't read much, so they
don't know muchs
Abdu doesn®t read much, so he
éloesn't know much,

I don't know much, so I eon't
read ‘much.

We-don't know much, so we don't
read much, "

He/She doesn't know nmch,‘ so he/
she doesn't read much,

They don't know much, so they

donft read much*

bdu doesn't know much, so he

doesn't read much,

,\ |




o,

L. 1o Ay si wani gumo, ba ka! ay
tyew gumoe
2 Ird si wani gumo, baka'}_ri__
tyew gumo.
3 A 5l wani gudo, ba kat a
 tyew guno,
be I si wani gmmo, ba ka' i
 tyew gumo.
5e Abdu si wani gumo, ba ka! a
tm gUno, '/ ”
M, 1. Nigawanigumo, ba ka' ni
' mana tyew gumo, '
2, Aran ga wani gumo, bahka' aran

mana tyew gumo,

3e A ga wani gumo, ba kat a
mana tyew gumoe .
ke Iga wani gumo, ba kat i
©  mana tyew gumo,
Se Abdu ga wani gumo, ba kat 2

mana tyew. gumo,
Ne 1o Ay ga ba gy ma wani gumo,’
wodin se no ay ga tyew
gUoe N
Iri ga ba iri ma wani gumo,
wodin se no iri ga tyew
gUNOe
A ga ba a ma wani gumo,

2e

s

wodin se no a ga tyew
gumos

I ga ba i ma wani. gumo,
wodin’se no i ga tyew
gWioe )

S5 n;__gggabag_mawani gumo,

wodin se no a ga tyew gumo,

25l

L.

N.

1.
2¢
3é

ke

. g

2e
3
ke

Se

‘2.

3.

e

Se

I don't kn " e;r;—‘n though
I read a lote

We don't know much, even though

.tre read a lot,

He/She doesn't know much, even
though he/she-reads a lote

They don't know much, even though
they read a lot,

Abdu- doesntt knmow much, even

though he reads a lot, C

You'know a dot, even th;ugh you
don't read much, )

You know a lot, even though ‘you £
dontt read muche

LN

‘He/She knows a lot, even though

he/she doesntt read muche
They know a lot, even ‘though
- they dont't read much,

-Abdu knows a lot, even though he

doesn't read nmch,

I want to know a lot, so Il !ead
a ].Oto a

We want to know a lot, so vs
read a lot.

-y .
He/She wants to know a lot, so

he/she reads a lote

-

They want to know é. lot, so they
read a lote '
Abdu wants to know a lot, so he*

reads a lot,e - o



™ g . :
Os 1o Ay ga tyew gumb, zama ay 0. 1. I read a lot, because I want - -
' ga ba ay ma vani gumo, to kmow a lot,
2. Iri ga tyew s zama iri ¢« 2s°We read & lot, because we want
gaba iri.ma wani gum Q to know a lot,
LN\ 3. A ga tyew gumo, zaga a e " 3. He/She‘ s a lot, becausi he/
\ " ga ba a ma wani gumo, . she ts to know a~lote
e I ga tyew gumo, zama i Le They read a lot, because they °*
ga ba i ma wani gumo, l/ - want to know a lot, ]
Se Abdu ga tyew gumo, zama a _ Se Abdu reads & lot, because he
ga ba a ma wani o ’ ‘wants to know a lot,.
| ememee e
P. 1. Ni' si tyew gumo, ba ni ga . Ps 1s You don't readimuch; evenathongh
"ba.ni ma wani Buno. . you want to know & lote .
2. Aran 8i tyew guio, ba aran ’ 2. You d:-m't read much, even though
. g2 'ba' aran ma wani gumo. you want to know a’ lote
3. A si tyew gumo, ba a ga 3. He/She doesn't read much,’ even
ba a ma wani gumo, though he/dle wants to know 2
‘ ' ' - . ‘lote | o
pa I si tyew gumo, ba i ga Le They dontt read much, , even \though
. ba i ma wani gumo, - they want to know a lote
5¢ Abdu si tyew gumo, ba 2 ga . 5¢ Ab@u‘doesn't read much, evén
" ba a ma wani gumoe v * though he wants to-know a lote

. 3
- . C oo

Qe le Ay si hin ga tyew hala kayna, Qe 1o I can't study tonight,

2. Iri si hin ga tyew hala kayna, 24-We cantt study tonight. ‘ ’
3e A si hip ga tyew hala kayna, - 3e He/She can't study tonighte
be' _Isi hin ga tyew hala kayna, - . he They can't study tonight,

" S Abdu si hin ga tyew hala kayna, Se Abdu can't study tonight,

By 1. \ & si-hin ga tyew kala hala ' 'Re le T can't study until tomight,
200 kayna. : ‘ o . -

‘ 2 }E_':'L_ si hin ga tyew kala hala .2+ We can't study until tonight,
"7 kayna. : S .
]3'. Asi (?/ga Few }mla hala ° | 3« He/She can't stully until tonight,
. - N > M .. " - .' 4
, . 274 | \ )
- 253 | 7 ,
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Se 1o

24
3,
L

Se

S Abdn 8i hin ga'tyew kala hala
f

kaynae

Ay o4 hin ga tyew kala vati

kat ay to fu.
Iri si hin ga tyw lm.la wati
kat iri to fu,
A si hin'ga tyew kala wati
kat 2 to~fu, )
I si hin ga tyew kala wati
kat I to fu,
Abdu si hin ga tyew kala watl
kat 8 to Pu,
‘ML ga hin ga tyew wati ja!
ni.tofu.' —
A.rangahin ga tyew wati kat
arantofn.

Agthingatywntika" '

_a;tofu.

I gp hin ga tyew wati kat

i to fu.
Lbdngahingatmwatika'
.a_tﬂmo .

~§zgahingatywwa1_:ika'
gdntira.

Iri ga hin ga tyew wati ka' .

ird da tira, |
A ga hiri-gs tyew wati ka!
. 2&11“1‘80 - e

. bOOko
- 3s He/She can study when he/she
: has & bo_ok. -
) 3 9 ,,.,\ .
R 4
o e ' -

T, 1

They can't study until-tonighte

Abdu can't study until tonight.

-

S. 1. I can't study until I get homes

.24 We can't study “until we get

D! honeeo '

. 3¢ He/She cantt study until he/

. she gets home, -

ke
home, .

Abdu can't study until he gets
hgne.

.

>Ié>u can stmy vhen fon get home,

2, Peu can study when you get home,

33 He/She can study vhen he/she
‘gets hame,

Lo They car study when they get

. hane, .

5. Abdu can study when he géts

- home, " N

-

'U. le I can sgudy wvhen I have a booke

’

_2,-We can study when we have hqr

They can't stu&y until they get .




-

“he I gé hin ga tyew wati kat " ks They can sfcudy when they have .
i du tira, - . & booke )
5. Abdu ga hin ga: tyew wati lca' S5e¢ Abdu can study when he has a )
Y a du tira, : book,
s . " .
Ve 1o $y si hin ga tyew kala' ‘ Ve 1o Ican't study until I have a
b wati ka' ay du tire, X ‘booke ¢ _ |
2, Iri si hin ga tyew kala ] 2, We can't study until we have a
-~ wati ka' ird ‘du tira, * . books
*3. Asihin ga tyew kala ' 3, He/She can't study tntil he/
~ witi ka! a du tird, . - she has a booke
“ﬁ. I si hin ga tyew kala ‘b They cantt study until they
vati ka! i du tiras . have a books
Se Abdu 5i hin ga tyew kala - ., Se Abdu ca.n't study until he has ¥
_wit},ka' & du t:.jC . K a. books
7 We le Ay sihinga tyew zama ay W, 1o I can't study because I.dontt *
si du tira, i . have a book, ' ’
. 2 Iri si hin ga tyew zama iri ' 2o Ve can't study because we
* sidu tirae ¢ ‘ don't have a book, <
3. ' A si hin ga. tyew za§na a 3+ He/She can't study because he/
' si du tira, - sl1§¢doesn't have a booke .
be I sihin ga tyew zama i * " Le They cant? study because they
-\  sidu tirae ‘ ., don't have a booke P Yo
Se Abdu si hin ga tyew zama a ) Se Abdu cantt study Because he ¥
o " si do tira, . ' doesn't have a booke
. ,
X.'le Ay si dun tira, wodin se no X: 1o I dont't have*a book, so I cantt
“ay si hin ga tyew, study. )
‘ 2 Iri si du tira wodin se no 2+ We don't have:a book, so we. 3
g . 4rl si hin ga tyew, . -0 - - cantt study, ' ,
3. A 5i du tira, vodin se no . 7 3, He/She doesn't, have & book, J

g

a si hin ga. tyews he/she canft study, :

- . b 21 276




~ 4e I sidutira, vodin se no

i si hin ga tyew,

L

5, Abdw si du tira, wodin se no

a si hin ga tyews

Y. 1, Dcni.gaba,fggaka‘ds\,
: .‘nisetirahnlakx.yu.
2., Do ni ga ba, iri ga kalde
_ -ni se tire hala kayna,

30 .- De ni ga ba, 2 ga ka'de
m se tira hala kayna§

he' Deni ga be, i ga ka'de
ni se tire hala kayna.
S.Donigaba,Abdnga-li'de
niaotirahn.lakayna -

Zs 1¢ De aran ga ba, a katde
mnset’ watikh'gz
to fu,

<
.- % neumgaba,irigakatd.

. : aran se tira wati ka' iri .
‘:!" tam‘ .

34 De aran fa ba, a ga katde

aran sg tire wati k'a}-g._

to fue
ke Deara.ngaba,igaka'de
aran se
to fue
5. De aran ga ba, Abdu ga kafde
aran se tira wati kat &
to fu, '

AL.‘l. De ni ga tyew gumo, ni g2
wani gumoe
2.Dea.rangaty¢wg1mo,
gawani gumog -

—~ .

rauat:.ka'_:g_

258 207

v

h. They don't have a book, so they
v can't stud;y )

.5e Abdu doesndt have a book, so ’
he cant't study. ‘

Y. 1. If you like, I111 §ring you &
. book tonights *
2e I; you la.ke, ve'll dring you a
. book tonighte
‘3 1r you like, he'll/ahe'll bring
you a book tom.ght.
Le If you like, they'll bring you
& book toxught. :
5. If you 1like, Abdu will bring

you & book tonights "'g

- 2o le I you like, I'1l bring you &
" book when I get home,

2+ If you like, we!ll bring you a °
bock when we get home, '

7

3¢ If you like, he'll/she!ll bring .

you a book wen he/s_he gete
hone,,

h. If you 1ike, theytll b‘rmg you
a bodk when they get home,

("\

-,
<

S¢ 1’ you like, Abdu will bring you
a book whd he gets hame,

.

-

M. 1. 1f yousrpad a lot, ,y'on'li know
a lote % M

2+ If you read a lo‘d, you’ll know

a lot, . *

i

|
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[
3e * De 2 ga tyew gumo, a ga
wanl gumo,
e De i ga tyew gumo, i ga
" wani gumoe
5. De Abdu ga tyew gumo, a ga
wani gumo, !
BBe le De ni si tyew gumo, nj si
’ wani gumo.)
2, De aran si tysw gumo, aran
si wani gumo,
3 De a si tyew gumo, 2 si
wapl gumo,
ke De'i si tyew gmno,:_i; si
wani gumo,
5+ De Abdu si tyew gumo, a si
wani gumoe
3
-
. (. .
° £e
4 ‘f‘:‘: ..“;
'.l. L.. -2 )
- - i M -
»
Py ) - 4
v .
Yiue \‘;‘a . *
‘ Drad :
5. N S '
\ o

5

o

3. ‘If he/she reads a lot} heJll/
she 11 know a lote &

Le If they.read a lot, theyt1l know
"a lote

' S If Abdu reads a lot; hetll know

a lote

BBs le If you‘'dontt read much, you

Se If Abdu doesn't read much, he

wonlt kmow mgch. -
2¢ If you dontt read much, you

won't know much, . -
3¢ If he/she doe.s.n't read much,.he/ »

she won't know much, .
Lo If they don't read much, they

won't know muche

.. °won*tflcnow muche Y Y
' -
¢~ . o
‘EV g R : A . s
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i a 1l
a &
a 6
’ aduha ) 20
' .ahakim 19
alamisi 20 ‘
alarba 20
, alasar™ 20
alborey '22
. ‘alfari 1
T 7 alfatke 0
albadl 20

3,{ ameriks 28
- m '19 -
o) arai L
‘ aran 1 g
s L "~ aran 6 -
Lame 6
S
. .-asipti 20 -
d , - ::i;t& 620 4
a1
ay " U
o 5
= ba- 23
».

.t

3

DJERMA-ENGLTSR-FRENCH GLOSSARY )

: |
he/she/it  il/elie |
nimher ' : le/la/li~
his/her ' rsel « son/sa/ses
late morning ’tindéf.) _ _.matip (dermidre 1

. : : partie) -
*eight B huit ‘ 4
Thursday ginggf;) - jeudi _

Wednesday (indef.) . mercredi
early evening (indefs) " soir (premiére
. : partis) - =
men (d.ef:f) : ' X - hommes * -
farmer (indef.) B cultivitewr o
very eayly morning (indefe) matin (trés-t3t
Sunday (indefs) ~ - dimanche
late evening (indef.) , soir (dernidre
’ \ partie)
late aPternoon (indef,)  aprés-midf (tard)
ime (indef, sge) . " temps
American (indef. sg.) »+  américain
but o Tdeis
you (ple object) vd'gs
you (ple sﬁb;ject) ’ , voug, ~
your (pl.j 'vot.re/vos
brother of a femals (def./ frére dtuze femelle |
—Winii_gf.-) - ‘ -, _4
Satarday (indef.) C i " samedi
'Tgesda}'; (indef.) . mardi .. -
Monday (indef.) | lundi
1 ) C- e .
me C me /moi ,"
my * m0517ma/'rhes
even . méme
20 2409 .
¢ N ." % \
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ba 29 . - to want, need - 7 ‘vouloir; avoir -
e SR : g'bés“ oin Qde
baba. 6 - father (indéf;) - pére
‘babo. 6 . . father (defe) pére - ) ,
pan 18 - “to end ' W - finir .
* ' . ' A, b4
bana 23 to pay - . '\é«L payir i .
banda 22" with S vee | s
bani 1 health (indef,) L . .santé ' -
y ' ¢ ) : . . '
bari . 1% . horse (indef,) C . ~ . cheval .
Sigs LoTeee N x, T
bena Z&r . skfr def,) e ciel ~~ g .
bene 27 a.boxé‘gjff ‘ au-de‘ss‘us :'
A el Ri Lo A _y >
bexi 7 big (indef. Sgo) . grand
bero. 3 big (def. sg.) : . grand o,
. . . ¢
bero 25 older brother/sister I
 (def,) 3 A aind/atnke
bi 2 | yesterday | hier
bifo 27 ‘ day before yesterday 4 avarit=hier
bisa 20 to pass, be past’ : - passer.
bot 13 on . a_urf:a
. > . ® A .
bo! @ g oneself o . » Soi-meme s
bobo 16 = a lot, much, many ' beaucoup .
borey 29 . people (def,) v ) gens -
borey kuwlu 29 everyone - ’ tout le monde
bori 10 . pretty, good (indef. sgs). i joli, bon
boro 13 ‘ person, on:e (indef, } on, (une)i)ersonrie
boro fo 29 7 scmeone oo quelqutun .
boro kulu 22 . anyone . . N n!imp:rte qui
bu. 16 . to die , ' .+ - mourir )
,l‘ . "A% « ~o e ’ ‘A L\ o
bumbey . 21 oneself (def. ple) : . - -50i~meme
bumbo | 21 7 .. ‘ oneself (def,) .- Soi~méme
bura 23 * bread (indef, sg.) \ ' = pain.
buru . 20 cioud..(ind‘ef.) o muage’ : .
‘da 13 <emph'ésizes the manner of (donne’ de la foree
' . an action) . . - .4 la.manidre
' . ~ -
. /’ § EEN ' . d'unq aotionL
. 3 . . . b
- ‘ 261 . . .
! 2 8 O 4
X 4 -
b4 . ' - . . =
. SRR .




[
Nk .
datge .25 - as, &
dahir _ 20 : suremcertain
dala 23 dala, 2 flve franc coia

). o o (mdef.)

‘.

_ dama 26 . well-being (def./indef. sge)
) damsi 16 pearmut (indef, sg.) '
" dan. 1 to forge
d¢ 30 T s Wi
dey 23 to buy )
. d L to see
¢ibi 2 to, mix
« do 1 ' to, to the piace'of
) dona 22 to be in the habit of '
c dono a1’ dono (a drink made of millet)
o (def. sge) ) .
donn_' 21 domu (a drink made of nillet)
P S (indef. sg.) - ‘
déx'l 26 - sickness (indef, Sge ).
R du - 19 to hgve, possess
. . dupa 16 ’ to sow
’ ) qrarte 9 sick (iddef. £a) .
: ‘dyew 18 ~  the cold part of the d4ry
i . season (indef,) °
‘.. v, dyewatdi 26 to make’th:u-sty
n dyswo 18 »  the cold part .of the dry ’
< ' - ‘ .season .f.)
dyinejey . 23 things (def.)
dyirbatdi 26 o make sleepy
- " . dyird - m (ind fe)
/ ‘ ey U *them i 3 ' .
fakarey 22 "to chat
_ “far 1 to famm
s faratsi - 28 > French (def./indef.‘:;g.)
farey 11 ° fields (def.),
. . %
'- ? A 26 1 !

came

A’ ) N
D

'4

. bavarder‘ f ‘

dala, cinq francs
“bien<Stre
arachide

forger

i . ;
\acheter ‘

svoir _

m&langer

4, chez
staccoutumer &

dono (un boisson

de mil)

dofmu (un boisson
C g i) .
mﬁiadie

posséder o
semer )
.malade .
partie froide de .

la saison séche

soif
partie froide de

1la saison séchc

choses .

"donner de

donner du sommeil
an
eux/les (pron,)

cultiver
ﬁ‘angais
champs



.
- N £
X ’

fari 3 field (indef,) - ’ champ .
faro 'L . field (def.) Y champ
fedyi . 1§ : sheep (indefe Sge) L mouton % " _
fo 1 a/an, one, & peseeatlll
1 which, what - quel/lequel
NS greeting (def./indef.), _salut
fotda 13 road, path (def.) - : chemin
fo'do . 13  road, pdth (indef,). - chermin C o
fofs 1 - hello ) . bonjour
" foy . 1 1 . to spend the day ~+  passer la journfe
" fu 10 house (indef,) ‘ q maison |
fu 30 " home (indef,) ‘\ ‘ maison
falo 23 . fulo (a hat) (deio)/ ' " (dn’ bonnet)
furo 23 ( ' to enter . , ' L eRtrer
fuvwey 1 .- houses (defo) ] " maisons’
fuws 1 o house (def,) ' maison ,
éa 1 - to-help . ) ~°  aider
ga 1 . . is/are/was/were/nll be T »  Btre
gal 22 (signals a compound prednp " (signale un attrie
T o _ cate) B panpléme)'
ga 5 - " (signals the Future) - : ) (signale le futur)
gako ol . helper (indef,) assistant | . s
gana 13 . to fallow _ *°  suivre
gasey - ?2 . calabashes (daf,) ' calebasses *
gati 1 (signals equivalence between (signale &quivam - -
l 3 expressio;is) / . lence entre?e)x - 7.
DY T .e .. expressions) : ‘
g0 1 T |e 7 to (Predent) 8tre (présent) '
"go'da 10 ~'to have ’ > / avoir ' . ,
'go ga 1l (81gnals action in progress) |, (signale.une action
' T _ ' .en train de se
. Do o . faire)
“gono ® 23 ., there is/there ave ‘ A ilya ’
. %omto 19 chicken (inde}.) , . " poulet ’
. - . : > A



i

[

4 } ,
- -
'goro 19 l/ to remain, dwell - -
goro 22 f to sit ¢
goy 1 | work (indef. sg.) :
goy - 22 | to work v
gn 1 | “five,
gutguri 23 / egg (indef.)
gumo. 9 f very o
gmmo X ; a lot, much
"hat 2% | to drink
hata 2, - f o '
habey 11 " markets (def.) | ;
habe 1 ' market (def.) |
habo 27 . week (defs) ,
habo ka! bisa . 27  last week *
habu 3'i ! market (indef,)
habu 27 - week (indef,)
habu bene 27 next week :
habu wone ra 27 this week | .
hatdo 16 - month (def.)
hatdqu 18 f" .~ _month (indef,)
halax 30 / , up to, until
hala kayna 30 ' until later, tonight
i I
ham. -2 | meat (ihdef, sge)
hambara 20 f»’} .p’erha.ps', probably
r .. ‘} ‘ .
. hamo 21 ,‘ meat (def. sge)
hanan 9 | clean (def./indef. sga)
hanberi 20/ Friday (ing8f.) =
Haratdi 26 to make huhgry
hare 13. | direction (def./indefs)
" hare 13 | toward -
nari. 20 / - rain, water (indsf. sge)
haw -, 19 . cow (indef.) -
o~ * 6l
C { D3
| o/
- ; /

AR

~ Y

’

rester, habiter
stasseoir
travail
travailler
. cing B
oeuf - , :
trés |
beaucoup _-/
boire |
o ..
marchés
marché
semaine ‘
semaine derni i-é‘ '
marché.
semaine  /
semaine pro/c

cette s“/ ain
/ z,.

-
~

mois
mois / ‘
jusqutd' . -
. & plus tard] & ce
frsotr
viande
' ’peutj-Stre, prc;bable-'
- ment
viande .

propre *

\"i, &al .o -
' Hodne 1a faim

_ directidn
vers )
pluie, jeau |
vache

= \



hawro . 2%
hawru 24
hawsa 28

hay. 22 )
hay f6  29-
hay kulu * 29
ayni 18
hayni 16
hayme 18
hi 29

hin - 29
hithka: 1

hifkatta 13

. hima 22 .
hina 21
hinne 28
hirri 20
hittyin' 19
hiftza 1
hifzatta 13
hufkuna 6

i a3

N

v

/ -
porridge, food (def. sge)
porridge, food (indef. sg.)
Hausa '(language) (defe/

_indef. sg.)

Hausa (person) (indef. sg.)
+ thing (indef,)

sane';hmg

" anything, evelfthing -

thé hot part of the dry

" season (indef,.) , ‘

millet (indef, sg,) -

the hot part of “the dry

season (def,)
-

9

[ 4

+

N

to borrow
can/may.

two N o
3 seegnim : )
" to hdve to’

to’cook ‘
" alone ‘ o,
M‘to be cloudy
‘ goat (ipdefs )

(replaces the noun when an

adjective:stands alone) . -

* their ’
/¢t'han_ .

bouillie.
bouillie
haoussa (langue) i

haoussa (race)’
chose ‘

quelgue chose
‘ntimporte quoi/tout

- partie’chaude de la

saison séche
mik
(partie chaude de la
saison séche
emprunter -
pouvoir e o
deux .
deuxiéme
dehvoi.r
cuire .
seul
#tre muageux o
chévre

trois
troisidme .
aujourg?}iui ’
(rgmplace le nom
lorsquttn adjectif
se ‘trouve seul)

-

leur/leurs r
t!Tux/Iés (prone) / T
ils/elles ‘

ssbc s

qutestece ‘que/quoi

pmu‘quoi{




) .

itga
r ’, R
itgey 7
itgilisi ~28~
iri 6
i 4
iri 1 K
iye 19—
a o y
ke 2 -~
_ lat 1}_§>ﬁ )
Nakke 13
katbe ntwari 13
ka'buwo 13
katde 27
Jatkam - - 26 .
kala 2 )
kard I
kay - 22
 kRy 13 ° .
- kaydiya 18 r\
. kaypa 16
, kayna ¥
|- ayne 25
kotda 27
kolkoti 16 -
- korni 20
commo 26
korot 27 _
koto 27
kotwa 26
koy -1
oy 23
o 23 .

he/she (intensive form)
‘they (intensive form)

English (indef. sge)
our
v "
seven
“to come i
that (relative)
hand (indef,)
" right hand (indef.)
left hand (def./indef.)
"to bring ;
to oppress ' -
wntdl L
to. 1ie down s C
to . stand
to stop )
rainy season (def./indef.)
a little, a few
small ‘(def./indefs sge)
younger brother/sister
. (def,)
to take, Jsco?’h
maize (indefe Sge) v
heat (indef. sg.)
" fever (def.) ¥
to have fever
to cough
—eoughing (def,)
to go -
owner (indef.)

“owner (def.)

e

/ - .

il/elle (fonné ine
tensive) ‘

~ils/e¥les (forme ine

tensive) -

L

anglais
notre/nos
nous’
nous

sept

venir
qui/que
nain

main droite

main gauwche  *

. apporter

serrer
Jusqutd

. se coucher

se tenir debout

starréter

saison des pluies

un peu '

petit’ o

jeune frére/jéune
soeur ‘

emmener

mais

chaleur; .’

fiévre .

avoir de fa fidvre . |

tousser

tower N ¢

aller

propriétaire

propriétaire




 Lkudaku 26

kubi 13

kulu 21 \

kur%o lh‘i\d/",/~'

kure  1h

. ‘kusey |, 22

kwara 81

kwarey 11

vayi 22

labari 29

labari tira 29

lamba 30

lokotoro 27

lokotoro ’
kwara 27

ma 7

ma 26

. -
1 .

ma 30

to turmn

sweet potato (indef. sge) ji

every, éach, s
hgrdsman (1ndef.€

to herd

pots (def.)

village (def./indef.)
villages (def.)

" kwayi (a garment) (indef.)

. news (indef. sg.) .
gééspaper (def./indef, sg.)
 pumber (defe/indef,)

doctor (indef.)

P

dispensary (indef.) o

to call, ndme

" to feel
(signals a détendent clause

following a verb of
feellng) / '
. — .

(sighals a polite Impera-
tive sg.) ~

near

where

(signals the negative in
the Pgst)
last year

(signals the negative in

the Present) .

. 3:w much, how-many

e%ing {def./indef, )

how’ what -

berger
garder (bétail)
marmites ° '

kway1 (un boubou)
nouvelles

Jjournal ’

numéro

médecin

dispensaire

stappeler

sentir

(signale une phrase
'subordonnéq qui
suit‘un verbe
d'émotion)

(signale une forme
polie de 1l'impéra-
tE) - N

prés de

ot .

(signale le négatif

_ au passé)

annéb derniére )

(signale le négatif
au présert)

cambien -

" »éunion

, comment




DAY wA3
TN may M8 Aese T T
. mima‘'da 22 . to gossig}
,cmo 2 rice (indef. Sge)
mo L too, alse
morn 13 far’ ‘ ! ]
) motey. 13 buses, trucks, cars (def.).
. rudun 22 trousers (indef. sge)
ma 21 rice (defo sge) L
" ma 16 (signals the Past when the
R obqect precedeﬁ the verb)
\. ' . . -
- . nda 1 and )
" nda 25 than
’ nda 2 " /vith >
. * . pe- 1L it 1s/here 1s/there is/they -
. 5 . are/here gre/there are
newo, 1 - v right. here
ngwoya . 1 hello
ni kg you (sge object}
¢ ni 1 you (sge subject)
ni) .6 your (sge):
- .o 26 to give .
%) 2 it isfit was/it will be/they
) S y -".are/they vere/ they will be
o fo'gu 29 " place (indef,) . \
notgu fo 29 , / somevhere
notgu kulu 29 &\ anywhere, everywhere
noro 23 money (defs sg¢) \.
T ward 13 item of food findef.)
o ys 6 mother (inde a
] ' myante 6 ) mqther (def. ‘
myon 22 to" wash \ -
. éhe ' .2 . yes
-

\(signa.le le passé

-te
. donner ‘-

. ,
lieu '
, Quelque part

qud

de qui— 0
potiner .
riz . N
aussi

loin .
voltures
pantalons , Y
riz ¥ >

. lorsque le régime
précéde le verbe)

et .
que - S

]

avec

clest/ce sont/
voici/voild

ici méme :

bonjour

tu
ybn/ta/tcs '

Btre, &

n'importe oﬁ/pa'rtt‘mt

’arge;lt ‘
nourriture
nére

- .
mne I‘ﬁi ¢

Taver



po'piter, 6 *
ra L ,
rogo 16 -

samey- = 1
se 28
se 19
si S‘

-

" soru 27
sﬁba 5
suba si .27
_susubay 20
hté}\ 22 //
. tafe 22 ¢
2
»taéey 22
tatyi ¥}
.tp 1
tira 29
to 20
to |, 23 ‘
totton |2
tyada = /23
' 4 .
o

B four

pot%ég (defs/indef. sge)
in :
cassata (indef. Sge)
medicine (def.) )

+ 1

~good A

for
with

L3

’ (signals the negative in the

Present and Future) )
withm: ’ oo - o
to ng;§:§Ve T oA

»to plant
to begin _
first, next . .
now o

» diarrhea (defu )} ~ .

. time (indef. ;5.3 L
to have-diarrhea .
- tomérrow -
day after tamorrow

early morning (indef.)  ~..»

ip sew

‘ tafe (a loose
> (findef.)
to'béiieve
pans (def,)

"

-\

to do, make -

book (def./indef.)

to arrive "

O K., agreed

to increase -
expensiye'(dcf./indef. 5ge)

ot
-

-~ 26'9 )G

~

&
’

Pl

ipamme de terre
dans
manioc

n

médicament

bon . ' .
’“pour s
‘avec C o
- (signale le négatif
au présent et au

- futur) .

sans

*  ne pas avoir

planter .
commencer '
prémier, prochain’
maintenant ! -
diarrhée oo
fois T e

avoir la digrrhée

demain ~
lendemain
matin (t3t)
ébudne‘ -

tafe (un pagne)

croire
plats

quatre

;'

faire ‘

livre - -,
arriver -
d'acpord
augmenter~

AN .

: cher - o
L4 ” .
. 4
< .




\ . fye 29 . " - ting, occasion {indef,) = . .fois < _> - . .
o ' tyere .22 . .each other, = : ° " 1tun ltautre - .
' tyw 28 S _.toestuciy, read ' ~ é&tudier, lire -
L tym'di 28 A to teach .. AR B eﬁ,s?e.igner’ l
Y. . tyewa'diko, _ teacher (indef.)’ maftre -
o tyitad - 23. U opws, Y " plus. - T e

- 2 tyin. 00 7 night (incef.) C nuit faT
© ] - tyime 2B B language '(indef,) < dangus .
o T - vale 10 . wife (indef.) A L, feme - iy
-~ vala 18 e £ on | .k

! . h -

S . , - i .
. wvala . 2 * (signals a question) & . * (signale une ques=
. - L ’ SN o ' . tion)
. 1 ward 29 . to know, ‘speak se . '_cbnm'ftré, parlar'

.
- . ©

oo~ vass 30 - o be tnough L sufpire. .
v L s ati 21 " time (msaz‘ sg.) . . temps :
oL, wvati fo .8 \ ', whem . - o + quand’

. vatikat. 30° ‘_ when - oo T gand -,
N ) - b - ~ . R A ‘;?7‘
P e wati kulun 29 ‘ always, any. time s _ ‘toujours -

> . w1 T ‘(signals the subject in some (signale le sujot N
. . ;-

- T L é‘br'\'lft_:tufes) «©* “dan3 certaines
.. Ty B . ,' - ! V) _ . structures) )
Lo - wWodin 12 “*,  that one ‘(nen*%‘) T celwial (tout préS) '
wodin bdndx 27 and then, after that G aprés cela | Co e
LY ' wodin se ‘30 © - S0, therefore = c'est pourqug‘;l

wofo '12° . “. which one, what one C lequel '_-<

. wohakkm 23 . eighty . . SR s quatre-vingts oz
[, « “wohe'di 12 that one (middle distance) . velui~-1d (moyenne

. ﬂst SN e - 'q&i‘stance)
A K Pone T 8 o (signals possession im™ths- (signale la possession
. o singular)., ' -, ' -au singulier)

o ’ wone™ 27 . L this ' . . .1 cefcette ;
< Wone n " this one here/that one there celui-qi/celu:.

T L _woney - 11 . - (mgnals possession in the - (signale la possession
. . : s
‘ ) ) ’ plnral)

au pluriel) _ ”

N\

- 4

NP 2/ 215 ) . toe
' : . - - T - . . ' , t 3 X , ” ) .




*

~-.

woney 11 these/those ones .
wéno. 11 this/that one ~
worp'ka 23 twenty. e
worq'tza 23 © thirty .
woy = 19 . ten ’ .
*_woyborey' 22 . “women (def.) ~ X
‘woydu 23 ; sixty ° o
woygy 23 fifty ° R
woyme 6 sister of a male (def./-
d indef,) '
woyno 20 sun“(indef.)
woyqQngo 12 that one_{far away)
woytatyi 23 forty
woyye - 23 ‘seventy
ya 28 an/is/are ‘
yva " b o hin/her -
ya 13 ~ -there o
ya! - 11 - (signals the indefinite
' " prural) ‘
ye 27 f ) 'to returr . oL
- vegga .19 nine ‘
yeni 20 © " coolness (indef. 'sge )‘
yeri 27 o to vomit K
.yero 26 vomiting (def,).
yesi ] 19t - néxt year.‘ C
‘yey L~ \ them
yo 19 camel (indef.)
yolgo . 11 2,47 right over .there, gonder .
z& I " since
z;JSar 23 thousand
‘zam ) blacksmith (indef,)-
zama 30 b N because '
zangu 23 fhundred\ - .o
zanka 9 \\ child (def./indef,)

211290

°

/.

7

<o
o

.
., ceux-ci/ceux~1g

-

1

-~

‘ic'elui-ci/ gelui-l@ ‘

- Vﬁ‘g‘b ) ) -t
trente i
dix
femmes . v -
soixante
cinquant;
soeur d;un male

- .o -

' a

soleil i
‘celui-ld (1i-bas)
quarante e
soixa.ntq-,di,x
etre (présent) oo
. - 1e/1a (pren.) .- "
14 - : .: . .
"(signale le pluriel:
indéfini)
revenir
neuf ’ ~.
ﬁ“alj\.cheur
vomir
vomissement
ann‘ée prochaine
eux/les (pz.-on.)
c“haxﬁeau B
13-bas
Hepuis
" mille

forgeron

parce que
cent
enfant -




[} ”~
v’ « '
v o . — . .
. - M — / ., " I
~' ) .- . ]
4 » . ; ‘
. zanka 25 - young (defa/indef.) jeune ‘
e
. zankey 11 children (def.) enfants
- . N
. - . f Ly n
. zari 20 ' . __, . early afterhoon (indef,) . aprés-midi (tBt)
. -
*. ‘zarma 28 . Djerma (def./indef,)
X * - ‘
. zaroa 21 day (def.) '
' 3 za sonlo 30 _ already L ‘
4 N zen 25 " totage » - \
v zibd 7 9. ‘dirty (def./indef, sge) ‘
¢ ~ * N ~\ .
. ) N ,
/7 » ’ y
}‘4 > ’ 4 [ T
N ( ‘., ‘. * ,
A ' . ) FY ¢ - ! 3 - - 4
: & ™ ‘ % -, * ::, B . PN
S e o : ) T
/‘ . \ ‘- . '. - - . . .'., -
® P . 5 .
: ; . ° ‘ ¢ g 7 . - : .
N I > - ‘ . ¢ . . A~
S ' - . 3 . _— : o : /
\‘ - N . . - * y;\»i . - - . ". " . - ~ :
. 5 ! - 4 -
. . N . Iy , ) . \ . .
/ v > (}’ .
> ‘ : \Y v % - . s, N
~ - r ' L Y
. /' p] 9\ ' : ' - t -
. ’
3 ¢ ,
. —_ = ’ s‘ #’
\\,\‘\\ ' _ : .~ ‘ “ .
’- . -~ , . . . %
> . ~ -
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H GLOSSARY- - -
, A
——
.a . un - 7
abo'vg ) ! T . au~déssus
afte; ‘that.” 27 aprés cela ‘ .
to é.g;é ' \rieilli;t'd 3
agreed d'accc;rd
all . kadu 21 tout - o
- alone ! hinne 28 ‘ " seul ’ , ‘
- already - za son'o 30 ' déjad, ’".:’/‘ DA
also s~ 3 me, L w . . auwssi_ -
. ehrays . - wati kulu 29 . tfoujours
L .am - . - ya 28 T suis' . -
T " Anericen (indef. Sgo-) amerike 2§ . .. américain
an L , B T R LT .
_and . nda 1. . o7 e Lo .
S ‘and then . o ER. wodin b‘andg .27 .. api'/és cels -
LU anyone ) \ bord i-;mlﬁ, 29 . . hli&npoi‘te qul .r
" amything | "1 naykulu 26 . n'importe quoi
= Eﬁ; time ) . wati 1~<1:\l.u L 29 . rtoujours ‘
" dngwhere : R notgw kula 29 :.'n'impozrte ol
B are . K . ga 7 - Qtre ‘(p:.résehﬁ*)‘
~N are.\ b ya ot o T dtre (présent )’
. to arrive, , o to © 20 " -‘\"-‘ " arriver - o
as ’ ' datga 25 .. % - _ bomre ‘ "
*ecause zama 30 - ' i < pance b‘i\ o ~'.’ i
to be cloudy hirri 20 3tre thageux’
“to be enough " . wasa 30 _" Cosuprs ;‘\: .
' to begin - sitin 18 ¢ ¢ cm.;men)cer° . \ o
to believe _ tamma 20 v I‘prgire : ,
to be past ' bisa , 20 - N : passer' - \ . ﬂ, ) _
to be (Present) . go I "’ Q K 'é&rg‘ (pré_sent) .
to be in the habit of dona 22 . . ' staccoutumef & .
big (def, Bg./) : bero 3 ’grand_ SO L e
. ' 73 2Y2 - ;



LIS
-

‘ s =~
3 et .
e ) " , . S
' big (.indef..sg.) s beri .° 7 - grand
, blacksmith (indef%) zam- 1§ . N forgeron
book, { (def./mdef. ) tira ..29 Ligre ‘
_ %0 borrow LT T F ot ~mi 29 B emprunter /
‘ Jbread (indets sga) burn 23 ¢ pain 4T
to bring ° ' katde 27 . apporter _ )
' brother of a female —_— . T ' ,
(def./lnde? ) ;4 ame 6 © '-'ﬁ‘ére dtune femells
) ’ ' buses (det.,) motey ~ 13 ' voitures
bt . x ama 1% mais” >
i 4 toby dey 232 ° . . ' acheter
- .J’ calaBashea (dnf.) T gasey ~22, " calebasses
T , to call . ne 7 . R s $appeler
. »npamel (inddi‘.) A o 19 e o ' chameat '
ceam T N pouvodr
cars: (defe) " . motey 13 .. . voitures '
N ' cassava (indef. sg )\ . rogy = 16 - ) manioc .- )
““certain = © ) dahir 20 sty - .
R to chat fakarey 22 bavairde
v chicken (indef.) gornto 19 . poulet
- - child (daf./indef,) - zanka 9 enfant
- .7 . children (def.) gankey ~11 ‘ " enfants - L -
clean (def./ihdef, 35%) , ha.nain,_ : propre
. " cloud (indef,). burus 20, " nuage
s 0 7 the cold part’of,the dry- &dyewc( 13\) + _partie froide de la
" _' season (defs) .- . . o ’ sai’gon séche ¢
T the cold part of thé dry dyw.‘ B partie froide de. la
Lo 7T, season (indef,) S C 0 "o~ ' saison séche
CaX . Stoceme | ¥ ka2 Nt Ll scwedir L
"j;;" ﬁo cook’ : hina ‘2L " égi.jire ’
g 0 e ‘cfaolzie’ss\(indef.’ Sge) yeni 20 e .3"" fraichéur
‘ ] to cough S . koto .27 - , tousser
S, couhile (defz) » ¥ kotwn © 26% toux
R “cow (inh?l\%) - haw 1§ ' e o vache
ey 27k . n. ‘
T, L , g 293 IR
[, - " 3 - .
v h . ~ o \

—
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\ ' A o " : S
] . SIS ’\;}%%f&? S B
. - . s - ', ; ]
o day (defe) . \ , o 22 . .. . jour i ‘ -
day after tamorrow subg ei - 27 lendemain L
s day before yesterday. vifo 27 atan’a-hier L . /> o
- diarrhea (def,) « . soro 26 diarrhée -
Ttodde )y v .8 b 16 Cmourir -
direction (def./indef.) hare 13 . digaglion’ ¢ L
dirty (defo/ifidefs sgo)- zibi | 9 S
] dispgnsary (mdef.) . v lokotoro kwara ° 27 ' dispensaire ° - )
Djerma (de!'z/:.nde.f. Sge) zarma 28 o - djerma | :
to do ‘ _te 1 faire . .,
'doctor (indef,) . lokotore 27 médec:.n
a drink made of- mZL'Let ‘“doro © -1 . ' ‘boisson de m:.l \ .
) (def, sg.) Lot K o 0 ' i <~
a drink made of millet "~  donu ‘21. ' boisson de mil
(indef. sgs)  ° ’ : B ’
to drink g hat 21 boirer -
to dwell ' . goro 19 . habiter i
> each ‘ kelu 21/ chaque ‘
each other T tyere 22 o« 1tun 1tautre
eariy afterncon (indef, ) zari 20 E -aprés-midi (tot)
. early evening (indef. ) alasar.‘ 20 - soir (premiére partie)
. early morning (indef,) o su'su-b':ay 'v20 matin. gt'&t) o A
egg :(\inde.ﬂ'.») ‘gulguri 23 - oguf’ T .
Ceight . . ahakku 19 huit « Lo
. eighty’ wohakku' 23 quatr%-vingts ‘
.to end - S ban 18 -' - finir ‘
English (indef. 5g.)- itgilisi | 28 7, anglais .. z
\ to enter / . furo: 23 ‘entrer’ "
" to _éscc;rb . ’ ko'da 27 . efimener
&ven " ba 29 meme \ i
every N "L kulu © 21 "~ chaque C
everyone . ) borey kulu .29 tout le nonde
{ everything hay kult 29 Ctout
. evez;ywhéré . no'gu Il 29 -\ partout \‘
o é”'{ ' " ars 294" | / L \¢
SRR L S \ : ) )
\a . - . ) ~




-

."tora;m

expensive (def./:fn&eif. s‘g) - tyada 23

- «fay -

4

5 ¥

farmer (indef.)
father (def. ) .
father (indef.) T
to feel . . a0
| fever (def.). -
a fow A
. field (def,)
' field (indef.) °

.. fields (defs) >

fifty N
ﬁv‘ '
& five franc coin

(indef. ) ‘. . ,‘

to follow *

food (defe sge) .

foc;d"(j.ndef. 8ge)

for o
-to forge‘ ' C
forty -

' towr” /
French (def./indef. sg)
Fridsy (indef,)

& gament (indef,)
to give .

to go -
good .

‘good (indef, Asg.) ‘
td gossip
greeting (def,/indef,)

»

A

»
; -moru (¥ . o M loin
~far W - .o cultiver X
Calfari . cutivateur
‘babo 6 T o pére '
baba: 6 e T pére ’
-m3 26 - . sentir - ) e
korno 26 ;.' fiéﬁ‘.e ..
kayna 16 | un peu
faro . 1. ) champ ’
- fari 3 . champ
frey om0 - champs
‘ w/ory'gu 23" ' cinquante
siftine 13 premier
gu W _cing
dala , 23 ° +. monnaie de éix.q
) . " -+ francs,
gana * 13m suivre -
‘ hayro 24 poritidgé }
hawrw | 21 - porridge
se 28 - " #pour
dan 1 . -forger =
woytatyl  23° quarants .
tatyl 1 , quatrs.’
faratsi 28 . ﬁangais
hanberi® 20 ) vendredi.
vayi © 22« boubou
no 26 I donner .
koy ‘1 aller
hittyin o1 chévre
samey 1 .bon
bori 10 bon )
mimatda . 22 potiner

salut - )




. x { VL
hand (indef, ) 7 ka'pe
a hat (&ef.)' A i . fulo” 23 - . ‘-b'onnet , .
Hausa: (lang'@ge) (def./ : l‘la_gsfa“;. 5B ’ haoussa Mue)
s ) o N
Hausa (pers‘on) (:j.nde'f.ﬁsg.) hawsa'tye AN haoussa.(race) ’
to’have  ° , . : du 19 J ’ " avoir “
to have e ~ gotda 10 o ‘avoir - ¢
to.z ‘o7
"to have fever - korot, 27 "7\ avoir de la névre

ave diarrhea , soru 27 . avoir la diarrhé'e
to have to . hi ; devoir ’
he T i1 -
he (intensive. form) L i1 (forme intensive)
hea.lth’ (indef,) ] i 1 ‘ sanjt,é ' )
heat (indef, sg.) . orni, . . chaleur
hella ' | - '., T i .. bonjour
hello N . ) oya_' X - bonjour
to help | - - : ' © aider
helper (indef; )f . ; ; ' assistant s
her © .,/ o C la (pron.) ,
. “her ' ( S . 1a (pron}) . °
her ) : ) ) . o '. son/sa/&s‘zx 3
to herd . _ ¥ : garder (bétait)
herdsman (ind;af.) i o berger
** here ade - ‘ . : ' . voici -
here s | o \:“’véi.,ci ‘
Ie (proxi.) !
16 (pron..)
son/sa/ses
: ! maison i N~
~ horse {indef.) " 19T . cheval T
' the hot part of the dry _hay |  partie:chaude de 1a.
seascfﬁ., (dety) -/ - L saison séche
the hot"‘part of the dry . .h : " partie. chaude de la
" season (:lncbf.) ’ . - : saison séche

“ . T,




v
house (def.) o
\housg (indéf,)

" hoﬁseg‘(doﬂ.)
how
fhovm‘
how much
tpunqrid

itan of foad (indef.)

it 1s
it is -
it vas
it will be
to know .
hngmge (indef.) -
last ‘week -
last Jear _; s
‘"~ late afterhnoon (indeff)
ate eveping (indef, )
. late nonning (indeﬁﬁ)
7 lert’ hand (def./indef.)
to lie ‘dowm.
'1ike _;
& little
a looée garnent

R

a lot 'i

) a lot

: tyide; - 28
.-habo ka! bisa  -27

" maison

* maison -
?

ntwari Jé
ne] 11,
a4

29 - N Q

2
2
2

«*

mannan 19

- alnla 20 .

almari - 20
aduha 20
katbuwo 13
keni 1
da'ga : 25
kayna © 16 -

tafe 22

bobo
gume

- % )
16 ¢ -

Qaisons
* comment
‘¢combien
'3omq;eh
cent

l"‘}i \-

"

augmenter i
etre (présent)

- etre (prés¥nt)

- 1l/elle

rourriture
clest '

" clest
crétdit
ce sera

‘conhaifre

. 1anigue "
‘semaine dernidre |
annfe .dermiére .
aprés~midi (tard) ..

soir (dernidre partis) ’ i
T matin (tard) .

main gauche
se coucher -
‘come’
un peu

—pagne

-ty =

beaucoup

beaucoup




" por'ridge . (:mdef. sg,) . o -2 - SN 'b€ .

v e

_sick (indef, sg.) . -dya'te 9. wmalade ° N

.3 . e ¥ T ‘ - ) T
‘:_“ 3 . . - . . “
' \\ .‘ M -r ¢;' \“: L4 0y Y‘ '\ ’ ._:\' T ’ ~
porridge (def.\ sg.) * ' - hatro 2 } ) ., . bouillie Sl

to'possess ¢ > - . . du. 19. , y Posséc_ig;_, e
potato (de‘r./indef. sgs)  po'piter 16 . P de terre T A

)_ Do : @ea *

pots (def.), -7 . kusey 22 - v marmites ¥ . “

_ pretty (4ndef. sg. ) . " bord .10 . © Jolf’ L.
probably A 2 . hambara , 20 ). . ,p}'oba.t)lemerjt ‘ o
Yein (indef.sgs) . “hwari - 200 . . plie s, 0 - < L
rainy, season (def./ , T kaydiya ~/'1'8‘ Ty saié&p des pluiés .

indef.)_ / - : oo “--' S _:‘ - T
to read o ' Lo tyew 28\ C B lire .- .,

: tb‘rdn}'ain‘ . v ":\gpro“" 19 ; . re‘ster B N :
to return . . . .- revenir { ,
rice (def. sge) o ,_‘ . mwa "\\’21 . riz, - ¥

S CL
. . . S

i thazﬁ\ﬁ.me\f) L O date gtwari, 13 . main droité .
_right here - 1 ‘ ici meme’ ‘ L

. news 11 ©ov .7 . ied meme .
t ovér there. . " .,yo'go , , 13-bas
¢ so o B VN . v .
road (dei‘.) , o i fotda 13 PR “chemin o . _

R v . N 'ﬂ
road (indef.)  foldo 43 o chemin.. .o

_"Satillrday ’(J:nde‘f.), o ;.éipti' 20, ' ‘samedi . ﬁS

second” - »_'hi'lca'i'fa - 13 a deuxiéme

- A
to"gge : w\(“‘ - S NP voir L

seve‘n. 5 ) n(,yer' 19 ‘ o sept, . RS
seven\tl L, . woyye 23, . * soixanteedix. -

. M <, Lt . 4
to sew . o .  ta 22 .- . . coudre "

she > o a ' 1 . IR elle .,

she (intensive form) o :;'ga~ 7 . . eile (forme intensive)
sheep (indef. Sge) . - fedyi 19 - +  mouton _ .. o

s1clmas\/,(21ndef. ‘sg.) . dori 26 - ° maladie -
tsi.nce oo za 1,

sister of a male . . M 6 _soeur d'un mile R
(d&f./indef,) '

’ - dep‘uis v ‘ e




« - sky(aot.

, “bena
amu (def./indef. sg.) {aym '3
" 'so o vodin se - 30
Someons ‘ boro fo 29
- . something . hay fo 29
*'  gomewhere , notgu fo ' 29
ot Tto mow oo : duma 16
‘ to speak want 29
v .?.tospexidtée_day I A S
“y . to stand L ky 22
- " “tostp . my . 13
, T to sty — |, tyew B —
' surl (indef.) . ‘woyno 20
L Sundey (indefs) Alhdat® 20
v Lo - sure . L dahir . 20
. © ' sweet potato (indef! Kudaku 16
: : . e\ L . .
M  to take - kotda & 27
« to teach | tyewatdi 28
o .t teacher (indef,y styewaldiks 28
ten - L. o woy 19
T~ . nda J 25
L. that (relatin) “kats, 1y
' ' ‘that cne . anot 7 -
that'one (far away) wbyongo 12
— ' that one (middle d:l,s:- wohe'di .12
. L0 tance) e
. that one (near by) wodin 12
: . that one there wone = 11
jos their S e 16
- - % them’ .o, ey b
¢ them © ' i .23 /.
, / 282 0,0
y - - ’ '

* R ’ .
. -8‘\"}80011‘ .
six

_soixante -7,
v 2.

ciel
. petit '
clest pourquoi
quelqu fun
quelque chose
.q'uelgu.e part
semer
parler

r

passer la journfe ,

se tenir daabout
‘starréter

&tudier T
soleil s,

dimanche

sur
patate

emen'e’r W
. enseigner
“malire. °
. dix :
e -
que
celui~I¥ . v

celui~ld (ld~bas) .
. c‘elu'i-1§ (moyenne -

dis'tance)

[}

celu:L-la (tout pxwés)

‘e

’ celui-la v
leur/leurs
etx/les (prons)’
eux/les (prons)

-




.them
there .
there are
"o there a.re
therefore
there, if
“there is
‘ ,these mes
) they - )
" they (intensive form)

«
”*

they aré - '
they are ’ '
they were
- they will be-
time (indef.)
}tlfiﬁgs (defe) .
™ third ‘

" “this o_ne?
" . this one here
this .week -
- those ones
thousand
three ¢
 Thiirsday (indefs)
* time '(indef, sgc)
s time (indef. sg.) ’
time (indef.)
o bine (indef sg.) |
to = i,
today AL,

[ 4
>

ts
”VOI‘O za

no

no

e 29
dyineyey

+ " hitzatta
-23

.wone 27’ '
.. wong  IX

*

wone - 1l

l’fabu wone ra’,

woney 1

za'bai‘.)IZBp.
:hi"z\ lb'\

mn

swati 20

soryo 21

'tye. 29

wati 21
‘do 1
tufuna

' hald kayna

Suba:

-

27 7

o

4

, fois .

eux/les (pren,)” V ~

p¥ 4

.il'yg:‘

voilad ’

\ ;:'esta pourquoil
ﬁ ‘y 'a‘,
voild"

ceux~ci

ils/elles v

ils/elles (fom inten-
- sive) ) .

1

ce sont

11s/elles sont

11s/elles taient
. ils/elles seront

\
Lo

choses .
troisiéme

trente

" ‘?éé/cette
”~ -
reeluieci -«
_ceTifi~ci )
cetie" sefaine’

f

s

Y
ceux~ld
mille = .
trols

“andi.'-'
) 'tginps ‘

fOiSl -,

~fois".

Q s s

. . .Ch,ez‘, i A
',au;] ourd 'hui




. . " . -
) & ~ )
o - \ v
too . me L X ~ .- auwssi .
to the place of .. s 1 ' " chez, & -
CI " toward X ' hare ' 13 ‘ ve.;rs :
. trousers (indef. sge)s - mudun 22, . ~ pantalons
" trucks (defs) | " motey 13* ~voltures-
.o T\iesday (indefs) - ‘atalata  20. ~7 mardd
, Ctotum . - 7 kbiv 13 L toumer
) T twenty © worofka 23 vingt
. two ' it M - deux | '
- untd1 hala} 3 - jusqyd
- 'until ' kala 2., jusqutd
) until later 4 . hala keyna - 30 2 plus tard
up to haJ.a}. 30 ."* jusqutd '
- us ‘ ; ‘ 11:1 ' —h“ - nous %
very .- g‘“”,.‘;“\:r ‘gmo 9 - . . tréds ¢
O o very early sorning m +  alfezar 20 - M‘W&
. N ‘“ def.) . g .,‘:,': 3 ' U Ty
' - w,  village (def./indes, ) kvars - 1 o © village ’
e w% villages (def.): © . kwarey 11 ° . ° villasges -
© o tovemit N S }?ri c21 . vomdr
L voniting (defs) © %, yero - 26 4 vomissement
to vant . b 23 " vouloir
. . was e T ’  ttre ..
GO to wash _ g ¥ myun 22 “ '
. ‘ ‘ wgter (:tmiefg Sge )’ , a;;;,har{ " ® i
X \\, ' v we f . - * «_ N m“ 1
.-\ Vednesdsy (indef,). slarba 20
T week-(defs) . “nabe 27 >
. o ek (indef,) ' Txabg 27 , , ;
' well-being (defe/indef,) dsma 26 ‘. bien<étre
were P N S LT e & .
 vhat - . fo 11 16fiel °
‘what q@':;;’ A W i fq. 16 qu test-Ce que
what’ ‘ 7 mate X . ‘comment %
\;ﬁf . what one I " wofo_ 12 | . " lequel .
a . . “ ' \ 284 3ul ¢
. ( - i Y -t x




which one-
who *
whose

3

~wife (indef,)
T owill be

w
v 7
..QE;;c

e
2

. L
without X

f

‘women (def.)

work ({ndefs sge)
to work - ”

N~

. year (indef.)
yes ¢
'yag‘terda.y“

yonder ) .

you {8g. object) . te

you' (sge s}li)je;:t) ' . ’ tu -

yoing (defo/ifigBLs) _zanka jeune ‘
ybunge} brother/sister - jeune frére/jeune
. (de;‘.) P 3

. you (pl. object)

you (ple subject),

your (ple)

your (sge)




e

y o,
1 . ’ ‘ t ' » ‘ )
' < 3 “
N é L  FRENCH~DJERMA-ENGLISH GLOSSARY C
“ 3 & 1 Tt T T
) 4 ce soir hals-kayna 30. . ~ T until tonight
Zacheter. . dey - 23 " totwy '
- aider ga 1 .. ‘o help
.., ok bero 25 ° elder brother (def.)
R LEndi bero 25 - elder sister (defs)
. \ aller oy 1. to go R
" amfricain v, amerike 28 American (indef. sge)
" am - T odyirt W T year (indef.)
. anglais - inplesd 280 English (indef. sgo)
annfe dernidre . mapman 19 \last year
annfe prochains yesi 19 \ next year
oy L dpwstend ) hals kayns 30 until later .
apporter katde 27 ) " to bring N
_ sprésenidi (tard) . alula, 20 ", late’ afternoon (indef.)
) aprés-midi (£6t) = ~ zart 2 “sarly afterncon (indef.)
" aprés cela i wodin ba 27 " and then, affer-that
arechide | damsi N peanut_(indef. sg.)
/ argent noro 3 x:ox;zy (def. sg.) )
. arriver to 20 to arrive ,
' assistant gako  1h helper (mm:\ ey
' 28118 ‘ T ,\ ’ béne 27 ° . ) 5
. avgmenter totton ¥ T {  +s to increase
: > sujourdthui hutkuna 6 today
\j "~ aussi mo L’ too, also
> g¥antehier bifo . 27 - day ‘before yasterday
avec T pgnaa 22 ~ T with ;_;;,@
avec nda 2 with w0
avee  ° se 19 . with Bt .
avoir ] gotda . 10 to have - L.
* avoir besoin de ba. 23 .1, .to want, nesd
avoir de la fidvre koro¥ * 27 _t%imavé‘ fever >
. (-
- ‘ . 2 3 V) 3




_ avoir la diarrhée .

. soru 27

bavarder ) fakarey 22
beaucoup ' bobo 16
beau\coup gump 30,
berger kurko 14
bien-stre dema 26
- Boire “hat 21
boisson de mil ‘dono A - .
-~ ' )
»boisson de mil dom 2 . 7.
boa bord 10 gt
. bon ‘ samey ‘1 .
bonjour fofo - 1 ]
bonjour. ngwoya I
bonnet - fulo 23
bl - ez
bouillie . hawre 21
bouillie hawru 21
calebésses ‘ ‘ , ga\.’\sey , 22j
" cs "% wone 27 -
celuinci . wone 11
celui=ci ﬁ&; o . Wono 1
Ccelui-ld ' wohetdi 12
celui~ld " s “wone | 11 ‘
, celui~l3 -* " womo - 11
celninld (13~bas) woyongo 12
ce}gﬁ.-lé (tmit’ prés) wodin 12 _
c cent . zangn, = 23
ce sont _ “ne” 11
clest - - .ﬁam 11
clest pou:z-"guod" wodin se '30
cette _ ' - \ wone 27
cettg semgine e " habu wone ra 27
ceux~ci : woney 11 N
287

304

0

-

-

to have diafrhéa o
to chat ' ‘ TRl

a lot, mich, many '

a lot, much ‘

herdsmap. (indef.)
“well-being (def./indef. Sge)

to drimk .- ;
adrinkydeofmille‘b \_ }

- (defs sge) . . .
a drink made of millet - A

(indefe sge) = . \ .

good (indef, sg)* '
good '

hello - o
hello '
a2 hat (def,)

a gayment (indef,)
pprridgs, food .
porridge, food (indef. sga)
“calabasties (defs}.
éhis

this one here .

this one . \
that one (middle distance)

o that -one there

that one .
_ that one (far away)
tl'lat one (near by) \
mngred "
they are A
it is
“sp, therefore
this o
this week—’ . ' “
f,;hese ones',\ T a

y ) . .

¥

r—— .o




[

')R:‘-J'm )

Ty

cultiver
cultivateur

dtaccord

w . . ! .
déjz
demain

bdnpuit_

woney 11
korni .20
yo 19
fari 3
farg 1 -
farey 1
kaln 21
fO'd/a.' 13
fotdo 13
tyada 23/
bari é -19
hittyin 19
~ do 1l )
hay 29
dyineyey 23
bena 20
ga 14
woyga 23
‘mardys I
datga 25
si';.tin' 18
mate 1
wand 29 -
ta 22
tamna 2
hina 21
far Iy .
alfari 14
to 23
ra L
za sonto 30
suba §
za 1l
288

those ones
heat (indef. sgs)

. camel (indef,) Co

field (indefs)
field (def.)
‘fields (gef.)
every, each

road, path (defe)
road, path (indef.).

expeiisive (def./indefe ™ -

8ge) ‘
horse “(indef,)

goat (indef,) ‘-
to the place of

?hing (indef.): | B ——"'

things (def.)
sky (defe)
five ’
fitty

oy -
how much, how many >

. as, like
to begin
how, what
to know
" to sew
to believe g .
-~to cook . ™
to farm

" ‘farmer (indef.) .

O, Ko, %feed‘
in -
already
tanor?éw

) since ! <l

s
% ’

- 1‘{&?« .



@

de qui
T deux ( “
N deuxiéme - A

" diarrhée.
‘dimanche
direction
dispe'nsair‘e
_dx T w
¢ Qjerma
donner *
donner-de la faim
donner de la soif
- donner da scmmeil
eau ‘

A4 ~

[4

T e:lle .
*' elle (form inten {
\\  sive) -

elles

"elles (fozm intene o

sive)
enmener )
- empruntei@
- enfant
enfants’

-

Bl e
i

enseigner
' _entrer
‘Zet

stre

A

etre

‘etre mageux
étre (présent)
étre (présent)

Sfder-

]
{

nfy 8
hitka ~ 14
hitkatta " 13
hima 22
soro 26
alhadi ‘29
hare 13
lgkotoro kwara

WOy 19
‘za.rma" 28
" no 26

A

haratdi 26

dyewaldd’ 26
26~ .

dyirbatdi
hari = 20
a 1l

itga 7

i 1

itgey 7 -

kotda 27

-.hi 29

zanka * 9

: zankey ™~ 13

tyewatdi 28

ya 28

.289 -

27

,.f"
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.to

,r»whose

two

second S ‘.
to have 'bo,mwt\> sy,
LN

diarrhea (def.)

Sunday (indef.)
direction (def./indef.) e
dispensary (indef.)

ten. . ‘ % ‘lz
Djerma (def./indgf. sg.)
to give’

to make hungry

to make thirsty °

to make sleepy

water | = - .
she “ ..

she (intensive form)

they - ) : f;
they ( nsive .form) -
) W
&
,to*tak , escort
to borrow -

ch:ild (def./indef.)
ch:_ln (def.)

to feach
to enter ‘
rr
al}d 5 Fo A

is/ate/was/were/will be :

it is/it was/it will be/
tHey are/fﬁe'y were/
“they will be

e cloudy .

to 1 be (P/vesent) o

am/ s/are ‘

~
.

)
v



fidvre .° = 7
finir '

fois o
fois -
forger
forgeron
fra'ffchgnr
frére d'ung/'/mue
garder (bétail) /

gens

grand
_ grand -

habiter
k ha.?ussa (1angue)

haoussa (:ane) y

hier

hommes:

huit

1ci mame
.

i1 (forme intensive)

) 1 . 7 -

11s (fofﬁe intensive)
/ ilya

Je

~

[ 2

korno 26
ban. 18
" soro 21
tye 29
dan 1 .
zam 1l
yeni 20
faratsi 28
ame 6
kuru b
borey 29
beri 7 e
-bero 3 ‘
goro 19
Jhawsa 28

hawsa 'tye 28
bl 2

" alborey = 22

ahakiku .+ 19
JIn

itga T _

)’éé;?m *‘
” . - E- )Q
to study ¢
them
them
AS
* then o=

. . to forge '
" ‘blacksmith |

o f;erd-

to do, make

wife (indef.)
women (def.)
fever (def.)

to end SN l
time (indef. sge) -
time, occa;._sion (indef.) 1

A

coolness :(indei_:. sge)

. French (def./indef. sge)

brother of a female (defe/*
indef, )

people g ‘ ;

“ig (indef, sga)

big_(defe. sge) -

to dwell -

Hausa- (language) (defs/
indef, sg.) = |

Hausa (person) (indef. sg.)

yesterday

men (def, ).

eight *

right here

he/it

ho/it‘ (intensive form)

4

‘..mq

they (intensive form)
there is/there are




0%
o~

-~

R %shu{ i ;i
j}__isqnfi' ‘
1s (pron.)
24 (pron.)
7+ S
li—bas')b

. langue
. Iav‘or‘
1 (prone.)
Ie (prom.)
* lendenain
lequel
4. ) lequel

les (pron.)
les (pron.)
leur
\\ leurs
oo lien
lire
livre
loin .
Tui

A}

Ja
- lm&j.n

journal . ¥

les (prom.)

) ’1mdi :. " ;
1ltun liatgbn

> mainidroite

“alamisi 20

zanka 25
kayno © 25 -
kayno 25
bori . 10
" zaro 21

' " labari tira 29

hala 30 ) '
kala 2

-

ay 6
katbe- 13
katbe ntward 13,

Y
2 3Y8

P P .

Phursday (indefe): -
young (def./indef,)
younger brother (def.)
younger sister (def.)
pretty (indef, ag.gp

day (def.) '
newspaper (defe/indef. sge)
up to, until .
until : al
him/her o\ N ‘
her _r .

there . . e
right over th_eré, yondez
Tanguage (indef.)

to wash _‘ -
him/her, ' L. . -

-
¥

E::Z after tomarrow
ich, what ) .

‘which one, what,one

them o
, them = X
~them G
- their *
their
place (indef,)
to_i'ead . of
Jbook (dafe/indeted
far

_ mimer L, P
. Monday (inde.f.)[

.

each other
7

Ry ) ' ',i‘ ’
hand (indef,) *
right hand (inders)

S




S

marmites
" matine(tard) -
- matin (t8t)

main gauche

mals RN

’

matin (trds t6t)
ne S

'mﬁdg'cin .
| médicamén

nflanger |

h S ,
\ . .
% . L /
katbuwo 13 . - ¢ left hand (def./indef.) ,
sonto 18 Cnow v :
awma - 19 . but e
kolkoti 16 ~ mdize (indef. sg.) '
fa. 30 ome (indef,)"”
"R 10 -hiuse ‘(indef,) - -
fuwo 1 “ . hopse (defs) V-
fuvey 11 houses (def.)
. tyewaldiko 28 teacher (indef.)
dyatte 9’ _ ‘ sfck| (indef, sge) .
© dori 26 ) siWindat. sge)”
irog,oa 16 . cassawa (indef.. sge)y .
habo 1 market' (defa) | . '*ff .
* bhbn 3, market (indefs) - . ¥
' zbey n markets (defo) :
T atalate 20  Tuesday (indef.) .
" kusey . 22 pots (défs) . I
‘aduha 20 late morning (1ndef.}
susubay 20 parly momingéi(indef.) _
" slfazar 20 ugyjmly ‘morning (mdor.)
ay L
lokotoro .27 _ doctor, (mdef.) -
safaro 26 medicinie (def,)
aivi 21 Ctgmx v
be 29 even -
alarba 20, Wednesday (indet.)\w .
wa 6 mother (indef.)
nyanto 6 mother (def.).
ay 6 my -
hayni 16 nillst (indef. sg.)
thousand _
L ne LA
. dala 23 ° a five franc coin (indef,)
: { , -
A 2923 /9 .
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! ne«pés avoir )-‘  si'da 10, . to not hn.yg -8
\ neuf - .~ ‘ yegga i9 nine ‘ma o s ™ u,/
d\\‘ “nﬂ:zmporte oﬁ. ‘ nofgu kulu - 29 anywhere-gj ' B p
ntimporte qud " oborokuln .29 anyope . ;77 :
.\n'im;—aorte quoi . hay kulp 29 . v anything Sy L )
, ¢ . nmpn < Hatz 2 Co no T N
AR : R .
~ " notre N < T S - og. ,
7 nbukiture ntari 13 ' item of food lindét,) ' .
. .~no_us\\ . - i © ) \sus" JYONL Y . .
nous | o 1 : .
nouvelles < labari © 29 | news (indef. "
mage - S BEu 20 0 «@ws c L cloud (indef.).
mit |, in 2 - night (indefy) O\ .
. mmfre . lambz 30 © mmber (defe/inder,) ., ' |
" oeuf. - R . gv:xlgm 23 N egg (indef,) - a\..; -
? on - _ - ., boro - 13 Jone {indef,) [
ou - IR vala 18 U ‘ or - S
‘ ’oﬁ' e man I )’ e T‘th(\ere e 'q e T T
oui .- . oho 2 \ " yes . . 5 s.
- _ pagne : _ tafe 22 - o . a loose gafment (indef.)’
> pain ., , , buru, 23 bread (indef. 5ge)
\ pantalons fudun . 22 .. . trousers (indef. sg.)
' “parce que . " zama\ . 30 . because . ,e

LN w2 ’ s

< - \\ *
- hd ‘
n.. kS
] . %
A ]
s - v
1
- “ ©
£ i 3

g parler . . wgpd 29 - $o ‘mpeak ' N
. partie chayde de la hayni . 18 _
. ‘Saison séche, " . DT ' son (indef,) 7

o R o SR
‘mois - hatdo 16 hd month (&f.)‘ o

mogsi - . ot " -.hatdw 18, [ month (indef.)
mon ' - T ay 6 . * BN - A

”

modbon .. ¢ gedyi 19

‘ tZ;ep‘*gzuuia)f. ag.) -

'bhehotpa;'tofthedrysea-

partie chaude de la hayno 18 " the hot part of ghe“dry sebm
saisbn sdche S ‘ T *  son (defy) =
. . b4 - ' i . ' ./ . -, -
. . 2 . ) "'t
- - 93 3 :‘. 0 \( N - "?
Lo N oﬁ . [ Y P ’ & )



. pirtie froide 'de 1s
_saison secho .
pa.rtie frqide de la
.saison’ seche\
. passey W o
passer la, journée
‘patate
payer-
»pire ’ .
pire 3
- (une) personnz
. / petit (
pent-etro -
_\ “ planter
) gl&ta
_—pluie ¢
plus : )
poxme de ter;p .
_ pogséder
‘* potiner

P

o~

-

> poulet
‘ pourquel |+
pouvoir
R o
.pres do
probableuent'
" prodistn
'3-propre
e propriftaire
. propriétaire

2

quand
quarante

dyew - 18 the cold part ‘of the dry
I S season_(?ndef.’) ,
© dyewo 18 . the cold part of the dry ~
. } season (def.) ' =3
notge kulu 29 everywhere. =
biss 0 " to pass
?ay gé 1 . %o apend the day )
1 16 sweet potato (indef. sgo)
bema 23V ¢ . topay
baba.. 6 "father (indeg) _ .
‘ bab&s 6 father (_ée;.) . ‘ J
Jboro 13- “personp (indef.,)
i°kamae 3 : small (def./indefs) . °
" *hambare 20 ' ‘perhaps . '
sitgi 16 " %o %;: .
Ntasey” 22 “pans £a) ° -
hari 20 “Fain- . .
| tyitday 23 coples ) o
potpiter -'16 " potato N ' -
dw 11 to have, possess /
*  mima'da 22 tg' gossip . T
gornto 19 ) chiakgh (indef,)
se 28° AR S = for ’
i fo se 22 why o % . ,
Chin 29 . * canfhay ' /
sittina 13 firet A
man © 13 7 near s
hambara 20 p:ig?ably M .
7{'171'.113. 13 % next < .
‘hanan 9 ———cle&n (def./indef, sge)
koy 23 -ownér (indef.) ’ )
‘koyo 23 omdr (aets)
wati fo 2 4 when ' L
wati kat 30 whey : .
vnoy;tatyi 23 forty .
29k 31
Vo, .

’




o -5 .
quatre tatyi 1) four. oy o '
quatre~vingts * wohaldy 23" ¢ - eighty o
que | RS L T " that (pelative)
qu nda 25 than v:\. s
quel w fo 1 which, what 4
que‘lc}ug'chéée P ha‘y fo 29 something” "
quelque part “ ho'zu fo 29 somevhere
qﬁelqn'ux} boro fo 2 . someone ,
qulest-ce que _ _ ifo' 16 =5 what , ' '
. oqui T Lt 1 that (relagive) - s
,q\Ji may 7 e thc‘
quoi ' ifo 16 . what h
" ‘rester : . goroJ_{/;_\ to remain ° . ’
réunion 4/ . marga 29 meeting (dgf./ihdéf.)
,revfenir Y 27 to return . -. '
‘ riz/x " mo 21 rice (indef. sg,) . 1
. riz 7 ma A rice (def sg.) - r (A
sa ., a 6 his/her
s'acgoutmer, s -4 dona 22 ‘ to be in the habit of °
uison des pluies > kaydifa 18 ) rainy season (def./indof.)
sale - zibd 9 dirty (def./jndef. sg.)
. . salut fo 30 K / p grgetlpg (def‘,/i:x@ef.)
sanedi asip(/i 20" ' Saturday (indéf.)
sans - si Va3 . 7 withorrt
. santé b bani .1 healtl (indef,)
®%ppeler meg 7 . - to call, pame .
D o StarrSter kay 13 to stop C L.
" stasseoir .. gore 22 o to sit .
. . Se caucher < kan.i?ﬁ 2 l‘” to lie dfgm ‘
semaine . : ha.l}()"H 27 week (d'ef.‘) " ‘ ¢
" semaine™’ . habe o o277 ‘week (indef,) / '
s dernidre . havo ka! bisa 27 last week | /.
. semaind prochaine - _habu bene " 27 ‘ l. next week® -
%g.emer ' duna’ 16 ' " to sow
§ehtir mx 26 - to.feel "
- C . 295312 / - '
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ses. b

—  ge tenir debout ’
i v oseul ;
. ‘si . R s .

soeur d'un male

soiqn‘aue e ) ’
solecime
soi-ucme
) \apir (premidre partie)

© eoir (dernidre partie)
~ soixinte
;% ‘soixamte=dix .7
- soleil '

- / -
iye 19° seven '
k26 * 7 o oppress o
6 ) * his/her A
kay = 22 < o w\ o
hime 28 alone  °\,
de. 30 . ‘ if :
ddn * 19 six R /
woyme 6 sister of.a mals (defe/ "
' . indefs) ¢ .
. bot - 28 N onesel¥ (deﬁ)'-'/"_ '

neself /(déf. ple)

bumbey 24

“bumbo 21 , oneself ~ -
alasar .20 | / *&ga:;‘ly evening (indef.) / ,
almard  \20 - 7 late wyening (indef.) T
~ voydu 23_ ' si.xty .
" woyye Ji\f ‘ seventy ° Lo
woyno. . éo K sun (indef,) =. ‘5"?;%» ,
af 6. - " his/her i
wasa %0 " to be enough 7
" gana 13 to fallow - . ¢
bot . 13 .a , o en o
dahir 20 sure, certain
i -6 your (sga)
ni L <. % you (sge ohject)
alwatd 20, £ ., bine (indef. ag.)
wati 21 _ t:h_ne (indef, " sg.)
6 - your ()
M 6 © | your (sge)
wati kulu 29 ' always, ey timed. . .
b 13 ,,K‘totum‘ /\/%
keto 27 . Y to'cough Co ’
héy kelu 29 ‘ eyei-y-bhing o _ ‘
Ckuln 2L ™ « B

everyone




tres
. trente
trois -

troisiéme

tg' .-
un‘ff/

. un peu

A

- v‘oitt_zr.es

A ~vomip, AN

) 3 ﬂ?vaﬁ‘asé'ém\ent-
' vvﬁploir

.8,

v
vous
vous

votre

cougg}n’g (defe)
work (indef. sge
to yorlé
. ery
viy
three
il
‘you‘ (sgs supject’)'.
: a/fa’n, one - °
a little, a few
cow (indef, ).
/Friday (indef,)
to come -
‘tovard, ©
meat,* (indef, sge)
meat (def. sg,)
tq age ¢

1\’
A

4

vidlage (defo/indef,)" -

villages (def.) -
twenty ,
.hefé\if\s,. here are
-there is, there are
Ao see ’
N TN

/. -~
g buses, trucks, carg (def,)

* .

you (pl. object)

yo/ (pls subject)

“» " yyour (pla)
®

-~




